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►B EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2003/87/EY, 

annettu 13 päivänä lokakuuta 2003, 

kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmän toteuttamisesta ►M9 unionissa ◄ ja 
neuvoston direktiivin 96/61/EY muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(EUVL L 275, 25.10.2003, s. 32) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/101/EY, annettu 
27 päivänä lokakuuta 2004 

L 338 18 13.11.2004 

►M2 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/101/EY, annettu 
19 päivänä marraskuuta 2008 

L 8 3 13.1.2009 

►M3 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 219/2009, 
annettu 11 päivänä maaliskuuta 2009 

L 87 109 31.3.2009 

►M4 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/29/EY, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009 

L 140 63 5.6.2009 

►M5 Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1359/2013/EU, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2013 

L 343 1 19.12.2013 

►M6 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 421/2014, 
annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014 

L 129 1 30.4.2014 

►M7 Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös (EU) 2015/1814, annettu 
6 päivänä lokakuuta 2015 

L 264 1 9.10.2015 

►M8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/2392, annettu 
13 päivänä joulukuuta 2017 

L 350 7 29.12.2017 

►M9 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/410, annettu 
14 päivänä maaliskuuta 2018 

L 76 3 19.3.2018 

►M10 Komission delegoitu päätös (EU) 2020/1071, annettu 18 päivänä 
toukokuuta 2020 

L 234 16 21.7.2020 

►M11 Komission delegoitu asetus (EU) 2021/1416, annettu 17 päivänä 
kesäkuuta 2021 

L 305 1 31.8.2021 

►M12 Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös (EU) 2023/136, annettu 
18 päivänä tammikuuta 2023 

L 19 1 20.1.2023 

►M13 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2023/435, annettu 
27 päivänä helmikuuta 2023 

L 63 1 28.2.2023 

►M14 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2023/958, annettu 
10 päivänä toukokuuta 2023 

L 130 115 16.5.2023 
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►M15 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2023/959, annettu 
10 päivänä toukokuuta 2023 

L 130 134 16.5.2023 

►M16 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/795, annettu 
29 päivänä helmikuuta 2024 

L 795 1 29.2.2024 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

►A1 Kroatian liittymissopimus (2012) L 112 21 24.4.2012 

Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 140, 14.5.2014, s. 177 (421/2014) 
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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 
2003/87/EY, 

annettu 13 päivänä lokakuuta 2003, 

kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmän 
toteuttamisesta ►M9 unionissa ◄ ja neuvoston direktiivin 

96/61/EY muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

▼M2 
I LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

▼B 

1 artikla 

Kohde 

Tällä direktiivillä perustetaan kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kau­
pan järjestelmä ►M9 unionissa ◄ (jäljempänä ’►M9 EU:n päästö- 
kauppajärjestelmä ◄’) kasvihuonekaasupäästöjen vähentämiseksi sekä 
kustannustehokkaasti että taloudellisesti. 

▼M15 
Lisäksi tässä direktiivissä säädetään kasvihuonekaasujen päästövähen­
nysten lisäämisestä siten, että voidaan auttaa saavuttamaan vähennysten 
tasot, joita pidetään tieteellisesti välttämättöminä vaarallisen ilmaston­
muutoksen välttämiseksi. Se edistää Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) 2021/1119 ( 1 ) vahvistettujen unionin ilmastoneutraa­
liustavoitteen ja sen ilmastotavoitteiden ja siten Pariisin sopimuksen ( 2 ) 
tavoitteiden saavuttamista. 

▼M4 
Tässä direktiivissä annetaan myös säännökset, jotka koskevat sellaisen 
tiukemman, 20 prosenttia ylittävän ►M9 unionin ◄ vähennyssitou­
muksen arviointia ja täytäntöönpanoa, jota sovelletaan ►M9 unionin ◄ 
hyväksyttyä kansainvälisen ilmastonmuutossopimuksen, joka johtaa 9 ar­
tiklassa vaadittuja suurempiin kasvihuonekaasujen päästöjen päästövä­
hennyksiin, kuten ilmenee maaliskuussa 2007 kokoontuneen Eurooppa- 
neuvoston hyväksymästä 30 prosentin sitoumuksesta. 

▼B 

2 artikla 

Soveltamisala 

▼M15 
1. Tätä direktiiviä sovelletaan liitteissä I ja III lueteltuihin toimintoi­
hin sekä liitteessä II lueteltuihin kasvihuonekaasuihin. Jos laitos, joka 
kuuluu EU:n päästökauppajärjestelmän soveltamisalaan, koska sen polt­
toyksiköt toimivat yli 20 MW:n nimellisellä kokonaislämpöteholla, 
muuttaa tuotantoprosessejaan vähentääkseen kasvihuonekaasupäästöjään 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1119, annettu 30 päi­
vänä kesäkuuta 2021, puitteiden vahvistamisesta ilmastoneutraaliuden saa­
vuttamiseksi sekä asetusten (EY) N:o 401/2009 ja (EU) 2018/1999 muutta­
misesta (eurooppalainen ilmastolaki) (EUVL L 243, 9.7.2021, s. 1). 

( 2 ) EUVL L 282, 19.10.2016, s. 4.
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eikä enää ylitä kyseistä kynnysarvoa, jäsenvaltion, jossa laitos sijaitsee, 
on tarjottava toiminnanharjoittajalle mahdollisuudet pysyä tuotantopro­
sessin muutoksen jälkeen EU:n päästökauppajärjestelmän piirissä 11 ar­
tiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun kuluvan ja seuraavan 
viisivuotiskauden loppuun saakka. Kyseisen laitoksen toiminnanharjoit­
taja voi päättää, että laitos pysyy tuotantoprosessien muutoksen jäl­
keen EU:n päästökauppajärjestelmän piirissä ainoastaan kyseisen kulu­
van viisivuotiskauden loppuun saakka tai myös sitä seuraavalla viisivuo­
tiskaudella. Asianomaisen jäsenvaltion on annettava komissiolle tiedoksi 
muutokset, jotka on tehty 11 artiklan 1 kohdan mukaisesti komissiolle 
toimitettuun luetteloon. 

2. Tätä direktiiviä sovelletaan rajoittamatta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivistä 2010/75/EU ( 1 ) johtuvien vaatimusten sovelta­
mista. 

▼M2 
3. Tämän direktiivin soveltamisen Gibraltarin lentoasemaan ei kat­
sota vaikuttavan Espanjan kuningaskunnan tai Yhdistyneen kuningas­
kunnan oikeudelliseen asemaan riidassa siitä, minkä valtion suvereni­
teetin alaisuuteen alue, jolla tämä lentoasema sijaitsee, kuuluu. 

▼B 

3 artikla 

Määritelmät 

Tässä direktiivissä tarkoitetaan: 

a) ’päästöoikeudella ’ ainoastaan tämän direktiivin vaatimusten täyt­
tämiseksi määritettyä ja tämän direktiivin säännösten mukaisesti 
siirrettävissä olevaa oikeutta päästää ympäristöön yhtä hiilidioksi­
ditonnia vastaava määrä tiettynä ajanjaksona; 

▼M15 
b) ’päästöillä’ jonkin laitoksen lähteistä päästettyjä kasvihuonekaa­

suja, liitteessä I tarkoitettuun ilmailutoimintaan käytettävästä il­
ma-aluksesta tai liitteessä I tarkoitettuun meriliikennetoimintaan 
käytettävistä aluksista päästettyjä tiettyjä tähän toimintaan liittyviä 
kaasuja tai liitteessä III lueteltuihin toimintoihin liittyviä päästet­
tyjä kasvihuonekaasuja; 

▼M4 
c) ’kasvihuonekaasuilla ’ liitteessä II lueteltuja kaasuja ja muita ilma­

kehän sekä luonnollisia että ihmisen toiminnan aiheuttamia kaa­
sumaisia ainesosia, jotka ottavat vastaan ja lähettävät edelleen 
infrapunasäteilyä; 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/75/EU, annettu 24 päi­
vänä marraskuuta 2010, teollisuuden päästöistä (yhtenäistetty ympäristön 
pilaantumisen ehkäiseminen ja vähentäminen) (EUVL L 334, 17.12.2010, 
s. 17).
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d) ’kasvihuonekaasujen päästöluvalla’ 5, 6 ja 30 b artiklan mukai­
sesti myönnettyä lupaa; 

▼B 
e) ’laitoksella’ kiinteää teknistä kokonaisuutta, jossa suoritetaan yhtä 

tai useampaa liitteessä I mainittua toimintaa sekä mitä tahansa 
niihin suoranaisesti liittyvää toimintaa, joka on teknisesti yhtey­
dessä laitoksella suoritettuun toimintaan ja joka mahdollisesti vai­
kuttaa päästöihin ja pilaantumiseen; 

f) ’toiminnanharjoittajalla ’ henkilöä, joka käyttää tai valvoo laitosta, 
taikka, jos kansallisessa lainsäädännössä niin säädetään, henkilöä, 
jolle on annettu taloudellinen päätäntävalta laitoksen teknisessä 
toiminnassa; 

g) ’henkilöllä’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä; 

▼M9 
h) ’uudella osallistujalla’ yhtä tai useampaa liitteessä I lueteltua toi­

mintaa harjoittavaa laitosta, joka on saanut kasvihuonekaasujen 
päästöluvan ensimmäisen kerran kaudella, joka alkaa kolme kuu­
kautta ennen 11 artiklan 1 kohdan mukaisen luettelon toimittami­
sen määräaikaa, ja päättyy kolme kuukautta ennen kyseisen artik­
lan mukaisen seuraavan luettelon toimittamisen määräaikaa; 

▼B 
i) ’yleisöllä’ yhtä tai useampaa henkilöä ja kansallisen lainsäädännön 

tai käytännön mukaisesti henkilöiden yhteenliittymiä, järjestöjä tai 
ryhmiä; 

j) ’hiilidioksiditonnia vastaavalla määrällä’ tai ’hiilidioksidiekviva­
lenttitonnilla’ yhtä tonnia hiilidioksidia (CO 2 ) tai minkä tahansa 
muun liitteessä II luetellun kasvihuonekaasun määrää, jolla on 
vastaava vaikutus maapallon lämpenemiseen; 

▼M1 
k) ’liitteen I osapuolella’ ilmastonmuutosta koskevan Yhdistyneiden 

Kansakuntien puitesopimuksen (UNFCCC) liitteessä I mainittua 
osapuolta, joka on ratifioinut Kioton pöytäkirjan sen 1 artiklan 7 
kohdassa määrätyllä tavalla; 

l) ’hanketoiminnalla ’ hanketoimintaa, jonka yksi tai useampi liitteen 
I osapuoli on hyväksynyt Kioton pöytäkirjan 6 tai 12 artiklan ja 
UNFCCC:n tai Kioton pöytäkirjan perusteella tehtyjen päätösten 
mukaisesti; 

m) ’päästövähennysyksiköllä ’ yksikköä, joka myönnetään Kioton 
pöytäkirjan 6 artiklan ja UNFCCC:n tai Kioton pöytäkirjan perus­
teella tehtyjen päätösten mukaisesti; 

n) ’sertifioidulla päästövähennyksellä ’ yksikköä, joka myönnetään 
Kioton pöytäkirjan 12 artiklan ja UNFCCC:n tai Kioton pöytä­
kirjan perusteella tehtyjen päätösten mukaisesti; 

▼M15
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o) ’ilma-aluksen käyttäjällä’ henkilöä, joka käyttää ilma-alusta sen 
suorittaessa liitteessä I tarkoitettua ilmailutoimintaa, tai jos kysei­
nen henkilö ei ole tiedossa tai ilma-aluksen omistaja ei ole yksi­
löinyt käyttäjää, ilma-aluksen omistajaa; 

p) ’kaupallisen lentoliikenteen harjoittajalla’ toiminnanharjoittajaa, 
joka tarjoaa korvausta vastaan säännöllisiä tai muita kuin säännöl­
lisiä lentoliikennepalveluja matkustajien, rahdin tai postin kuljet­
tamiseksi; 

q) ’hallinnoivalla jäsenvaltiolla’ jäsenvaltiota, joka on 18 a artiklan 
mukaisesti vastuussa ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmän ◄ 
hallinnoinnista tietyn ilma-aluksen käyttäjän osalta; 

r) ’ilmailusta aiheutuvilla päästöillä’ kaikkien liitteessä I tarkoitet­
tuun ilmailutoimintaan kuuluvien, jäsenvaltion alueella sijaitse­
valta lentopaikalta lähtevien tai tällaiselle lentopaikalle kolman­
nesta maasta saapuvien lentojen päästöjä; 

s) ’ilmailun aiemmilla päästöillä’ liitteessä I tarkoitettuun ilmailutoi­
mintaan käytettävien ilma-alusten vuosien 2004, 2005 ja 2006 
keskimääräisiä vuotuisia päästöjä; 

▼M4 
t) ’poltolla’ polttoaineiden hapetusta riippumatta tavasta, jolla tällä 

prosessilla tuotettua lämpöä, sähköä tai mekaanista energiaa käy­
tetään, ja muuta tähän välittömästi liittyvää toimintaa, mukaan 
luettuna savukaasun puhdistus; 

▼M15 __________ 

▼M14 
v) ’ilmailun muiden kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutuksilla’ liit­

teessä I lueteltua ilmailutoimintaa harjoittavasta ilma-aluksesta 
polttoaineen polton aikana ilmaan päästettyjen typen oksidien 
(NO x ), nokihiukkasten ja hapettuneiden rikkilajien ilmastoon koh­
distuvia vaikutuksia sekä vesihöyryn vaikutuksia, mukaan lukien 
tiivistymisvanat; 

▼M15 
w) ’laivayhtiöllä’ laivan omistajaa tai muuta organisaatiota tai henki­

löä, kuten liikenteen harjoittajaa tai ilman miehistöä rahdatun 
aluksen rahtaajaa, jolle aluksen omistaja on siirtänyt vastuun aluk­
sen toiminnoista ja joka on vastuun ottaessaan suostunut ottamaan 
hoitaakseen kaikki Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 336/2006 ( 1 ) liitteessä I vahvistetusta alusten turvallista 
toimintaa ja ympäristön pilaantumisen ehkäisemistä koskevasta 
kansainvälisestä turvallisuusjohtamissäännöstöstä johtuvat velvoit­
teet ja vastuut; 

▼M2 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 336/2006, annettu 
15 päivänä helmikuuta 2006, kansainvälisen turvallisuusjohtamissäännöstön 
täytäntöönpanosta yhteisössä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 3051/95 ku­
moamisesta (EUVL L 64, 4.3.2006, s. 1).
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x) ’matkalla’ Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2015/757 ( 1 ) 3 artiklan c alakohdassa määriteltyä matkaa; 

y) ’laivayhtiöstä vastaavalla hallinnointiviranomaisella ’ viranomaista, 
joka vastaa EU:n päästökauppajärjestelmän hallinnoinnista laiva­
yhtiön osalta 3 g f artiklan mukaisesti; 

z) ’käyntisatamalla ’ satamaa, johon alus pysähtyy lastaamaan tai pur­
kamaan lastia taikka päästämään matkustajat alukseen tai alukses­
ta, tai satamaa, jossa offshore-alus pysähtyy vaihtamaan miehis­
tön, siten, että lukuun ei oteta pysähdyksiä, joiden yksinomaisena 
tarkoituksena on täydentää polttoaine- tai muita varastoja, vaihtaa 
muun aluksen kuin offshore-aluksen miehistö, siirtyä kuivatela­
kalle tai korjata alusta tai sen laitteita taikka molempia, pysähdyk­
siä satamaan sen vuoksi, että alus tarvitsee apua tai on merihä­
dässä, satamien ulkopuolella tapahtuvia siirtoja aluksesta toiseen, 
pysähdyksiä, joiden yksinomaisena tarkoituksena on suojautua 
huonolta säältä tai jotka ovat välttämättömiä etsintä- tai pelastus­
toimien vuoksi, eikä konttialusten pysähdyksiä lähialueilla sijait­
sevassa konttien jälleenlaivaussatamassa, joka on merkitty 3 g a 
artiklan 2 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
olevaan luetteloon; 

a a) 'risteilymatkustaja-aluksella' matkustaja-alusta, jossa ei ole lasti­
kantta ja joka on suunniteltu yksinomaan matkustajien kaupalli­
seen kuljettamiseen merimatkalla yömajoituksessa; 

a b) ’hinnanerosopimuksella ’ komission ja tarjouskilpailumekanismilla, 
kuten huutokaupalla, valitun vähähiilisen tai hiilettömän tuotteen 
tuottajan välistä sopimusta, jonka mukaan tuottaja saa innovaa­
tiorahastosta tukea ja joka kattaa voittaneen hinnan (toteutushin­
nan) ja tuotetun vähähiilisen tai hiilettömän tuotteen hinnasta joh­
detun viitehinnan, läheisen korvaavan tuotteen markkinahinnan tai 
näiden kahden yhdistelmän välisen erotuksen; 

a c) ’hiilen hinnanerosopimuksella ’ komission ja tarjouskilpailumeka­
nismilla, kuten huutokaupalla, valitun vähähiilisen tai hiilettömän 
tuotteen tuottajan välistä sopimusta, jonka mukaan tuottaja saa 
innovaatiorahastosta tukea ja joka kattaa voittaneen hinnan, eli 
toteutushinnan, ja päästöoikeuksien keskihinnasta johdetun vii­
tehinnan välisen erotuksen; 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/757, annettu 29 päi­
vänä huhtikuuta 2015, meriliikenteen hiilidioksidipäästöjen tarkkailusta, ra­
portoinnista ja todentamisesta sekä direktiivin 2009/16/EY muuttamisesta 
(EUVL L 123, 19.5.2015, s. 55).
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a d) ’kiinteän preemion sopimuksella’ komission ja tarjouskilpailume­
kanismilla, kuten huutokaupalla, valitun vähähiilisen tai hiilettö­
män tuotteen tuottajan välistä sopimusta, jonka mukaan tuottaja 
saa tukea kiinteän määrän tuotettua tuoteyksikköä kohti; 

a e) ’säännellyllä yhteisöllä’ IV a luvun soveltamiseksi luonnollista 
henkilöä tai oikeushenkilöä, polttoaineiden loppukuluttajia lukuun 
ottamatta, joka harjoittaa liitteessä III tarkoitettua toimintaa ja joka 
kuuluu johonkin seuraavista luokista: 

i) jos polttoaine kulkee neuvoston direktiivin (EU) 2020/262 ( 1 ) 
3 artiklan 11 alakohdassa määritellyn verottoman varaston 
kautta, mainitun direktiivin 3 artiklan 1 alakohdassa määritelty 
valtuutettu varastonpitäjä, joka on mainitun direktiivin 7 artik­
lan nojalla velvollinen maksamaan valmisteverosaatavan; 

ii) jos tämän alakohdan i alakohtaa ei voida soveltaa, mikä ta­
hansa muu henkilö, joka on direktiivin (EU) 2020/262 7 artiklan 
tai neuvoston direktiivin 2003/96/EY ( 2 ) 21 artiklan 5 kohdan 
ensimmäisen alakohdan nojalla velvollinen maksamaan val­
misteverosaatavan tämän direktiivin IV a luvun soveltamis­
alaan kuuluvien polttoaineiden osalta; 

iii) jos tämän alakohdan i ja ii alakohtaa ei voida soveltaa, mikä 
tahansa muu henkilö, joka jäsenvaltion toimivaltaisten viran­
omaisten on rekisteröitävä valmisteverovelvollisuutta varten, 
mukaan lukien direktiivin 2003/96/EY 21 artiklan 5 kohdan 
neljännessä alakohdassa tarkoitetut valmisteverosta vapautetut 
henkilöt; 

iv) jos i, ii ja iii alakohtaa ei voida soveltaa tai jos useampi 
henkilö on yhteisvastuussa saman valmisteveron maksamises­
ta, mikä tahansa muu jäsenvaltion nimeämä henkilö; 

a f) ’polttoaineella’ tämän direktiivin IV a luvun soveltamiseksi mitä 
tahansa direktiivin 2003/96/EY 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua 
energiatuotetta, mukaan lukien mainitun direktiivin liitteessä I 
olevissa taulukoissa A ja C luetellut polttoaineet, sekä kaikkia 
muita mainitun direktiivin 2 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja tuot­
teita, jotka on tarkoitettu käytettäviksi tai joita tarjotaan myy­
täväksi tai käytetään moottoripolttoaineena tai lämmityspoltto­
aineena, myös sähkön tuotantoon; 

▼M15 

( 1 ) Neuvoston direktiivi (EU) 2020/262, annettu 19 päivänä joulukuuta 2019, 
valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä (EUVL L 58, 27.2.2020, 
s. 4). 

( 2 ) Neuvoston direktiivi 2003/96/EY, annettu 27 päivänä lokakuuta 2003, ener­
giatuotteiden ja sähkön verotusta koskevan yhteisön kehyksen uudistamisesta 
(EUVL L 283, 31.10.2003, s. 51).
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a g) ’kulutukseen luovutuksella’ tämän direktiivin IV a luvun sovelta­
miseksi direktiivin (EU) 2020/262 6 artiklan 3 kohdassa määritel­
tyä kulutukseen luovutusta; 

a h) ’kaasun TTF-hinnalla’ IV a luvun soveltamiseksi sen seuraavan 
kuukauden kaasufutuurisopimuksen hintaa, jolla käydään kauppaa 
Gasunie Transport Services B.V.:n ylläpitämässä virtuaalisessa 
Title Transfer Facility (TTF) -kauppapaikassa; 

a i) ’Brent-raakaöljyn hinnalla’ IV a luvun soveltamiseksi raakaöljyn 
futuurien kuukausihintaa, jota käytetään öljyhankintojen vertailu­
hintana. 

▼M2 

II LUKU 

▼M15 
ILMAILU JA MERILIIKENNE 

3 a artikla 

Soveltamisala 

Jäljempänä olevia 3 b–3 g artiklaa sovelletaan liitteessä I tarkoitettuun 
ilmailutoimintaan liittyvien päästöoikeuksien jakamiseen ja myöntämi­
seen. Jäljempänä olevia 3 g a–3 g g artiklaa sovelletaan liitteessä I 
tarkoitettuun meriliikennetoimintaan. 

▼M2 

3 b artikla 

Ilmailutoiminta 

Komissio laatii viimeistään 2 päivänä elokuuta 2009 ►M9 22 a artik­
lan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä ◄ noudattaen suunta­
viivat, jotka koskevat liitteessä I tarkoitetun ilmailutoiminnan yksityis­
kohtaista tulkintaa. 

3 c artikla 

Ilmailun päästöoikeuksien kokonaismäärä 

1. Ilma-alusten käyttäjille 1 päivän tammikuuta 2012 ja 31 päivän 
joulukuuta 2012 välillä jaettavien ilmailun päästöoikeuksien kokonais­
määrä on 97 prosenttia ilmailun aiemmista päästöistä. 

▼M14 __________ 

▼M2 
3. Komissio tarkastelee uudelleen ilma-alusten käyttäjille myönnet­
tävien ilmailun päästöoikeuksien kokonaismäärää 30 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti. 

▼M15
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3 a. Euroopan talousalueen (ETA) ulkopuolisissa maissa sijaitsevista 
lentopaikoista 31 päivän joulukuuta 2023 jälkeen saapuvan tai niistä 
lähtevän ilmailutoiminnan päästöoikeuksien jakamista tarkastellaan uu­
delleen 28 b artiklassa tarkoitetun mukaisesti. 

▼M2 
4. Komissio tekee päätöksen ilmailun aiemmista päästöistä parhaiden 
saatavilla olevien tietojen perusteella, todellisiin liikennetietoihin perus­
tuvat arviot mukaan luettuina, viimeistään 2 päivänä elokuuta 2009. 
Kyseistä päätöstä tarkastellaan 23 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa ko­
miteassa. 

▼M14 
5. Komissio määrittää ilma-alusten käyttäjille vuodeksi 2024 jaetta­
van päästöoikeuksien kokonaismäärän niille ilma-aluksen käyttäjille ja­
ettujen päästöoikeuksien kokonaismäärän perusteella, jotka harjoittivat 
liitteessä I lueteltua ilmailutoimintaa vuonna 2023, vähennettynä 9 ar­
tiklassa tarkoitetulla lineaarisella vähennyskertoimella, ja julkaisee tä­
män määrän sekä maksutta jaettavien päästöoikeuksien määrän, jota 
olisi noudatettu vuonna 2024 ennen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivillä (EU) 2023/958 ( 1 ) käyttöön otettuja muutoksia voimassa 
olleiden maksutta jaettavia päästöoikeuksia koskevien sääntöjen nojalla. 

6. Tammikuun 1 päivän 2024 ja 31 päivän joulukuuta 2030 välisenä 
aikana enintään 20 miljoonaa 5 kohdassa tarkoitetusta päästöoikeuksien 
kokonaismäärästä varataan kaupallisten ilma-alusten käyttäjien osalta 
avoimella, yhdenvertaiseen kohteluun perustuvalla ja syrjimättömällä 
tavalla kestävien lentopolttoaineiden ja muiden lentopolttoaineiden, 
jotka eivät ole peräisin fossiilisista polttoaineista ja jotka on yksilöity 
tasapuolisten toimintaedellytysten varmistamista kestävälle lentoliiken­
teelle koskevassa asetuksessa, käyttämiseksi, minkä katsotaan täyttävän 
sellaisen kestävien lentopolttoaineiden vähimmäisosuuden, jonka lento­
polttoaineen toimittajien ilma-alusten käyttäjien saataville unionin len­
tokentillä asettaman lentopolttoaineen edellytetään sisältävän kyseisen 
asetuksen mukaisesti, sellaisilla ääntä hitaammilla lennoilla, joiden 
osalta päästöoikeuksia on palautettava tämän direktiivin 12 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. Jos lentoasemalla hyväksyttävää lentopolttoainetta 
ei voida fyysisesti määrittää tiettyyn lentoon kuuluvaksi, tämän alakoh­
dan nojalla varatut päästöoikeudet ovat saatavilla kyseisellä lentoase­
malla tankattavia hyväksyttäviä lentopolttoaineita varten suhteessa nii­
hin päästöihin, jotka aiheutuvat kyseiseltä lentoasemalta lähtevistä ilma- 
aluksen käyttäjän lennoista, joiden osalta päästöoikeuksia on palautet­
tava tämän direktiivin 12 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

Jäsenvaltioiden on jaettava tämän kohdan ensimmäisen alakohdan no­
jalla varatut päästöoikeudet siten, että voidaan kattaa osittain tai koko­
naan fossiilisen lentopetrolin käytön ja asiaankuuluvien hyväksyttävien 

▼M8 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2023/958, annettu 10 päi­
vänä toukokuuta 2023, direktiivin 2003/87/EY muuttamisesta siltä osin kuin 
on kyse ilmailun panoksesta unionin koko talouden laajuisen päästövähen­
nystavoitteen saavuttamiseksi ja maailmanlaajuisen markkinaperusteisen toi­
menpiteen asianmukaisesta toteuttamisesta (EUVL L 130, 16.5.2023, s. 115).
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lentopolttoaineiden käytön välinen hintaero, ottaen huomioon hiilen hin­
taan ja fossiilisten polttoaineiden yhdenmukaistettuihin vähimmäisvero­
tasoihin perustuvat kannustimet. Kyseistä hintaeroa laskiessaan komissio 
ottaa huomioon Euroopan unionin lentoturvallisuusviraston tasapuolisten 
toimintaedellytysten varmistamista kestävälle lentoliikenteelle koskevan 
asetuksen mukaisesti julkaiseman teknisen raportin. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava tämän kohdan mukaisen rahoituksen näkyvyys tämän di­
rektiivin 30 m artiklan 1 kohdan a ja b alakohdan vaatimuksia vastaa­
valla tavalla. 

Tämän kohdan mukaisesti jaettavilla päästöoikeuksilla katetaan 

a) 70 prosenttia jäljellä olevasta hintaerosta fossiilisen lentopetrolin 
sekä sellaisten uusiutuvista lähteistä peräisin olevan vedyn ja Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2018/2001 ( 1 ) 2 artik­
lan toisen kohdan 34 alakohdassa määriteltyjen kehittyneiden bio­
polttoaineiden käytön välillä, joiden päästökerroin on nolla tämän 
direktiivin liitteen IV mukaisesti tai tämän direktiivin 14 artiklan 
nojalla hyväksytyn täytäntöönpanosäädöksen mukaisesti; 

b) 95 prosenttia jäljellä olevasta hintaerosta fossiilisen lentopetrolin ja 
sellaisten direktiivin (EU) 2018/2001 25 artiklan mukaisten, ilmai­
lussa käytettävien muuta kuin biologista alkuperää olevien uusiutu­
vien polttoaineiden käytön välillä, joiden päästökerroin on nolla 
tämän direktiivin liitteen IV mukaisesti tai tämän direktiivin 14 ar­
tiklan nojalla annetun täytäntöönpanosäädöksen mukaisesti; 

c) 100 prosenttia jäljellä olevasta hintaerosta fossiilisen lentopetrolin ja 
minkä tahansa sellaisen hyväksyttävän lentopolttoaineen käytön vä­
lillä, joka ei ole peräisin tämän kohdan ensimmäisen alakohdan 
soveltamisalaan kuuluvista fossiilisista polttoaineista, lentoasemilla, 
jotka sijaitsevat pinta-alaltaan alle 10 000 km 

2 :n saarilla ja joilla ei 
ole tie- tai raideyhteyttä mantereeseen, lentoasemilla, jotka eivät ole 
riittävän suuria, jotta ne voitaisiin määritellä unionin lentoasemiksi 
tasapuolisten toimintaedellytysten varmistamista kestävälle lentolii­
kenteelle koskevan asetuksen mukaisesti, ja syrjäisimmillä alueilla 
sijaitsevilla lentoasemilla; 

d) muissa kuin a, b ja c alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa 50 pro­
senttia jäljellä olevasta hintaerosta fossiilisen lentopetrolin ja sellai­
sen hyväksyttävän lentopolttoaineen käytön välillä, jotka eivät ole 
peräisin tämän kohdan ensimmäisen alakohdan soveltamisalaan kuu­
luvista fossiilisista polttoaineista. 

Tämän kohdan mukaisten päästöoikeuksien jakamisessa voidaan ottaa 
huomioon muista kansallisen tason järjestelmistä mahdollisesti saatava 
tuki. 

▼M14 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/2001, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2018, uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian 
käytön edistämisestä (EUVL L 328, 21.12.2018, s. 82).
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Kaupalliset ilma-alusten käyttäjät voivat vuosittain hakea jaettavia pääs­
töoikeuksia tässä kohdassa tarkoitetun kunkin hyväksyttävän lentopolt­
toaineen sellaisen määrän perusteella, joka on käytetty lennoilla, joiden 
osalta päästöoikeudet on palautettava 12 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
1 päivän tammikuuta 2024 ja 31 päivän joulukuuta 2030 välisenä ai­
kana, lukuun ottamatta lentoja, joiden osalta kyseinen vaatimus katso­
taan täytetyksi 28 a artiklan 1 kohdan nojalla. Jos jonakin vuonna täl­
laisten polttoaineiden käytöstä myönnettävien päästöoikeuksien kysyntä 
on suurempi kuin päästöoikeuksien saatavuus, päästöoikeuksien määrää 
on vähennettävä yhdenmukaisesti kaikkien niiden ilma-alusten käyttä­
jien osalta, joille päästöoikeuksia tuona vuonna jaetaan. 

Komissio julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä vuosittain 
edellisen vuoden yksityiskohtaiset tiedot fossiilisen lentopetrolin ja asi­
aankuuluvien hyväksyttävien lentopolttoaineiden välisestä keskimääräi­
sestä hintaerosta ottaen huomioon hiilen hintaan ja fossiilisten poltto­
aineiden yhdenmukaistettuihin vähimmäisverotasoihin perustuvat kan­
nustimet. 

Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä direktiiviä vahvistamalla yksityiskoh­
taiset säännöt tämän kohdan kuudennessa alakohdassa tarkoitetun hin­
taeron vuotuiselle laskemiselle, tämän kohdan ensimmäisessä alakoh­
dassa yksilöityjen polttoaineiden käytöstä myönnettävien päästöoikeuk­
sien jakamiselle sekä 14 artiklan 1 kohdan nojalla hyväksytyn täytän­
töönpanosäädöksen nojalla raportoidun polttoaineiden käytön johdosta 
säästettyjen kasvihuonekaasupäästöjen laskemiselle ja hiilen hintaan ja 
fossiilisten polttoaineiden yhdenmukaistettuihin vähimmäisverotasoihin 
perustuvien kannustinten huomioon ottamista koskevien järjestelyjen 
vahvistamiselle. 

Komissio toteuttaa 1 päivään tammikuuta 2028 mennessä arvioinnin 
tämän kohdan soveltamisesta ja toimittaa kyseisen arvioinnin tulokset 
oikea-aikaisesti kertomuksessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 
Kertomukseen voidaan tarvittaessa liittää lainsäädäntöehdotus päästö­
oikeuksien ajallisesti rajoitetun enimmäismäärän jakamisesta 31 päi­
vään joulukuuta 2034 saakka, jotta voidaan edelleen tarjota kannustimia 
tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa yksilöityjen polttoaineiden 
käyttöön, erityisesti sellaisten direktiivin (EU) 2018/2001 25 artiklan 
mukaisten, ilmailussa käytettävien muuta kuin biologista alkuperää ole­
vien uusiutuvien polttoaineiden käyttöön, joiden päästökerroin on nolla 
tämän direktiivin liitteen IV mukaisesti tai 14 artiklan nojalla annetun 
täytäntöönpanosäädöksen mukaisesti. 

Komissio arvioi 1 päivästä tammikuuta 2028 tämän kohdan sovelta­
mista vuosikertomuksessa, joka sen on annettava 10 artiklan 5 kohdan 
nojalla. 

7. Niiden lentojen osalta, jotka lähtevät ETA-alueella sijaitsevalta 
lentopaikalta ja saapuvat ETA-alueella, Sveitsissä tai Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa sijaitsevalle lentopaikalle ja jotka eivät kuu­
luneet EU:n päästökauppajärjestelmään vuonna 2023, ilma-alusten käyt­
täjille jaettavien päästöoikeuksien kokonaismäärää suurennetaan sillä 
päästöoikeuksien määrällä, mukaan lukien sekä maksutta jaettavat että 
huutokaupattavat päästöoikeudet, jota olisi noudatettu, jos nämä lennot 
olisivat kuuluneet EU:n päästökauppajärjestelmään mainittuna vuotena, 
vähennettynä 9 artiklassa tarkoitetulla lineaarisella vähennyskertoimel­
la. 

▼M14
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8. Poiketen siitä, mitä 12 artiklan 3 kohdassa, 14 artiklan 3 kohdassa 
ja 16 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden on katsottava kyseisissä sään­
nöksissä esitetyt vaatimukset täytetyiksi eivätkä ne saa ryhtyä toimiin 
ilma-alusten käyttäjiä vastaan niiden 31 päivään joulukuuta 2030 men­
nessä syntyvien päästöjen osalta, jotka aiheutuvat jollakin jäsenvaltion 
syrjäisimmällä alueella sijaitsevan lentopaikan ja samassa jäsenvaltiossa 
sijaitsevan lentopaikan, mukaan lukien toinen lentopaikka samalla syr­
jäisimmällä alueella tai toisella saman jäsenvaltion syrjäisimmällä alu­
eella, välisistä lennoista. 

▼M2 

3 d artikla 

Ilmailun päästöoikeuksien jakomenettely huutokaupalla 

▼M14 
1. Vuosina 2024 ja 2025 on myytävä huutokaupalla 15 prosenttia 3 c 
artiklan 5 ja 6 kohdassa tarkoitetuista päästöoikeuksista sekä vuonna 
2024 25 % ja vuonna 2025 50 % kyseisistä päästöoikeuksista jäljellä 
olevasta 85 prosentista osuus, jonka perusteella päästöoikeuksia olisi 
jaettu maksutta, lukuun ottamatta 3 c artiklan 6 kohdassa ja 10 a artik­
lan 8 kohdan neljännessä alakohdassa tarkoitettuja päästöoikeuksien 
määriä. Jäljellä olevat kyseisten vuosien päästöoikeudet jaetaan mak­
sutta. 

Tammikuun 1 päivästä 2026 on myytävä huutokaupalla koko se päästö­
oikeuksien määrä, jonka perusteella päästöoikeuksia olisi jaettu mak­
sutta kyseisenä vuonna, lukuun ottamatta 3 c artiklan 6 kohdassa ja 10 a 
artiklan 8 kohdan neljännessä alakohdassa tarkoitettua päästöoikeuksien 
määrää. 

1 a. Maksutta jaettavat päästöoikeudet on jaettava ilma-aluksen käyt­
täjille suhteessa niiden osuuteen vuodelta 2023 raportoiduista ilmailu­
toiminnan todennetuista päästöistä. Kyseisessä laskennassa on otettava 
huomioon myös raportoidut ilmailutoiminnan todennetut päästöt niiden 
lentojen osalta, jotka kuuluvat EU:n päästökauppajärjestelmään vasta 
1 päivästä tammikuuta 2024. Toimivaltaisten viranomaisten on asiaan­
kuuluvan vuoden 30 päivään kesäkuuta mennessä myönnettävä päästö­
oikeudet, jotka jaetaan maksutta kyseisenä vuonna. 

__________ 

3. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan 
mukaisesti tämän direktiivin täydentämiseksi yksityiskohtaisin järjeste­
lyin, jotka koskevat tämän artiklan 1 ja 1 a kohdan mukaisesti jäsenval­
tioissa järjestettäviä ilmailun päästöoikeuksien huutokauppoja, mukaan 
lukien huutokauppaa koskevat yksityiskohtaiset järjestelyt, joita tarvi­
taan siirrettäessä tietty osuus tästä huutokaupasta saatavista tuloista unio­
nin yleiseen talousarvioon omina varoina Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 311 artiklan kolmannen kohdan mukaisesti. Kunkin 
jäsenvaltion on myytävä päästöoikeuksia kunakin kautena huutokaupalla 
määrä, joka on suhteessa kyseisen jäsenvaltion osuuteen kaikkien jäsen­
valtioiden ilmailun viitevuonna aiheuttamista kokonaispäästöistä, joista 
on raportoitu 14 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja jotka on todennettu 
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15 artiklan mukaisesti. Kunkin 13 artiklassa tarkoitetun kauden vii­
tevuosi on se kalenterivuosi, joka päättyy 24 kuukautta ennen huutokau­
pan kohteena olevan kauden alkua. Delegoiduilla säädöksillä on varmis­
tettava, että 10 artiklan 4 kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädettyjä 
periaatteita noudatetaan. 

4. Jäsenvaltioiden on päätettävä, miten tämän luvun soveltamisalaan 
kuuluvasta päästöoikeuksien huutokaupasta saatuja tuloja käytetään, lu­
kuun ottamatta tuloja, jotka otetaan käyttöön omina varoina Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 311 artiklan kolmannen kohdan 
mukaisesti ja jotka otetaan unionin yleiseen talousarvioon. Jäsenvalti­
oiden on käytettävä päästöoikeuksien huutokaupasta saatavat tulot 
taikka kyseisiä tuloja vastaava määrä tämän direktiivin 10 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. 

▼M2 
5. Tietojen ilmoittaminen komissiolle tämän direktiivin mukaisesti ei 
vapauta jäsenvaltioita perustamissopimuksen 88 artiklan 3 kohdassa 
määrätystä ilmoitusvelvollisuudesta. 

▼M14 __________ 

▼M15 

3 g artikla 

Tarkkailu- ja raportointisuunnitelmat 

Hallinnoivan jäsenvaltion on varmistettava, että kukin ilma-aluksen 
käyttäjä toimittaa kyseisen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle 
tarkkailusuunnitelman, jossa esitetään toimenpiteitä päästöjen tarkkaile­
miseksi ja niistä raportoimiseksi, ja että toimivaltainen viranomainen 
hyväksyy tällaiset suunnitelmat 14 artiklassa tarkoitettujen täytäntöön­
panosäädösten mukaisesti. 

3 g a artikla 

Soveltaminen meriliikennetoimintaan 

1. Päästöoikeuksien jakamista ja palautusvaatimuksia sovelletaan 
meriliikennetoiminnassa 50 prosenttiin päästöistä aluksilta, jotka, jotka 
tekevät matkoja, jotka alkavat jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvasta 
käyntisatamasta ja päättyvät jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuulumatto­
maan käyntisatamaan, 50 prosenttiin päästöistä aluksilta, jotka tekevät 
matkoja, jotka alkavat jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuulumattomasta 
käyntisatamasta ja päättyvät jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvaan 
käyntisatamaan, 100 prosenttiin päästöistä aluksilta, jotka tekevät mat­
koja, jotka alkavat jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvasta käyntisa­
tamasta ja päättyvät jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvaan käyntisa­
tamaan, ja 100 prosenttiin päästöistä aluksilta, jotka ovat jäsenvaltion 
lainkäyttövaltaan kuuluvassa käyntisatamassa. 

▼M14
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2. Komissio vahvistaa 31 päivään joulukuuta 2023 mennessä täytän­
töönpanosäädöksillä luettelon lähialueilla sijaitsevista konttien jälleen­
laivaussatamista ja sen jälkeen päivittää luettelon joka toinen vuosi 31 
päivään joulukuuta mennessä. 

Kyseisissä täytäntöönpanosäädöksissä luetellaan satama lähialueilla si­
jaitsevana konttien jälleenlaivaussatamana, jossa konttien jälleenlaiva­
usosuus TEU-yksiköiden (Twenty-foot Equivalent Unit) määränä mitat­
tuna ylittää 65 prosenttia kyseisen sataman konttiliikenteen kokonais­
määrästä viimeisimmältä 12 kuukauden jaksolta, jolta asiaankuuluvat 
tiedot ovat saatavilla, ja jos kyseinen satama sijaitsee unionin ulkopuo­
lella mutta alle 300 meripeninkulman päässä jäsenvaltion lainkäyttöval­
taan kuuluvasta satamasta. Tämän kohdan soveltamiseksi kontteja pi­
detään jälleenlaivattuina, kun ne puretaan aluksesta satamaan yksin­
omaan niiden lastaamiseksi toiseen alukseen. Komission ensimmäisen 
alakohdan nojalla vahvistamaan luetteloon eivät sisälly sellaiset kol­
mannessa maassa sijaitsevat satamat, joihin kyseinen kolmas maa tosi­
asiallisesti soveltaa tätä direktiiviä vastaavia toimenpiteitä. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

3. Jäljempänä olevia 9, 9 a ja 10 artiklaa sovelletaan meriliikenne­
toimintaan samalla tavoin kuin muuhun EU:n päästökauppajärjestel­
mään kuuluvaan toimintoon, lukuun ottamatta seuraavaa poikkeusta 
10 artiklan soveltamiseen. 

Joulukuun 31 päivään 2030 saakka osa päästöoikeuksista osoitetaan 
jäsenvaltioille, joiden vastuulla oleva osuus laivayhtiöistä olisi 3 g f 
artiklan nojalla ollut niiden kunkin vuoden 2020 väestöön suhteutettuna 
ja vuosien 2018–2020 saatavilla olevien tietojen pohjalta enemmän 
kuin 15 laivayhtiötä miljoonaa asukasta kohti. Päästöoikeuksien määrän 
on vastattava 3,5:tä prosenttia päästöoikeuksien lisämäärästä, joka joh­
tuu 9 artiklan kolmannessa kohdassa tarkoitetun meriliikenteen päästö­
katon korottamisesta asianomaisena vuonna. Vuosien 2024 ja 2025 
osalta päästöoikeuksien määrä kerrotaan lisäksi prosenttiosuuksilla, 
joita sovelletaan asianomaiseen vuoteen 3 g b artiklan ensimmäisen 
kohdan a ja b alakohdan mukaisesti. Tämän päästöoikeuksien osuuden 
huutokaupasta saatavat tulot olisi käytettävä 10 artiklan 3 kohdan en­
simmäisen alakohdan g alakohdassa meriliikenteen osalta tarkoitettuihin 
tarkoituksiin sekä f ja i alakohdassa tarkoitettuihin tarkoituksiin. Päästö­
oikeuksien määrästä 50 prosenttia jaetaan asianomaisten jäsenvaltioiden 
kesken niiden vastuulla olevien laivayhtiöiden osuuden perusteella ja 
loput jaetaan tasaosuuksina niiden kesken. 

3 g b artikla 

Meriliikenteen vaatimusten asteittainen soveltaminen 

Laivayhtiöt ovat velvollisia palauttamaan päästöoikeuksia seuraavan 
aikataulun mukaisesti: 
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a) 40 prosenttia vuodelta 2024 raportoiduista todennetuista päästöistä, 
joihin sovellettaisiin 12 artiklan mukaisia palautusvaatimuksia; 

b) 70 prosenttia vuodelta 2025 raportoiduista todennetuista päästöistä, 
joihin sovellettaisiin 12 artiklan mukaisia palautusvaatimuksia; 

c) 100 prosenttia vuodelta 2026 ja kultakin sen jälkeiseltä vuodelta 
raportoiduista todennetuista päästöistä 12 artiklan mukaisesti. 

Jos palautettujen päästöoikeuksien määrä on vuosina 2024 ja 2025 pie­
nempi kuin meriliikenteen päästöt, kun todennettujen päästöjen ja pa­
lautettujen päästöoikeuksien välinen erotus on todettu kunkin vuoden 
osalta, on erotusta vastaava määrä päästöoikeuksia mitätöitävä, eikä 
huutokaupattava 10 artiklan mukaisesti. 

3 g c artikla 

Säännökset EU:n päästökauppajärjestelmän kustannusten 
siirtämisestä laivayhtiöltä toiselle taholle 

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistami­
seksi, että kun lopullinen vastuu polttoaineen hankkimisesta tai aluksen 
käytöstä tai molemmat ovat sopimusjärjestelyn nojalla muulla taholla 
kuin laivayhtiöllä, laivayhtiöllä on oikeus saada kyseiseltä taholta kor­
vaus kustannuksista, jotka aiheutuvat päästöoikeuksien palauttamisesta. 

Tässä artiklassa ’aluksen käytöllä’ tarkoitetaan aluksen kuljettamasta 
lastista tai aluksen reitistä ja nopeudesta päättämistä. Laivayhtiölle jää 
vastuu päästöoikeuksien palauttamisesta 3 g b ja 12 artiklan edellyttä­
mällä tavalla sekä niiden kansallisten säännösten yleisestä noudattami­
sesta, joilla tämä direktiivi saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden vastuulla olevat laivayhtiöt 
täyttävät 3 g b ja 12 artiklan päästöoikeuksien palauttamista koskevat 
velvoitteensa riippumatta siitä, että sellaisilla laivayhtiöillä on oikeus 
saada kaupallisilta toimijoilta korvaus kustannuksista, joita palauttami­
sesta aiheutuu. 

3 g d artikla 

Meriliikenteen päästöjen tarkkailu ja raportointi 

Tämän direktiivin liitteessä I tarkoitetun meriliikennetoiminnan päästö­
jen osalta laivayhtiöstä vastaavan hallinnointiviranomaisen on varmis­
tettava, että sen vastuulla oleva laivayhtiö tarkkailee asiaankuuluvia 
parametreja ja raportoi niistä raportointikauden aikana ja toimittaa sille 
yhtiötason yhdistetyt päästötiedot asetuksen (EU) 2015/757 II luvun 
mukaisesti. 
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3 g e artikla 

Meriliikenteen päästöjen todentamista ja akkreditointia koskevat 
säännöt 

Laivayhtiöstä vastaavan hallinnointiviranomaisen on varmistettava, että 
laivayhtiön tämän direktiivin 3 g d artiklan mukaisesti toimittamien 
laivayhtiötason yhdistettyjen päästötietojen raportoiminen todennetaan 
asetuksen (EU) 2015/757 III luvussa vahvistettujen todentamis- ja akk­
reditointisääntöjen mukaisesti. 

3 g f artikla 

Laivayhtiöstä vastaava hallinnointiviranomainen 

1. Laivayhtiöstä vastaavan hallinnointiviranomaisen on oltava 

a) jäsenvaltiossa rekisteröidyn laivayhtiön tapauksessa se jäsenvaltio, 
jossa laivayhtiö on rekisteröity; 

b) sellaisen laivayhtiön tapauksessa, jota ei ole rekisteröity jäsenvalti­
ossa, se jäsenvaltio, johon on kohdistunut suurin arvioitu määrä 
kyseisen laivayhtiön neljänä edeltävänä tarkkailuvuonna tekemien 
3 g a artiklassa määriteltyyn soveltamisalaan kuuluvien matkojen 
satamakäynneistä; 

c) sellaisen laivayhtiön tapauksessa, jota ei ole rekisteröity jäsenvalti­
ossa ja joka ei ole suorittanut mitään 3 g a artiklassa määriteltyyn 
soveltamisalaan kuuluvaa matkaa neljänä edeltävänä tarkkailuvuon­
na, se jäsenvaltio, josta laivayhtiön alus on aloittanut tai johon se on 
päättänyt ensimmäisen kyseisen artiklan soveltamisalaan kuuluvan 
matkansa. 

2. Komissio vahvistaa parhaan käytettävissä olevan tiedon perus­
teella täytäntöönpanosäädöksillä 

a) ennen 1 päivää helmikuuta 2024 luettelon laivayhtiöistä, jotka har­
joittivat liitteessä I lueteltua 3 g a artiklassa määriteltyyn soveltamis­
alaan kuuluvaa meriliikennetoimintaa 1 päivänä tammikuuta 2024 
tai sen jälkeen, ja yksilöi kunkin laivayhtiönhallinnointiviranomaisen 
tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti; 

b) ennen 1 päivää helmikuuta 2026 ja sen jälkeen joka toinen vuosi 
päivitetyn luettelon jäsenvaltiossa rekisteröityjen laivayhtiöiden siir­
tämiseksi toisen laivayhtiöstä vastaavan hallinnointiviranomaisen 
vastuulle, jos ne ovat vaihtaneet rekisteröintijäsenvaltiota unionissa, 
tämän artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti tai sellaisten laiva­
yhtiöiden sisällyttämiseksi, jotka ovat myöhemmin harjoittaneet liit­
teessä I lueteltua 3 g a artiklassa määriteltyyn soveltamisalaan kuu­
luvaa meriliikennetoimintaa, tämän artiklan 1 kohdan c alakohdan 
mukaisesti; ja 
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c) ennen 1 päivää helmikuuta 2028 ja sen jälkeen joka neljäs vuosi 
päivitetyn luettelon sellaisten laivayhtiöiden siirtämiseksi toisen lai­
vayhtiöstä vastaavan hallinnointiviranomaisen vastuulle, joita ei ole 
rekisteröity jäsenvaltiossa, tämän artiklan 1 kohdan b alakohdan 
mukaisesti. 

3. Laivayhtiöstä vastaava hallinnointiviranomainen, joka 2 kohdan 
nojalla vahvistetun luettelon mukaan on vastuussa laivayhtiöstä, säilyt­
tää kyseisen vastuun riippumatta myöhemmistä muutoksista laivayhtiön 
toiminnassa tai rekisteröinnissä, kunnes kyseiset muutokset on merkitty 
päivitettyyn luetteloon. 

4. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä sellaisten yksityis­
kohtaisten sääntöjen vahvistamiseksi, jotka koskevat laivayhtiöstä vas­
taavien hallinnointiviranomaisten tämän direktiivin nojalla harjoittamaa 
laivayhtiöiden hallinnointia. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksy­
tään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudat­
taen. 

3 g g artikla 

Raportointi ja uudelleentarkastelu 

1. Jos Kansainvälinen merenkulkujärjestö (IMO) hyväksyy maa­
ilmanlaajuisen markkinaehtoisen toimenpiteen, jonka tavoitteena on 
meriliikenteen kasvihuonekaasupäästöjen vähentäminen, komissio tar­
kastelee tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon kyseisen hyväksytyn 
toimenpiteen. 

Komissio antaa tätä varten Euroopan parlamentille ja neuvostolle ker­
tomuksen 18 kuukauden kuluessa tällaisen maailmanlaajuisen markki­
naehtoisen toimenpiteen hyväksymisestä ja ennen kuin se otetaan käyt­
töön. Komissio tarkastelee kertomuksessa maailmanlaajuista markkina­
perusteista toimenpidettä seuraavien seikkojen osalta: 

a) sen kunnianhimon taso Pariisin sopimuksen tavoitteiden valossa; 

b) sen yleinen tinkimättömyys ympäristön kannalta, myös verrattuna 
tämän direktiivin meriliikennettä koskeviin säännöksiin; ja 

c) mahdolliset ongelmat, jotka liittyvät EU:n päästökauppajärjestelmän 
ja tämän toimenpiteen väliseen yhdenmukaisuuteen. 

Komissio voi tarvittaessa liittää tämän kohdan toisessa alakohdassa 
tarkoitettuun kertomukseen lainsäädäntöehdotuksen tämän direktiivin 
muuttamisesta tavalla, joka on johdonmukainen asetuksessa 
(EU) 2021/1119 vahvistettujen unionin vuoteen 2030 ulottuvan ilmas­
totavoitteen ja ilmastoneutraaliustavoitteen kanssa sekä unionin ilmas­
totoimien ympäristötavoitteiden tinkimättömyyden ja tehokkuuden säi­
lyttämistä koskevan tavoitteen kanssa, jotta voidaan varmistaa johdon­
mukaisuus maailmanlaajuisen markkinaperusteisen toimenpiteen täytän­
töönpanon ja EU:n päästökauppajärjestelmän välillä ja samalla välttää 
merkittävä kaksinkertainen rasite. 
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2. Siinä tapauksessa, että IMO ei hyväksy vuoteen 2028 mennessä 
maailmanlaajuista markkinaperusteista toimenpidettä, jonka tavoitteena 
on meriliikenteen kasvihuonekaasupäästöjen vähentäminen Pariisin so­
pimuksen mukaisesti ja vähintään tasolle, joka vastaa tämän direktiivin 
nojalla toteutetuista unionin toimenpiteistä johtuvaa tasoa, komissio 
antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa se tar­
kastelee tarvetta soveltaa päästöoikeuksien jakamista ja palautusvaa­
timuksia yli 50 prosenttiin sellaisten alusten päästöistä, jotka tekevät 
jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvan käyntisataman ja jäsenvaltion 
lainkäyttövaltaan kuulumattoman käyntisataman välisiä matkoja, Parii­
sin sopimuksen tavoitteet huomioon ottaen. Komissio käsittelee kerto­
muksessa erityisesti edistymistä IMO:n tasolla ja tarkastelee, onko mis­
sään kolmannessa maassa käytössä tätä direktiiviä vastaavaa markkina­
perusteista toimenpidettä, sekä arvioi riskiä siitä, että käytännöt sään­
töjen välttelemiseksi lisääntyvät muun muassa sitä kautta, että siirrytään 
muihin liikennemuotoihin tai meriliikennekeskukset siirtyvät unionin 
ulkopuolisiin satamiin. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun kertomukseen liitetään tarvit­
taessa lainsäädäntöehdotus tämän direktiivin muuttamisesta. 

3. Komissio seuraa tämän luvun täytäntöönpanoa meriliikenteen 
osalta erityisesti, jotta voidaan havaita sääntelyn välttely tällaisen käyt­
täytymisen estämiseksi varhaisessa vaiheessa, ottaen huomioon myös 
syrjäisimmät alueet, ja raportoi joka toinen vuosi vuodesta 2024 alkaen 
tämän luvun täytäntöönpanosta meriliikenteen osalta ja mahdollisista 
suuntauksista laivayhtiöiden osalta, jotka pyrkivät välttämään tämän 
direktiivin vaatimusten noudattamista. Komissio seuraa myös vaikutuk­
sia, jotka koskevat muun muassa mahdollista kuljetuskustannusten nou­
sua, markkinavääristymiä ja muutoksia satamaliikenteessä, kuten sata­
mien välttelyä ja jälleenlaivauskeskusten siirtymistä, meriliikennealan 
yleistä kilpailukykyä jäsenvaltioissa ja erityisesti sellaisiin meriliiken­
nepalveluihin kohdistuvia vaikutuksia, jotka tarjoavat alueellisen jatku­
vuuden kannalta välttämättömiä palveluja. Komissio ehdottaa tarvitta­
essa toimenpiteitä tämän luvun tehokkaan täytäntöönpanon varmistami­
seksi meriliikenteen osalta, erityisesti toimenpiteitä tällaisten suuntaus­
ten korjaamiseksi sellaisten laivayhtiöiden osalta, jotka pyrkivät välttä­
mään tämän direktiivin vaatimuksia. 

4. Komissio arvioi viimeistään 30 päivänä syyskuuta 2028, onko 
asianmukaista jatkaa 3 g a artiklan 3 kohdan toisen alakohdan sovelta­
mista 31 päivän joulukuuta 2030 jälkeen, ja antaa tarvittaessa tätä 
varten lainsäädäntöehdotuksen. 

5. Komissio esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeis­
tään 31 päivänä joulukuuta 2026 kertomuksen, jossa se tarkastelee 
sellaisista aluksista, joiden bruttovetoisuus on alle 5 000 mutta vähin­
tään 400, mukaan lukien offshore-alukset, aiheutuvien päästöjen tähän 
direktiiviin sisällyttämisen toteutettavuutta sekä taloudellisia, ympäris­
töön liittyviä ja sosiaalisia vaikutuksia, erityisesti asetuksen 
(EU) 2015/757 uudelleentarkasteluun liittyvän analyysin perusteella, 
joka on määrä toteuttaa 31 päivään joulukuuta 2024 mennessä. 
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Kyseisessä kertomuksessa on myös otettava huomioon tämän direktii­
vin ja asetuksen (EU) 2015/757 keskinäiset yhteydet ja hyödynnettävä 
sen soveltamisesta saatuja kokemuksia. Komissio tarkastelee kertomuk­
sessa myös sitä, miten tällä direktiivillä voidaan parhaiten ottaa huomi­
oon uusiutuvien ja vähähiilisten polttoaineiden käyttöönotto elinkaaria­
jattelun pohjalta. Kertomukseen voidaan tarvittaessa liittää lainsäädän­
töehdotuksia. 

▼M2 

III LUKU 

KIINTEÄT LAITOKSET 

▼M15 

3 h artikla 

Soveltamisala 

Tämän luvun säännöksiä sovelletaan muihin liitteessä I lueteltuihin 
toimintoihin kuin ilmailutoimintaan ja meriliikennetoimintaan liittyviin 
kasvihuonekaasujen päästölupiin ja päästöoikeuksien jakamiseen ja 
myöntämiseen. 

▼M4 

4 artikla 

Kasvihuonekaasujen päästöluvat 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 1 päivästä tammikuuta 2005 mi­
kään laitos ei harjoita liitteessä I lueteltua toimintaa, josta aiheutuu 
tähän toimintaan erityisesti liittyviä päästöjä, paitsi jos sen toiminnan­
harjoittajalla on toimivaltaisen viranomaisen 5 ja 6 artiklan mukaisesti 
myöntämä lupa tai jos laitos on jätetty ►M9 EU:n päästökauppajärjes- 
telmän ◄ ulkopuolelle 27 artiklan nojalla. Tätä sovelletaan myös 24 ar­
tiklan nojalla sisällytettyihin laitoksiin. 

▼B 

5 artikla 

Kasvihuonekaasujen päästölupahakemukset 

Toimivaltaiselle viranomaiselle osoitetun kasvihuonekaasujen päästöl­
upaa koskevan hakemuksen on sisällettävä kuvaus seuraavista: 

a) laitos ja sen toiminnat sekä käytössä oleva teknologia, 

b) raaka- ja lisäaineet, joiden käytöstä todennäköisesti aiheutuu liit­
teessä I lueteltujen kaasujen päästöjä, 

c) laitoksesta aiheutuvien liitteessä I lueteltujen kaasujen päästöjen läh­
teet, ja 

▼M4 
d) päästöjen tarkkailemiseksi ja niistä raportoimiseksi suunnitellut toi­

menpiteet 14 artiklassa tarkoitettujen ►M9 säädösten ◄ mukaises­
ti. 
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Lupahakemukseen on myös kuuluttava käytännönläheinen tiivistelmä 
ensimmäisessä kohdassa tarkoitetuista yksityiskohdista. 

6 artikla 

Kasvihuonekaasujen päästöluvan ehdot ja sisältö 

1. Toimivaltainen viranomainen myöntää luvan päästää kasvihuone­
kaasuja koko laitoksesta tai sen osasta, jos sille on osoitettu, että toi­
minnanharjoittaja pystyy tarkkailemaan päästöjä ja raportoimaan niistä. 

Kasvihuonekaasujen päästölupa voi koskea saman toiminnanharjoittajan 
samassa sijaintipaikassa olevaa yhtä tai useampaa laitosta. 

▼M9 __________ 

▼B 
2. Kasvihuonekaasujen päästölupien on sisällettävä seuraavat tiedot: 

a) toiminnanharjoittajan nimi ja osoite; 

b) kuvaus laitoksen toiminnoista ja päästöistä; 

▼M4 
c) 14 artiklassa tarkoitettujen ►M9 säädösten ◄ mukaiset vaatimuk­

set täyttävä seurantasuunnitelma. Jäsenvaltiot voivat sallia, että toi­
minnanharjoittajat päivittävät seurantasuunnitelmia lupaa muutta­
matta. Toiminnanharjoittajien on toimitettava päivitetyt seuranta­
suunnitelmat toimivaltaiselle viranomaiselle hyväksyttäviksi; 

▼B 
d) päästöraportointia koskevat vaatimukset; ja 

▼M15 
e) velvoite palauttaa kunakin kalenterivuonna aiheutuneita, 15 artiklan 

mukaisesti todennettuja laitoksen kokonaispäästöjä vastaava määrä 
päästöoikeuksia viimeistään 12 artiklan 3 kohdassa säädettyyn mää­
räaikaan mennessä. 

▼M4 

7 artikla 

Laitoksia koskevat muutokset 

Toiminnanharjoittajan on ilmoitettava toimivaltaiselle viranomaiselle 
kaikista suunnitelluista laitoksen luonteen tai toiminnan muutoksista 
tai laitoksen kapasiteetin lisäyksestä tai sen merkittävästä vähennykses­
tä, jotka voivat edellyttää kasvihuonekaasujen päästöluvan päivittämis­
tä. Toimivaltaiset viranomaiset päivittävät luvan tarvittaessa. Jos laitok­
sen toiminnanharjoittaja vaihtuu, toimivaltaisen viranomaisen on päivi­
tettävä lupa ja merkittävä siihen uuden toiminnanharjoittajan nimi ja 
osoite. 

▼B
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8 artikla 

Yhteensovittaminen direktiivin 2010/75/EU kanssa 

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet varmistaakseen, 
että jos laitokset harjoittavat direktiivin 2010/75/EU liitteeseen I sisäl­
tyvää toimintaa, kasvihuonekaasujen päästöluvan myöntämisehdot ja 
-menettely sovitetaan yhteen mainitussa direktiivissä säädettyjen luvan 
myöntämisehtojen ja -menettelyn kanssa. Tämän direktiivin 5, 6 ja 7 ar­
tiklassa säädetyt vaatimukset voidaan sisällyttää direktii­
vissä 2010/75/EU säädettyihin menettelyihin. 

Komissio tarkastelee tämän direktiivin ja direktiiviin 2010/75/EU vä­
listen synergioiden vaikuttavuutta. Ympäristön ja ilmaston kannalta 
merkityksellisiä lupia on koordinoitava, jotta voidaan varmistaa unionin 
ilmasto- ja energiatavoitteiden saavuttamiseksi tarvittavien toimenpitei­
den tehokas ja nopeampi toteuttaminen. Komissio voi antaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän direktiivin mahdollisen 
tulevan uudelleentarkastelun yhteydessä. 

▼M4 

9 artikla 

Päästöoikeuksien koko ►M9 unionin ◄ lukumäärä 

Vuodesta 2013 alkaen vuosittain myönnettävien päästöoikeuksien koko 
►M9 unionin ◄ lukumäärää vähennetään lineaarisesti kauden 2008– 
2012 puolivälistä alkaen. Määrää vähennetään lineaarisesti 1,74 pro­
senttia niiden päästöoikeuksien keskimääräisestä vuotuisesta kokonais­
määrästä, jotka jäsenvaltiot ovat myöntäneet niiden kansallisista jako­
suunnitelmista kaudeksi 2008–2012 tehtyjen komission päätösten mu­
kaisesti. ►A1 Päästöoikeuksien koko ►M9 unionin ◄ lukumäärää 
korotetaan Kroatian liittymisen johdosta ainoastaan sillä päästöoikeuk­
sien määrällä, jonka Kroatia huutokauppaa 10 artiklan 1 kohdan 
nojalla. ◄ 

▼M9 
Vuodesta 2021 alkaen lineaarinen vähennyskerroin on 2,2 prosenttia. 

▼M15 
Vuonna 2024 koko unionin päästöoikeuksien määrää vähennetään 90 
miljoonalla päästöoikeudella. Vuonna 2026 koko unionin päästöoikeuk­
sien määrää vähennetään 27 miljoonalla päästöoikeudella. Vuonna 2024 
koko unionin päästöoikeuksien määrää kasvatetaan 78,4 miljoonalla 
päästöoikeudella meriliikenteen sisällyttämiseksi. Lineaarinen vähen­
nyskerroin on 4,3 prosenttia vuosina 2024–2027 ja 4,4 prosenttia vuo­
desta 2028 alkaen. Lineaarista vähennyskerrointa sovelletaan myös tä­
män direktiivin 3 g a artiklassa käsiteltyihin päästöoikeuksiin, jotka 
vastaavat meriliikennetoiminnan keskimääräisiä päästöjä, jotka on ra­
portoitu asetuksen (EU) 2015/757 mukaisesti vuosilta 2018 ja 2019. 
Komissio julkaisee koko unionin päästöoikeuksien määrän viimeistään 
6 päivänä syyskuuta 2023. 

Päästöoikeuksien määrää kasvatetaan 1 päivästä tammikuuta 2026 ja 
1 päivästä tammikuuta 2027 alkaen, jotta voidaan ottaa huomioon me­
riliikennetoiminnan muiden kasvihuonekaasupäästöjen kuin hiilidioksi­
dipäästöjen kattaminen ja offshore-alusten päästöjen kattaminen niiden 

▼M15
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viimeisimmän vuoden, jolta tiedot ovat saatavilla, päästöjen perusteella. 
Sen estämättä, mitä 10 artiklan 1 kohdassa säädetään, tästä määrän kas­
vattamisesta johtuvat päästöoikeudet asetetaan saataville innovoinnin 
tukemiseksi 10 a artiklan 8 kohdan mukaisesti. 

▼M4 

9 a artikla 

Päästöoikeuksien koko ►M9 unionin ◄ lukumäärän tarkistami­
nen 

1. ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmään ◄ 24 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti kaudella 2008–2012 osallistuneille laitoksille 1 päivästä 
tammikuutta 2013 alkaen myönnettävien päästöoikeuksien lukumäärää 
tarkistetaan siten, että siinä otetaan huomioon näille laitoksille niiden 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmään ◄ kuulumisen aikana myön­
nettyjen päästöoikeuksien vuotuinen keskimäärä tarkistettuna 9 artik­
lassa tarkoitetulla lineaarisella määrällä. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden liitteessä I lueteltua 
toimintaa harjoittavien laitosten toiminnanharjoittajat, jotka on sisälly­
tetty ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmään ◄ vasta vuodesta 2013, 
toimittavat toimivaltaiselle viranomaiselle asianmukaisesti perusteltuja 
ja riippumattomasti todennettuja päästötietoja, jotta ne voidaan ottaa 
huomioon mukautettaessa koko ►M9 unionissa ◄ myönnettävien 
päästöoikeuksien määrää. 

Nämä tiedot on toimitettava toimivaltaiselle viranomaiselle 30 päivään 
huhtikuuta 2010 mennessä 14 artiklan 1 kohdan nojalla hyväksyttyjen 
säännösten mukaisesti. 

Jos toimitetut tiedot on asianmukaisesti perusteltu, toimivaltainen viran­
omainen ilmoittaa niistä komissiolle 30 päivään kesäkuuta 2010 men­
nessä, ja myönnettävien päästöoikeuksien määrää, joka on tarkistettu 
9 artiklassa tarkoitetulla lineaarisella määrällä, tarkistetaan tämän mu­
kaisesti. Toimivaltainen viranomainen voi muita kasvihuonekaasuja 
kuin hiilidioksidia päästävien laitosten osalta ilmoittaa pienemmän 
päästömäärän näillä laitoksilla olevien päästövähennysmahdollisuuksien 
mukaisesti. 

3. Komissio julkaisee 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut tarkistetut määrät 
30 päivään syyskuuta 2010 mennessä. 

4. Sellaisten laitosten osalta, jotka 27 artiklan mukaisesti jätetään 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmän ◄ ulkopuolelle, 1 päivästä tam­
mikuuta 2013 lähtien myönnettyjen päästöoikeuksien koko 
►M9 unionin ◄ lukumäärää on vähennettävä siten, että otetaan huo­
mioon näiden laitosten kaudella 2008–2010 todennetut keskimääräiset 
päästöt 9 artiklassa tarkoitetulla lineaarisella määrällä tarkistettuina. 

▼M15
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10 artikla 

Päästöoikeuksien huutokauppa 

▼M9 
1. Jäsenvaltioiden on vuodesta 2019 alkaen huutokaupattava kaikki 
päästöoikeudet, joita ei jaeta maksutta tämän direktiivin 10 a ja 10 c 
artiklan mukaisesti ja joita ei lisätä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
päätöksellä (EU) 2015/1814 ( 1 ) perustettuun markkinavakausvarantoon, 
jäljempänä ’markkinavakausvaranto ’, tai jotka mitätöidään tämän direk­
tiivin 12 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

Vuodesta 2021 alkaen ja mahdollista 10 a artiklan 5 a kohdan mukaista 
vähennystä rajoittamatta huutokaupattavien päästöoikeuksien osuus on 
57 prosenttia. 

▼M15 
Vuosina 2021–2030 kaksi prosenttia päästöoikeuksien kokonaismää­
rästä huutokaupataan sellaisen rahaston perustamiseksi, jolla paranne­
taan energiatehokkuutta ja nykyaikaistetaan tiettyjen jäsenvaltioiden, 
jäljempänä ”edunsaajajäsenvaltiot ”, energiajärjestelmiä, kuten 10 d ar­
tiklassa säädetään, jäljempänä ”modernisaatiorahasto ”. Kyseisen päästö­
oikeuksien määrän edunsaajajäsenvaltioita ovat ne jäsenvaltiot, joiden 
BKT asukasta kohden markkinahintoina oli alle 60 prosenttia unionin 
keskiarvosta vuonna 2013. Kyseistä päästöoikeuksien määrää vastaavat 
varat jaetaan liitteessä II b olevan A osan mukaisesti. 

Lisäksi modernisaatiorahastoa varten huutokaupataan 2,5 prosenttia 
päästöoikeuksien kokonaismäärästä vuosien 2024 ja 2030 välisenä ai­
kana. Kyseisen päästöoikeuksien määrän edunsaajajäsenvaltioita ovat 
ne jäsenvaltiot, joiden BKT asukasta kohden markkinahintoina oli 
alle 75 prosenttia unionin keskiarvosta vuosina 2016–2018. Kyseistä 
päästöoikeuksien määrää vastaavat varat jaetaan liitteessä II b olevan 
B osan mukaisesti. 

▼M9 
Jäljelle jäävä jäsenvaltioiden huutokauppaamien päästöoikeuksien ko­
konaismäärä jaetaan 2 kohdan mukaisesti. 

▼M7 
1 a. Jos jäsenvaltioiden huutokauppaamien päästöoikeuksien määrä 
kunkin tämän direktiivin ►M9 13 artiklassa ◄ tarkoitetun kauden vii­
meisenä vuonna ylittää yli 30 prosentilla huutokaupattavien päästöoike­
uksien odotetun keskimääräisen määrän seuraavan kauden kahtena en­
simmäisenä vuonna ennen päätöksen (EU) 2015/1814 1 artiklan 5 koh­
dan soveltamista, kaksi kolmannesta määrien välisestä erosta on vähen­
nettävä huutokaupattavien päästöoikeuksien määristä kauden viimeisenä 
vuonna ja lisättävä tasaerinä jäsenvaltioiden huutokauppaamiin määriin 
seuraavan kauden kahtena ensimmäisenä vuonna. 

▼M4 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös (EU) 2015/1814, annettu 6 päi­
vänä lokakuuta 2015, markkinavakausvarannon perustamisesta unionin kas­
vihuonekaasupäästöjen kauppajärjestelmään, sen toiminnasta sekä direktiivin 
2003/87/EY muuttamisesta (EUVL L 264, 9.10.2015, s. 1).
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2. Kunkin jäsenvaltion huutokauppaamien päästöoikeuksien koko­
naismäärä määräytyy seuraavasti: 

a) ►M9 90 prosenttia ◄ huutokaupattavien päästöoikeuksien koko­
naismäärästä jaetaan jäsenvaltioiden kesken osuuksina, jotka ovat 
yhtä suuria kuin asianomaisen jäsenvaltion osuus todennetuista pääs­
töistä ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmässä ◄ vuonna 2005 tai 
näiden kauden 2005–2007 keskiarvosta, sen mukaan, kumpi on suu­
rempi; 

▼M9 
b) kymmenen prosenttia huutokaupattavien päästöoikeuksien kokonais­

määrästä jaetaan tiettyjen jäsenvaltioiden kesken yhteisvastuullisuu­
den, kasvun ja yhteenliitäntöjen edistämiseksi unionissa, jolloin näi­
den jäsenvaltioiden a alakohdan mukaisesti huutokauppaamien pääs­
töoikeuksien määrää lisätään liitteessä II a määritellyillä prosenttio­
suuksilla. 

__________ 

▼M4 
Edellä olevan a alakohdan soveltamiseksi sellaisten jäsenvaltioiden, 
jotka eivät osallistuneet ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmään ◄ 
vuonna 2005, osuus lasketaan käyttämällä niiden ►M9 EU:n 
päästökauppajärjestelmän ◄ mukaisia todennettuja päästöjä vuonna 
2007. 

▼M9 
Edellä b alakohdassa tarkoitettuja prosenttiosuuksia mukautetaan tarvit­
taessa suhteellisesti sen varmistamiseksi, että näin jaettavan osuuden 
määrä on kymmenen prosenttia. 

▼M15 
3. Jäsenvaltioiden on päätettävä, miten tämän artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetusta päästöoikeuksien huutokaupasta saatuja tuloja käytetään, 
lukuun ottamatta tuloja, jotka on todettu Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 311 artiklan kolmannen kohdan mukaisiksi omiksi 
varoiksi ja otettu unionin talousarvioon. Jäsenvaltioiden on käytettävä 
nämä tulot, lukuun ottamatta tuloja, jotka käytetään tämän direktiivin 
10 a artiklan 6 kohdassa tarkoitettujen välillisten hiilidioksidikustannus­
ten korvaamiseen, tai näiden tulojen rahallista arvoa vastaava määrä 
yhteen tai useampaan seuraavista tarkoituksista: 

▼M4 
a) kasvihuonekaasupäästöjen vähentäminen, myös osallistumalla 

energiatehokkuutta ja uusiutuvien energialähteiden käyttöä edistä­
vään maailmanlaajuiseen rahastoon sekä Poznanin ilmastonmuu­
toskonferenssissa (COP 14 ja COP/MOP 4) toimintavalmiiksi saa­
tettuun sopeuttamisrahastoon, ilmastonmuutoksen vaikutuksiin so­
peutuminen sekä päästöjen vähentämistä ja ilmastonmuutokseen 
sopeutumista koskevan tutkimuksen ja kehittämisen, myös de­
monstrointihankkeiden, rahoittaminen, mukaan luettuna osallistu­
minen Euroopan strategisen energiateknologiasuunnitelman aloit­
teisiin ja eurooppalaisten teknologiayhteisöjen aloitteisiin; 

▼M4
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b) uusiutuvien energiamuotojen ja sähkönsiirtoverkkojen kehittämi­
nen, jotta voidaan täyttää uusiutuvista lähteistä tuotettua energiaa 
koskeva unionin sitoumus ja yhteenliitettävyyttä koskevat unionin 
tavoitteet, ja muiden turvalliseen ja kestävään vähähiiliseen talou­
teen siirtymistä edistävien teknologioiden kehittäminen sekä ener­
giatehokkuuden tehostamista asiaan kuuluvissa säädöksissä sovi­
tuilla tasoilla koskevan unionin sitoumuksen täyttämisen edistämi­
nen, mukaan lukien itse tuotettua uusiutuvaa energiaa käyttävien 
kuluttajien ja uusiutuvan energian yhteisöjen sähköntuotanto; 

c) toimenpiteet, joilla pyritään välttämään metsäkato ja tukemaan 
turvemaiden, metsien ja muiden maa- tai meriekosysteemien suo­
jelua ja ennallistamista, mukaan lukien näiden alueiden ja erityi­
sesti merisuojelualueiden suojelua, ennallistamista ja parempaa 
hoitoa edistävät toimenpiteet, sekä lisäämään luonnon monimuo­
toisuutta edistävää metsitystä ja metsien uudelleenistutusta muun 
muassa kehitysmaissa, jotka ovat ratifioineet Pariisin sopimuksen, 
ja toimenpiteet, joilla pyritään siirtämään teknologiaa ja helpotta­
maan ilmastonmuutoksen kielteisiin vaikutuksiin sopeutumista 
näissä maissa; 

d) hiilidioksidin sitominen metsätoiminnan ja maaperän avulla unio­
nissa; 

e) erityisesti kiinteitä fossiilisia polttoaineita käyttävistä voimaloista 
ja usealta teollisuuden toimialalta ja toimialan osalta peräisin ole­
van hiilidioksidin ympäristön kannalta turvallinen talteenotto ja 
geologinen varastointi, myös kolmansissa maissa, ja innovatiiviset 
teknologiset hiilenpoistomenetelmät, kuten hiilidioksidin talteen­
otto suoraan ilmasta ja varastointi; 

f) sellaisiin liikennemuotoihin investointi ja niihin siirtymisen nope­
uttaminen, jotka edistävät merkittävästi alan vähähiilistämistä, 
mukaan lukien ilmastoystävällisten rautateiden matkustaja- ja rah­
tiliikenteen sekä linja-autoliikenteen palvelujen ja teknologioiden 
kehittäminen, toimenpiteet meriliikennealan vähähiilistämiseksi, 
mukaan lukien alusten ja satamien energiatehokkuuden parantami­
nen, innovatiiviset teknologiat ja infrastruktuuri sekä kestävät 
vaihtoehtoiset polttoaineet, kuten vety ja ammoniakki, jotka tuo­
tetaan uusiutuvista energialähteistä, ja päästöttömät käyttövoima­
teknologiat sekä sellaisten toimenpiteiden rahoittaminen , joilla 
tuetaan lentoasemien vähähiilistämistä vaihtoehtoisten polttoainei­
den infrastruktuurin käyttöönotosta ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2014/94/EU kumoamisesta annettavan Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen sekä tasapuolisten toi­
mintaedellytysten varmistamisesta kestävälle lentoliikenteelle an­
nettavan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen mukaises­
ti; 

▼M4 
g) energiatehokkuuden ja puhtaan teknologian tutkimuksen ja kehit­

tämisen rahoittaminen tämän direktiivin soveltamisalaan kuu­
luvilla aloilla; 

▼M15
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h) energiatehokkuuden, kaukolämpöjärjestelmien ja lämpöeristyksen 
parantamiseen ja tehokkaisiin uusiutuviin kaukolämmitys- ja kau­
kojäähdytysjärjestelmiin tähtäävät toimenpiteet tai toimenpiteet ra­
kennusten pitkälle menevän ja vaiheittain pitkälle menevän perus­
parannuksen tukemiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston di­
rektiivin 2010/31/EU ( 1 ) mukaisesti alkaen energiatehokkuudel­
taan heikoimpien rakennusten perusparannuksesta; 

h a) rahoitustuen tarjoaminen pieni- ja keskituloisiin kotitalouksiin liit­
tyviin sosiaalisiin näkökohtiin puuttumiseksi muun muassa vähen­
tämällä vääristäviä veroja sekä uusiutuvasta sähköstä perittävien 
verojen ja maksujen kohdennettu vähentäminen;” 

h b) sellaisten kansallisten ilmasto-osinkojärjestelmien rahoittaminen, 
joilla on todistetusti myönteinen ympäristövaikutus, joka on do­
kumentoitu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2018/1999 ( 2 ) 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa vuosittai­
sessa raportissa; 

▼M4 
i) ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmän ◄ hallinnollisten kustan­

nusten kattaminen; 

▼M9 
j) ilmastotoimien rahoitus haavoittuvassa asemassa olevissa kolman­

sissa maissa, mukaan lukien sopeutuminen ilmastonmuutoksen 
vaikutuksiin; 

▼M15 
k) taitojen kehittäminen ja työvoiman uudelleenkohdentaminen, jotta 

voidaan edistää oikeudenmukaista siirtymää ilmastoneutraaliin ta­
louteen erityisesti alueilla, joihin työpaikkojen siirtyminen on eni­
ten vaikuttanut, tiiviissä yhteistyössä työmarkkinaosapuolten kans­
sa, ja investoiminen sellaisten työntekijöiden täydennys- ja uudel­
leenkoulutukseen, joihin siirtymä mahdollisesti vaikuttaa, mukaan 
lukien meriliikenteen työntekijät; 

l) mahdolliseen jäljelle jäävään hiilivuodon riskiin puuttuminen Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2023/956 ( 3 ) liit­
teen I soveltamisalaan kuuluvilla toimialoilla siten, että tuetaan 
näiden toimialojen siirtymää ja edistetään niiden vähähiilistämistä 
valtiontukisääntöjen mukaisesti. 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/31/EU, annettu 19 päi­
vänä toukokuuta 2010, rakennusten energiatehokkuudesta (EUVL L 153, 
18.6.2010, s. 13). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1999, annettu 11 päi­
vänä joulukuuta 2018, energiaunionin ja ilmastotoimien hallinnosta, Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 663/2009 ja (EY) N: 
o 715/2009, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivien 94/22/EY, 
98/70/EY, 2009/31/EY, 2009/73/EY, 2010/31/EU, 2012/27/EU 
ja 2013/30/EU, neuvoston direktiivien 2009/119/EY ja (EU) 2015/652 muut­
tamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N: 
o 525/2013 kumoamisesta (EUVL L 328, 21.12.2018, s. 1). 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2023/956, annettu 10 päi­
vänä toukokuuta 2023, hiilirajamekanismin perustamisesta (EUVL L 130, 
16.5.2023, s. 52).
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Päättäessään, miten päästöoikeuksien huutokaupasta saatuja tuloja käy­
tetään, jäsenvaltioiden on otettava huomioon tarve jatkaa kansainvälisen 
ilmastorahoituksen lisäämistä ensimmäisen alakohdan j alakohdassa tar­
koitetuissa haavoittuvassa asemassa olevissa kolmansissa maissa. 

Jäsenvaltioiden katsotaan täyttäneen tämän kohdan säännökset, jos ne 
ovat hyväksyneet ja panevat täytäntöön verotuksellisia tai rahoitustuki­
politiikkoja, mukaan lukien erityisesti kehitysmaiden osalta tai kansal­
lisia sääntelypolitiikkoja, jotka laajentavat taloudellista tukea, jotka on 
laadittu ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten ja 
joiden arvo vastaa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja tuloja. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle tulojen käytöstä ja tämän 
kohdan nojalla toteutetuista toimista asetuksen (EU) 2018/1999 19 artik­
klan 2 kohdan mukaisesti toimittamissaan raporteissa yksilöiden tarvit­
taessa asianmukaisesti tulot ja toimet niiden kyseisen asetuksen mukai­
sesti toimitetun yhdennetyn kansallisen energia- ja ilmastosuunnitelman 
ja niiden Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2021/1056 ( 1 ) 11 artiklan mukaisesti laaditun alueellisen oike­
udenmukaista siirtymää koskevan suunnitelman täytäntöön panemisek­
si. 

Kyseisen raportoinnin on oltava riittävän yksityiskohtaista, jotta komis­
sio voi arvioida, missä määrin jäsenvaltiot ovat noudattaneet ensim­
mäistä alakohtaa. 

▼M9 
4. ►M15 Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 
tämän direktiivin 23 artiklan mukaisesti tämän direktiivin täydentämi­
seksi huutokaupan ajoituksen, hallinnoinnin ja muiden näkökohtien 
osalta, mukaan lukien huutokaupan säännöt, jotka on asetettu edelly­
tykseksi tulo-osuuden siirtämiselle unionin talousarvioon ulkoisina 
käyttötarkoitukseen sidottuina tuloina tämän direktiivin 30 d artiklan 4 
kohdan mukaisesti tai omina varoina SEUT 311 artiklan kolmannen 
kohdan mukaisesti, sen varmistamiseksi, että huutokauppa toteutetaan 
avoimella, yhdenmukaistetulla ja syrjimättömällä tavalla. Tämän vuoksi 
prosessin olisi oltava ennakoitavissa oleva, erityisesti huutokauppojen 
ajoituksen ja jaksottamisen sekä huutokaupan kohteeksi tulevien arvi­
oitujen päästöoikeuksien määrien osalta. ◄ 

Delegoiduilla säädöksillä on varmistettava, että huutokaupat suunnitel­
laan siten, että 

a) toiminnanharjoittajilla ja erityisesti EU:n päästökauppajärjestelmään 
osallistuvilla pienillä ja keskisuurilla yrityksillä on täydet, oikeuden­
mukaiset ja yhtäläiset mahdollisuudet osallistua niihin; 

b) kaikilla osallistujilla on mahdollisuus saada samat tiedot samaan 
aikaan ja että osallistujat eivät haittaa huutokauppojen toimintaa; 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1056, annettu 24 päi­
vänä kesäkuuta 2021, oikeudenmukaisen siirtymän rahaston perustamisesta 
(EUVL L 231, 30.6.2021, s. 1).
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c) huutokauppojen järjestäminen ja niihin osallistuminen on kustannus­
tehokasta, ja tarpeettomia hallinnollisia kustannuksia vältetään; ja 

d) päästöoikeuksia on vähäisten päästöjen aiheuttajien saatavilla. 

▼M4 
Jäsenvaltioiden on raportoitava kunkin huutokaupan osalta huutokaup­
paa koskevien sääntöjen asianmukaisesta täytäntöönpanosta, erityisesti 
siltä osin kuin on kyse oikeudenmukaisesta ja vapaasta osallistumisesta, 
avoimuudesta, hintojen muodostumisesta sekä teknisistä ja käytännön 
seikoista. Nämä raportit on toimitettava kuukauden kuluessa asianomai­
sesta huutokaupasta ja ne julkistetaan komission verkkosivustolla. 

▼M15 
5. Komissio seuraa Euroopan hiilimarkkinoiden toimintaa. Se toimit­
taa Euroopan parlamentille ja neuvostolle hiilimarkkinoiden toiminnasta 
ja muista asiaankuuluvista ilmasto- ja energiapolitiikoista vuosittain 
kertomuksen, jossa käsitellään muun muassa huutokauppojen toimintaa, 
likviditeettiä ja kaupankäyntimääriä ja joka sisältää yhteenvedon Euroo­
pan arvopaperimarkkinaviranomai sen (ESMA) tämän artiklan 6 kohdan 
mukaisesti toimittamista tiedoista ja 10 a artiklan 6 kohdassa tarkoitet­
tuja taloudellisia toimenpiteitä koskevista jäsenvaltioiden toimittamista 
tiedoista. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa varmistettava, että asiaa kos­
kevat tiedot toimitetaan komissiolle vähintään kaksi kuukautta ennen 
kuin komissio hyväksyy kertomuksen. 

6. ESMA tarkastelee säännöllisesti Euroopan hiilimarkkinoiden ehe­
yttä ja avoimuutta, erityisesti markkinoiden epävakauden ja hintakehi­
tyksen osalta, huutokauppojen toimintaa ja kaupankäyntitoimia päästö­
oikeuksien ja niiden johdannaisten markkinoilla, mukaan lukien pörssin 
ulkopuolinen kaupankäynti, likviditeettiä ja kaupattuja määriä sekä 
markkinaosapuolten luokkia ja kaupankäyntitapoja, mukaan lukien ra­
hoitusalan välittäjien markkinasitoumukset. ESMA sisällyttää asiaa kos­
kevat havainnot Euroopan parlamentille, neuvostolle, komissiolle ja 
Euroopan järjestelmäriskikomitealle Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1095/2010 ( 1 ) 32 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
antamiinsa arviointeihin ja antaa niissä tarvittaessa suosituksia. Tämän 
kohdan ensimmäisessä virkkeessä tarkoitettujen tehtävien suorittami­
seksi ESMA ja asianomaiset toimivaltaiset viranomaiset toimivat yh­
teistyössä ja vaihtavat yksityiskohtaisia tietoja kaikista liiketoimityy­
peistä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N: 
o 596/2014 ( 2 ) 25 artiklan mukaisesti. 

▼M9 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 
24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan 
arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N: 
o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission päätöksen 2009/77/EY kumoa­
misesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 596/2014, annettu 
16 päivänä huhtikuuta 2014, markkinoiden väärinkäytöstä (markkinoiden 
väärinkäyttöasetus) sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii­
vin 2003/6/EY ja komission direktiivien 2003/124/EY, 2003/125/EY 
ja 2004/72/EY kumoamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 1).
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10 a artikla 

Yhdenmukaistettua maksutta tapahtuvaa jakoa koskevat 
►M9 unionin ◄ laajuiset siirtymäsäännökset 

▼M9 
1. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan 
mukaisesti tämän direktiivin täydentämiseksi unionin laajuisten ja täy­
sin yhdenmukaistettujen, tämän artiklan 4, 5, 7 ja 19 kohdassa tarkoi­
tettujen päästöoikeuksien jakamissääntöjen osalta. 

▼M4 
Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuilla toimenpiteillä on siinä määrin 
kuin se on toteutettavissa määriteltävä ►M9 unionin ◄ laajuiset en­
nakolta asetetut vertailuarvot sen varmistamiseksi, että oikeudet jaetaan 
tavalla, joka tarjoaa kasvihuonekaasupäästöjen vähentämiseen ja ener­
giatehokkaisiin tekniikkoihin liittyviä kannustimia, ja siten, että otetaan 
huomioon tehokkaimmat tekniikat, korvaavat ratkaisut, vaihtoehtoiset 
tuotantomenetelmät, tehokas yhteistuotanto, prosessikaasujen energian 
tehokas talteenotto, biomassan käyttö sekä hiilidioksidin talteenotto ja 
varastointi, jos tällaisia laitoksia on käytettävissä, ja ettei jaolla kannus­
teta päästöjen lisäämiseen. Maksuttomia päästöoikeuksia ei saa jakaa 
sähköntuotannolle lukuun ottamatta tapauksia, jotka kuuluvat 10 c ar­
tiklan soveltamisalaan, ja prosessikaasuista tuotettua sähköä. 

▼M15 
Jos laitosta koskee Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii­
vin 2012/27/EU ( 1 ) 8 artiklan mukainen energiakatselmuksen suoritta­
mista tai sertifioidun energianhallintajärjestelmän käyttöönottoa kos­
keva velvoite ja jos katselmusta koskevan kertomuksen tai sertifioidun 
energianhallintajärjestelmän suosituksia ei panna täytäntöön, maksutta 
jaettavien päästöoikeuksien määrää vähennetään 20 prosenttia, paitsi jos 
kyseisten investointien takaisinmaksuaika ylittää kolme vuotta tai ky­
seisten investointien kustannukset ovat epäsuhtaisia. Maksutta jaetta­
vien päästöoikeuksien määrää ei saa vähentää, jos toiminnanharjoittaja 
osoittaa toteuttaneensa muita toimenpiteitä, jotka johtavat katselmusta 
koskevassa kertomuksessa tai sertifioidussa energianhallintajärjestel­
mässä suositeltuja toimenpiteitä vastaaviin kasvihuonekaasupäästöjen 
vähennyksiin kyseisen laitoksen osalta. 

Komissio täydentää tätä direktiiviä vahvistamalla tämän kohdan nojalla 
hyväksytyissä delegoiduissa säädöksissä hallinnollisesti yksinkertaiset 
yhdenmukaistetut säännöt tämän kohdan kolmannen alakohdan sovelta­
miseksi siten, että varmistetaan, että ehdollisuuden soveltaminen ei vaa­
ranna tasapuolisia toimintaedellytyksiä, ympäristötavoitteiden tinkimät­
tömyyttä tai laitosten yhdenvertaista kohtelua kaikkialla unionissa, sa­
notun kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 2012/27/EU nojalla sovellet­
tavien sääntöjen soveltamista. Näissä yhdenmukaistetuissa säännöissä 
on erityisesti vahvistettava määräajat ja kriteerit toteutettujen energia­
tehokkuustoimenpiteiden tunnustamiselle sekä kasvihuonekaasupäästöjä 
vähentäville vaihtoehtoisille toimenpiteille käyttäen kansallisten täytän­
töönpanotoimenpiteiden osalta tämän direktiivin 11 artiklan 1 kohdan 
mukaista menettelyä. 

▼M4 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2012/27/EU, annettu 25 päi­
vänä lokakuuta 2012, energiatehokkuudesta, direktiivien 2009/125/EY 
ja 2010/30/EU muuttamisesta sekä direktiivien 2004/8/EY ja 2006/32/EY 
kumoamisesta (EUVL L 315, 14.11.2012, s. 1).
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Tämän kohdan kolmannessa alakohdassa säädettyjen vaatimusten li­
säksi kyseisessä alakohdassa tarkoitettua 20 prosentin vähennystä so­
velletaan, jos sellaisten laitosten toiminnanharjoittajat, joiden laitosten 
kasvihuonekaasupäästötasot ylittävät päästötasojen 80. prosentin asiaan­
kuuluvien tuotteiden vertailuarvojen osalta, eivät ole 1 päivään touko­
kuuta 2024 mennessä laatineet ilmastoneutraaliussuunnitelmaa kullekin 
näistä laitoksista sen tämän direktiivin soveltamisalaan kuuluvien toi­
mintojen osalta. Suunnitelman on sisällettävä 10 b artiklan 4 kohdassa 
eritellyt asiat, ja se on laadittava kyseisessä artiklassa säädettyjen täy­
täntöönpanosäädösten mukaisesti. Jäljempänä olevan 10 b artiklan 4 
kohdan katsotaan viittaavan ainoastaan laitostasoon. Jäljempänä ole­
vassa 10 b artiklan 4 kohdan kolmannen alakohdan b alakohdassa tar­
koitettujen tavoitteiden ja välitavoitteiden saavuttaminen on todennet­
tava 31 päivänä joulukuuta 2025 päättyvän kauden osalta ja sen jälkeen 
joka viidennen vuoden 31 päivänä joulukuuta päättyvän kauden osalta 
15 artiklassa säädettyjä todentamis- ja akkreditointimenettelyjä noudat­
taen. Maksutta jaettavia päästöoikeuksia, ei myönnetä 80 prosenttia ylit­
tävältä osalta, jos välitavoitteiden saavuttamista ei ole todennettu vuo­
den 2025 loppuun ulottuvan kauden tai kauden 2026–2030 osalta. 

Päästöoikeudet, joita ei jaeta sen vuoksi, että maksutta jaettavia päästö­
oikeuksia on vähennetty tämän kohdan kolmannen ja viidennen ala­
kohdan mukaisesti, käytetään laitosten vapauttamiseen mukautuksesta 
tämän artiklan 5 kohdan mukaisesti. Jos päästöoikeuksia jää jäljelle, 
kyseisistä päästöoikeuksista 50 prosenttia asetetaan saataville innovoin­
nin tukemiseksi tämän artiklan 8 kohdan mukaisesti. Loput 50 prosent­
tia kyseisistä päästöoikeuksista on huutokaupattava tämän direktiivin 
10 artiklan 1 kohdan mukaisesti, ja jäsenvaltioiden olisi käytettävä 
näistä saatavat tulot mahdolliseen jäljelle jäävään hiilivuodon riskiin 
puuttumiseksi asetuksen (EU) 2023/956 liitteen I soveltamisalaan kuu­
luvilla toimialoilla siten, että tuetaan näiden toimialojen siirtymää ja 
edistetään niiden vähähiilistämistä valtiontukisääntöjen mukaisesti. 

Maksutta jaettavia päästöoikeuksia ei myönnetä toimialoilla tai toimia­
lojen osilla toimiville laitoksille, jos ne kuuluvat muiden asetuksessa 
(EU) 2023/956 vahvistettujen hiilivuodon riskin torjumiseksi toteutetta­
vien toimenpiteiden piiriin. Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettuja toimenpiteitä on mukautettava vastaavasti. 

Kullakin toimialalla ja toimialan osalla vertailuarvot lasketaan periaat­
teessa tuotteille eikä tuotantopanoksille, jotta kasvihuonekaasupäästöjen 
vähennykset ja energiatehokkuudesta saatavat säästöt kunkin tuotantop­
rosessin aikana kyseisellä toimialalla tai toimialan osalla ovat mahdolli­
simman suuret. Jotta voidaan tarjota lisäkannustimia kasvihuonekaasu­
päästöjen vähentämiseksi ja energiatehokkuuden parantamiseksi sekä 
varmistaa tasapuoliset toimintaedellytykset laitoksille, jotka käyttävät uu­
sia, kasvihuonekaasupäästöjä vähentäviä tai kokonaan poistavia teknolo­
gioita ja laitoksille, jotka käyttävät olemassa olevia teknologioita, mää­
ritettyjä unionin laajuisia ennakolta asetettuja vertailuarvoja on tarkastel­
tava niiden soveltamiseksi kaudella 2026–2030, jotta olemassa olevien 
tuotteiden vertailuarvojen määritelmiä ja järjestelmän rajoja voidaan 

▼M15
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mahdollisesti muuttaa pitäen ohjaavina periaatteina potentiaalia uudel­
leenkäyttöön ja kierrätykseen ja sitä, että vertailuarvojen olisi oltava riip­
pumattomia raaka-aineesta ja tuotantoprosessin tyypistä, jos tuotantopro­
sesseilla on sama tarkoitus. Komissio pyrkii hyväksymään täytäntöönpa­
nosäädökset maksutta jaettavien päästöoikeuksien tarkistettujen vertailu­
arvojen määrittämiseksi 2 kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti mah­
dollisimman pian ja ennen kauden 2026–2030 alkua. 

▼M4 
Määritellessään periaatteita yksittäisiä toimialoja ja toimialojen osia 
koskevien ennakolta asetettujen vertailuarvojen asettamista varten ko­
missio kuulee asianomaisia sidosryhmiä, mukaan lukien kyseisten toi­
mialojen ja toimialojen osien edustajat. 

Jos ►M9 unioni ◄ hyväksyy kansainvälisen ilmastonmuutossopimuk­
sen, joka johtaa kasvihuonekaasupäästöjen ►M9 unionin ◄ vähennys­
ten kanssa vertailukelpoisiin pakollisiin vähennyksiin, komissio tarkas­
telee edellä tarkoitettuja toimenpiteitä uudelleen varmistaakseen, että 
päästöoikeuksia jaetaan maksutta ainoastaan, jos se on tämän sopimuk­
sen mukaisesti täysin perusteltua. 

▼M15 
1 a. Jollei asetuksen (EU) 2023/956 soveltamisesta muuta johdu, 
maksutta jaettavia päästöoikeuksia ei myönnetä mainitun asetuksen liit­
teessä I lueteltujen tavaroiden tuotannolle. 

Poiketen siitä, mitä tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa sää­
detään, asetuksen (EU) 2023/956 liitteessä I lueteltujen tavaroiden tuo­
tannolle myönnetään mainitun asetuksen ensimmäisinä soveltamisvuo­
sina maksutta jaettavia päästöoikeuksia vähennettyinä määrinä. Kyseis­
ten tavaroiden tuotantoon on sovellettava maksutta jaettavia päästöoike­
uksia vähentävää kerrointa (CBAM-kerroin). CBAM-kerroin on 
100 prosenttia mainitun asetuksen voimaantulon ja vuoden 2025 lopun 
välisellä jaksolla ja, jollei mainitun asetuksen 36 artiklan 2 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettujen säännösten soveltamisesta muuta johdu, 
97,5 prosenttia vuonna 2026, 95 prosenttia vuonna 2027, 90 prosenttia 
vuonna 2028, 77,5 prosenttia vuonna 2029, 51,5 prosenttia vuonna 
2030, 39 prosenttia vuonna 2031, 26,5 prosenttia vuonna 2032 ja 14 pro­
senttia vuonna 2033. Vuodesta 2034 ei sovelleta mitään CBAM-ker­
rointa. 

Maksutta jaettavien päästöoikeuksien vähennys lasketaan vuosittain ase­
tuksen (EU) 2023/956 liitteessä I lueteltujen tavaroiden tuotannolle mak­
sutta jaettavien päästöoikeuksien kysynnän keskimääräisenä osuutena 
verrattuna kaikkien laitosten laskettuun maksutta jaettavien päästöoike­
uksien kokonaiskysyntään tämän direktiivin 11 artiklan 1 kohdassa tar­
koitettuna ajanjaksona. Tähän laskelmaan sovelletaan CBAM-kerrointa. 

Maksutta jaettavien päästöoikeuksien vähentämisestä johtuvat päästö­
oikeudet asetetaan saataville innovoinnin tukemiseksi 8 kohdan mukai­
sesti. 

▼M15
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Komissio arvioi 31 päivään joulukuuta 2024 mennessä osana tämän 
direktiivin 10 artiklan 5 kohdan mukaista Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle annettavaa vuosittaista kertomustaan hiilivuotoriskiä sellais­
ten tavaroiden osalta, jotka kuuluvat CBAM:n soveltamisalaan ja jotka 
tuotetaan unionissa vietäviksi kolmansiin maihin, joissa ei sovel­
leta EU:n päästökauppajärjestelmää tai vastaavaa hiilen hinnoittelume­
kanismia. Kertomuksessa arvioidaan erityisesti hiilivuotoriskiä toimia­
loilla, joihin CBAM:ää sovelletaan, ja varsinkin vedyn roolia ja nopeu­
tettua käyttöönottoa sekä kyseisillä toimialoilla tuotettujen tavaroiden 
kauppavirtojen ja tuotesidonnaisten päästöjen kehitystä maailmanmark­
kinoilla. Jos kertomuksessa todetaan, että unionissa tuotettuihin tavaroi­
hin, jotka viedään sellaisiin kolmansiin maihin, joissa ei sovelleta EU:n 
päästökauppajärjestelmää tai vastaavaa hiilen hinnoittelumekanismia, 
liittyy hiilivuotoriski, komissio esittää tarvittaessa lainsäädäntöehdotuk­
sen, jolla puututaan mainittuun hiilivuotoriskiin tavalla, joka on Maa­
ilman kauppajärjestön sääntöjen, myös tullitariffeja ja kauppaa koske­
van vuoden 1994 yleissopimuksen XX artiklan, mukainen ja jossa ote­
taan huomioon laitosten vähähiilistäminen unionissa. 

▼M4 
2. Määriteltäessä vertailuarvojen ennakolta asettamista koskevia pe­
riaatteita yksittäisillä toimialoilla tai toimialojen osilla lähtökohtana on 
käytettävä tehokkaimpaan 10 prosentin joukkoon kuuluvien laitosten 
keskimääräistä tehokkuutta tietyllä toimialalla tai toimialan osalla 
►M9 unionissa ◄ vuosina 2007–2008. Komissio kuulee asianomaisia 
sidosryhmiä, mukaan lukien kyseisten toimialojen ja toimialojen osien 
edustajat. 

Jäljempänä olevien 14 ja 15 artiklan mukaisesti annettavissa 
►M9 säädöksissä ◄ säädetään tuotantoon sidoksissa olevien kasvi­
huonekaasupäästöjen seurantaa, raportointia ja todentamista koskevat 
säännöt ennakolta asetettavien vertailuarvojen määrittämiseksi. 

▼M9 
Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä maksutta jaettavia päästö­
oikeuksia koskevien tarkistettujen vertailuarvojen määrittämiseksi. Ky­
seisten säädösten on oltava tämän artiklan 1 kohdan nojalla annettujen 
delegoitujen säädösten mukaisia, ja niissä on noudatettava seuraavaa: 

a) vertailuarvot määritetään kaudeksi 2021–2025 niiden tietojen perus­
teella, jotka on 11 artiklan mukaisesti toimitettu vuosien 2016 ja 
2017 osalta. Komissio määrittää näiden vertailuarvojen ja komission 
päätöksessä 2011/278/EU ( 1 ), sellaisena kuin se oli annettaessa 
27 päivänä huhtikuuta 2011, olevien vertailuarvojen välisen vertai­
lun perusteella vuosittaisen vähennyksen kullekin vertailuarvolle ja 
soveltaa sitä kautena 2013–2020 sovellettaviin vertailuarvoihin kun­
kin vuoden osalta vuosien 2008 ja 2023 välillä vertailuarvojen mää­
rittämiseksi kaudeksi 2021–2025; 

▼M15 

( 1 ) Komission päätös 2011/278/EU, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2011, päästö­
oikeuksien yhdenmukaistettua maksutta tapahtuvaa jakoa koskevien unionin 
laajuisten siirtymäsäännösten vahvistamisesta Euroopan parlamentin ja neu­
voston direktiivin 2003/87/EY 10 a artiklan mukaisesti (EUVL L 130, 
17.5.2011, s. 1).
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b) jos vuotuinen vähennys on yli 1,6 prosenttia tai alle 0,2 prosenttia, 
vertailuarvot kaudeksi 2021–2025 ovat kautena 2013–2020 sovellet­
tavat vertailuarvot vähennettynä näistä kahdesta prosenttiosuudesta 
sillä, kumpi on merkityksellinen kunkin vuoden osalta vuosien 2008 
ja 2023 välillä; 

▼M15 
c) vertailuarvot määritetään kaudeksi 2026–2030 samalla tavoin kuin 

tämän alakohdan a ja d alakohdassa säädetään, ottaen huomioon 
tämän alakohdan e alakohta, ja perusteena käytetään vuosien 
2021 ja 2022 osalta 11 artiklan mukaisesti toimitettuja tietoja ja 
vuotuisen vähennyksen soveltamista kunkin vuoden osalta vuosien 
2008 ja 2028 välillä; 

d) jos vuotuinen vähennys on yli 2,5 prosenttia tai alle 0,3 prosenttia, 
vertailuarvot kaudeksi 2026–2030 ovat kaudella 2013–2020 sovel­
lettavat vertailuarvot vähennettynä toisella näistä kahdesta prosent­
tiosuudesta sen mukaan, kumpi on merkityksellinen kunkin vuoden 
osalta vuosien 2008 ja 2028 välillä; 

e) 1 kohdan kahdeksannen alakohdan nojalla sovellettava vertailuarvo­
jen määritelmien ja järjestelmän rajojen muuttaminen ei vaikuta 
kuumametallituotteen vertailuarvon vuotuiseen vähennykseen kau­
della 2026–2030. 

Poiketen tästä aromaattisia aineita ja synteesikaasuja koskevia vertailu­
arvoja mukautetaan samalla prosenttiosuudella kuin jalostamoiden ver­
tailuarvoja, jotta säilytetään kyseisten tuotteiden tuottajien tasapuoliset 
toimintaedellytykset. 

▼M9 
Kolmannessa alakohdassa tarkoitetut täytäntöönpanosäädökset hyväksy­
tään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudat­
taen. 

Jotta voidaan edistää jätekaasuista saatavan energian tehokasta talteen­
ottoa, kolmannen alakohdan b alakohdassa tarkoitetulla kaudella kuu­
man metallin vertailuarvoa, joka pääosin liittyy jätekaasuihin, päivite­
tään 0,2 prosentin vuotuista vähennystä käyttäen. 

▼M15 __________ 

5. Jotta noudatetaan 10 artiklassa määritettyä huutokaupattavien 
päästöoikeuksien osuutta, kunakin vuonna, jona maksutta jaettavien 
päästöoikeuksien yhteenlaskettu määrä ei saavuta huutokaupattavaa 
osuutta noudattavaa enimmäismäärää, jäljellä olevat päästöoikeudet ky­
seiseen määrään saakka on käytettävä estämään tai rajoittamaan mak­
sutta jaettavien päästöoikeuksien vähennystä, jotta noudatetaan huu­
tokaupattavaa osuutta myöhempinä vuosina. Jos kuitenkin saavutetaan 
enimmäismäärä, maksutta jaettavien päästöoikeuksien määrää on mu­
kautettava vastaavasti. Kaikki tällaiset mukautukset on tehtävä yhden­
mukaisella tavalla. Mukautuksesta vapautetaan kuitenkin laitokset, joi­
den kasvihuonekaasupäästöjen tasot alittavat tehokkaimpien 10 prosen­
tin joukkoon kuuluvien laitosten keskiarvon jollakin toimialalla tai toi­
mialan osalla unionissa asiaankuuluvien vertailuarvojen osalta mukau­
tuksen soveltamisvuonna. 

▼M9
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5 a. Poiketen siitä, mitä 5 kohdassa säädetään, lisäys, joka on enin­
tään kolme prosenttia päästöoikeuksien kokonaismäärästä, on tarpeelli­
sessa määrin käytettävä 5 kohdan mukaisen saatavilla olevan enimmäis­
määrän nostamiseen. 

5 b. Jos 5 kohdan mukaisen saatavilla olevan enimmäismäärän nos­
tamiseen tarvitaan alle kolme prosenttia päästöoikeuksien kokonaismää­
rästä, 

— enintään 50 miljoonaa päästöoikeutta on käytettävä innovaatioiden 
tukemiseksi 10 a artiklan 8 kohdan mukaisesti saatavilla olevien 
päästöoikeuksien määrän nostamiseen; ja 

— enintään 0,5 prosenttia päästöoikeuksien kokonaismäärästä on käy­
tettävä tiettyjen jäsenvaltioiden energiajärjestelmien nykyaikaistami­
seksi 10 d artiklan mukaisesti saatavilla olevien päästöoikeuksien 
määrän nostamiseen. 

6. ►M15 Jäsenvaltioiden olisi otettava käyttöön taloudellisia toi­
menpiteitä tämän kohdan toisen ja neljännen alakohdan mukaisesti sel­
laisten toimialojen tai toimialojen osien hyväksi, jotka ovat alttiita to­
delliselle hiilivuodon riskille sen vuoksi, että sähkön hintoihin siirre­
tyistä kasvihuonekaasupäästöjen kustannuksista aiheutuu tosiasiallisesti 
merkittäviä välillisiä kustannuksia, edellyttäen, että tällaiset taloudelli­
set toimenpiteet ovat valtiontukisääntöjen mukaisia eivätkä etenkään 
aiheuta aiheettomia kilpailun vääristymiä sisämarkkinoilla. Käyttöön 
otetuilla taloudellisilla toimenpiteillä ei pitäisi korvata maksutta jaetta­
vien päästöoikeuksien kattamia välillisiä kustannuksia tämän artiklan 1 
kohdan mukaisesti vahvistettuihin vertailuarvoihin perustuvien maksutta 
jaettavien päästöoikeuksien kattamia välillisiä kustannuksia. Jos jäsen­
valtio käyttää määrän, joka on 25 prosenttia suurempi kuin 10 artiklan 
3 kohdassa tarkoitetut huutokauppatulot kyseisenä vuonna, jolloin vä­
lilliset kustannukset ovat aiheutuneet, sen on esitettävä perustelut ky­
seisen määrän ylittämiselle. ◄ 

Jäsenvaltioiden on myös pyrittävä siihen, että ne käyttävät enintään 
25 prosenttia päästöoikeuksien huutokaupasta saaduista tuloista ensim­
mäisessä alakohdassa tarkoitettuihin taloudellisiin toimenpiteisiin. Jä­
senvaltiot, joilla on käytössä tällaisia taloudellisia toimenpiteitä, on 
asetettava kolmen kuukauden kuluessa kunkin vuoden päättymisestä 
julkisesti saataville helposti saatavilla olevassa muodossa myönnetyn 
kompensaation kokonaismäärä taloudellisista toimenpiteistä hyötyvää 
toimialaa ja toimialojen osaa kohden. Vuodesta 2018 alkaen kunakin 
vuotena, jona jäsenvaltio käyttää yli 25 prosenttia päästöoikeuksien 
huutokaupasta saaduista tuloista tällaisiin tarkoituksiin, sen on julkais­
tava raportti, jossa on esitettävä perustelut kyseisen määrän ylittämisel­
le. Raporttiin on sisällytettävä asiaankuuluvat tiedot niiden suurten teol­
lisuuskäyttäjien sähkön hinnoista, jotka hyötyvät tällaisista taloudelli­
sista toimenpiteistä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta luottamuksellisten 
tietojen suojaa koskevia vaatimuksia. Raporttiin on sisällytettävä myös 
tiedot siitä, onko otettu asianmukaisesti huomioon muut toimenpiteet, 
joilla välillisiä hiilidioksidikustannuksia alennetaan kestävästi keskipit­
källä ja pitkällä aikavälillä. 

Komissio sisällyttää 10 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuun kertomuk­
seensa muun muassa arvion tällaisten taloudellisten toimenpiteiden vai­
kutuksista sisämarkkinoihin ja tarvittaessa suosittelee toimenpiteitä, 
jotka voivat olla tarpeen tämän arvion nojalla. 

▼M9
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Kyseisten toimenpiteiden on oltava sellaisia, että niillä varmistetaan 
riittävä suoja hiilivuodon riskiä vastaan epäsuorille hiilidioksidipääs­
töille ennakolta asetettujen, tuotettua yksikköä kohden määritettyjen 
vertailuarvojen perusteella. Kyseiset ennakolta asetettavat vertailuarvot 
on laskettava tietyllä toimialalla tai toimialan osalla tuotettua yksikköä 
kohden tarvittavan sähkönkulutuksen, joka toteutuu tehokkainta käytet­
tävissä olevaa teknologiaa hyödyntäen, ja Euroopan merkityksellisen 
sähköntuotantorakenteen mukaisten hiilidioksidipäästöjen perusteella. 

▼M4 
7. ►M9 Tämän artiklan 5 kohdassa tarkoitetusta enimmäismäärästä 
saadut päästöoikeudet, joita ei ole jaettu maksutta viimeistään vuonna 
2020, varataan uusille osallistujille, samoin kuin 200 miljoonaa päästö­
oikeutta, jotka on siirretty markkinavakausvarantoon päätöksen (EU) 
2015/1814 1 artiklan 3 kohdan mukaisesti. Varatuista päästöoikeuksista 
enintään 200 miljoonaa on palautettava markkinavakausvarantoon kau­
den 2021–2030 päättyessä, jos niitä ei ole jaettu kyseiselle kaudelle. ◄ 

▼M15 
Vuodesta 2021 alkaen päästöoikeudet, joita ei 19, 20 ja 22 kohdan 
mukaisesti ole jaettu laitoksille, lisätään tämän kohdan ensimmäisen 
alakohdan ensimmäisen virkkeen mukaisesti varattujen päästöoikeuk­
sien määrään. 

▼M4 
Jaettavia määriä tarkistetaan 9 artiklassa tarkoitetulla lineaarisella mää­
rällä. 

Päästöoikeuksia ei saa jakaa maksutta uusien osallistujien sähköntuo­
tannolle. 

▼M9 __________ 

▼M15 
8. 345 miljoonaa päästöoikeutta määrästä, joka voitaisiin muutoin 
jakaa maksutta tämän artiklan nojalla, ja 80 miljoonaa päästöoikeutta 
määrästä, joka voitaisiin muutoin huutokaupata 10 artiklan nojalla, sekä 
tämän artiklan 1 a kohdassa tarkoitetusta maksutta jaettavien päästö­
oikeuksien vähennyksestä johtuvat päästöoikeudet on osoitettava rahas­
tolle, jäljempänä ’innovaatiorahasto ’, jonka tarkoituksena on tukea in­
novointia vähähiilisiin ja hiilettömiin tekniikkoihin, prosesseihin ja tek­
nologioihin, jotka edistävät merkittävästi tämän direktiivin soveltamis­
alaan kuuluvien alojen hiilestä irtautumista sekä edistävät saasteetto­
muus- ja kiertotaloustavoitteita, muun muassa hankkeita, joiden tarkoi­
tuksena on tällaisten tekniikoiden, prosessien ja teknologioiden mitta­
kaavan kasvattaminen, jotta voitaisiin edistää niiden laajaa käyttöön­
ottoa unionissa. Tällaisiin hankkeisiin on liityttävä merkittäviä kasvi­
huonekaasupäästöjen vähentämismahdollisuuksia, ja niiden on edistet­
tävä energia- ja resurssisäästöjä vuoteen 2030 ulottuvien unionin ilmas­
to- ja energiatavoitteiden mukaisesti. 

Komissio etupainottaa innovaatiorahaston päästöoikeuksia varmistaak­
seen, että käytettävissä on riittävästi resursseja innovoinnin edistämi­
seen, mukaan lukien mittakaavan kasvattaminen. 

Päästöoikeuksia, joita ei myönnetä ilma-alusten käyttäjille niiden toi­
minnan päättymisen vuoksi ja joita ei tarvita kattamaan kyseisten toi­
minnanharjoittajien palautusten vajetta, on käytettävä myös ensimmäi­
sessä alakohdassa tarkoitettuun innovointitukeen. 

▼M9
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Tämän lisäksi 5 miljoonaa päästöoikeutta 3 c artiklan 5 ja 7 kohdassa 
tarkoitetusta määrästä, joka liittyy ilmailun päästöoikeuksiin vuodeksi 
2026, on asetettava saataville tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettua innovointitukea varten. 

Lisäksi markkinavakausvarannosta peräisin olevalla 50 miljoonalla ja­
kamattomalla päästöoikeudella on täydennettävä jäljellä olevia, 300 
miljoonasta päästöoikeudesta saatavia tuloja, jotka ovat käytettävissä 
kaudella 2013–2020 komission päätöksen 2010/670/EU ( 1 ) mukaisesti, 
ja niitä on käytettävä oikea-aikaisesti tämän kohdan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettuun innovointitukeen. 

▼M16 
Suunnitellessaan ja toteuttaessaan innovaatiorahaston ehdotuspyyntöjä 
tai tarjouskilpailuja komissio ottaa huomioon strategiset hankkeet, jotka 
on tunnustettu Euroopan nettonollateknologiatuotteiden valmistuseko­
systeemiä vahvistavasta toimenpidekehyksestä annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen mukaisesti ja joiden katsotaan edistävän 
Euroopan strategisten teknologioiden kehysvälineen (STEP-kehysväli­
ne) tavoitteita Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2024/795 ( 2 ) 2 artiklan 4 kohdan mukaisesti. Jäsenvaltioiden on 
harkittava Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EU) 2021/1058 ( 3 ) perustettujen Euroopan aluekehitysrahaston ja ko­
heesiorahaston ja asetuksella (EU) 2021/1056 perustetun oikeudenmu­
kaisen siirtymän rahaston tuen osoittamista alueellaan toteutettaville 
hankkeille innovaatiorahaston yhteydessä kehitettyjen rahoitusmekanis­
mien, kuten ”huutokauppapalvelua ” koskevan järjestelmän, puitteissa. 

▼M15 
Innovaatiorahasto kattaa liitteissä I ja III luetellut alat sekä tuotteet ja 
prosessit, joilla korvataan liitteessä I luetelluilla aloilla tuotettuja tai käy­
tettyjä hiili-intensiivisiä tuotteita ja prosesseja, mukaan lukien innovatii­
viset uusiutuvan energian ja energian varastoinnin teknologiat ja ympä­
ristön kannalta turvallinen hiilidioksidin talteenotto ja hyödyntäminen, 
joka edistää merkittävästi ilmastonmuutoksen hillitsemistä, erityisesti 
muiden kuin vältettävissä olevien prosessipäästöjen osalta, minkä lisäksi 
innovaatiorahasto edistää osaltaan ympäristön kannalta turvalliseen hii­
lidioksidin talteenottoon, kuljetukseen ja geologiseen varastointiin erityi­
sesti muiden kuin vältettävissä olevien teollisuusprosessipäästöjen osalta 
sekä hiilidioksidin talteenottoon suoraan ilmakehästä turvallisen, kestä­
vän ja pysyvän varastoinnin avulla tähtäävien hankkeiden rakentamista ja 

▼M15 

( 1 ) Komission päätös 2010/670/EU, annettu 3 päivänä marraskuuta 2010, sel­
laisten kaupallisten demonstrointihankkeiden, joiden tavoitteena on ympäris­
tön kannalta turvallinen hiilidioksidin talteenotto ja geologinen varastointi, ja 
innovatiivisia uusiutuviin energialähteisiin liittyviä teknologioita käsittelevien 
demonstrointihankkeiden rahoittamista koskevista perusteista ja toimenpi­
teistä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2003/87/EY perustetun 
yhteisön kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmän yhtey­
dessä (EUVL L 290, 6.11.2010, s. 39). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/795, annettu 29 päi­
vänä helmikuuta 2024, Euroopan strategisten teknologioiden kehysvälineen 
(STEP-kehysväline) perustamisesta ja direktiivin 2003/87/EY sekä asetusten 
(EU) 2021/1058, (EU) 2021/1056, (EU) 2021/1057, (EU) N:o 1303/2013, 
(EU) N:o 223/2014, (EU) 2021/1060, (EU) 2021/523, (EU) 2021/695, 
(EU) 2021/697 ja (EU) 2021/241 muuttamisesta (EUVL L, 2024/795, 
29.2.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj). 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/1058, annettu 24 päi­
vänä kesäkuuta 2021, Euroopan aluekehitysrahastosta ja koheesiorahastosta 
(EUVL L 231, 30.6.2021, s. 60).
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toimintaa maantieteellisesti tasapainoisesti jakautuneissa paikoissa. Inno­
vaatiorahastosta voidaan myös tukea läpimurtoteknologioita ja -infrast­
ruktuureja, mukaan lukien vähähiilisten ja hiilettömien polttoaineiden 
tuottaminen, meriliikenne-, ilmailu-, rautatie- ja tieliikennealan hiilidiok­
sidipäästöjen vähentämiseksi, mukaan lukien joukkoliikenteen muodot, 
kuten julkinen liikenne ja linja-autoliikennepalvelut. 

Ilmailun osalta siitä voidaan myös tukea sähköistämistä ja toimia ilmai­
lun kokonaisilmastovaikutusten vähentämiseksi. 

Komissio kiinnittää erityistä huomiota asetuksen (EU) 2023/956 sovel­
tamisalaan kuuluvilla toimialoilla toteutettaviin hankkeisiin, joilla tue­
taan vähähiilisiä teknologioita, hiilidioksidin talteenottoa ja hyödyntä­
mistä, hiilidioksidin talteenottoa ja varastointia, uusiutuvaa energiaa 
sekä energian varastointia koskevaa innovointia tavalla, joka edistää 
ilmastonmuutoksen hillitsemistä, pyrkien siihen, että näiden alojen hank­
keille myönnetään vuosina 2021–2030 huomattava osuus tämän artiklan 
1 a kohdan neljännessä alakohdassa tarkoitettujen päästöoikeuksien ra­
hallista arvoa vastaavasta määrästä. Komissio voi lisäksi käynnistää en­
nen vuotta 2027 ehdotuspyyntöjä mainitun asetuksen soveltamisalaan 
kuuluvilla aloilla. 

Komissio kiinnittää erityistä huomiota myös hankkeisiin, joilla ediste­
tään meriliikennealan vähähiilistämistä, ja sisällyttää tarvittaessa inno­
vaatiorahaston ehdotuspyyntöihin sitä koskevia aiheita, muun muassa 
meriliikenteen sähköistämistä ja sen kaikkiin ilmastovaikutuksiin, myös 
mustahiilipäästöihin, puuttumista. Tällaisissa ehdotuspyynnöissä on li­
säksi kiinnitettävä hankkeiden valintaperusteissa erityisesti huomiota 
mahdollisuuksiin parantaa myös luonnon monimuotoisuuden suojelua 
sekä vähentää hankkeiden ja investointien aiheuttamaa meluhaittaa ja 
vesien pilaantumista. 

Innovaatiorahastosta voidaan 8 a kohdan mukaisesti tukea hankkeita 
tarjouskilpailumenettelyillä, kuten hinnanerosopimuksilla, hiilen hinna­
nerosopimuksilla tai kiinteän preemion sopimuksilla, sellaisten vähähii­
listämisteknologioiden tukemiseksi, joissa hiilen hinta ei välttämättä ole 
riittävä kannustin. 

Komissio pyrkii löytämään synergioita innovaatiorahaston ja Horisontti 
Eurooppa -puiteohjelman välillä, erityisesti suhteessa eurooppalaisiin 
kumppanuuksiin, sekä saamaan tarvittaessa aikaan synergioita innovaa­
tiorahaston ja muiden unionin ohjelmien välillä. 

Kaikkien jäsenvaltioiden alueilla toteutettavat hankkeet, myös pieni­
muotoiset ja keskikokoiset hankkeet, ja meriliikenteen osalta hankkeet, 
joilla on selvää unionin lisäarvoa, ovat tukikelpoisia. Tukea saavien 
teknologioiden on oltava innovatiivisia, ja ne eivät saa olla kaupallisesti 
toteuttamiskelpoisia samassa mittakaavassa ilman tukea, mutta niiden 
on edustettava läpimurtoratkaisuja tai oltava riittävän kypsiä sovelta­
mista varten esikaupallisessa mittakaavassa. 

Komissio varmistaa, että innovaatiorahaston käyttöön tarkoitetut päästö­
oikeudet huutokaupataan tämän direktiivin 10 artiklan 4 kohdassa tar­
koitettujen periaatteiden ja sääntöjen mukaisesti. Huutokaupan tuotot 

▼M15



 

02003L0087 — FI — 01.03.2024 — 016.001 — 39 

ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Eura­
tom) 2018/1046 ( 1 ) 21 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuja ulkoisia käyttö­
tarkoitukseensa sidottuja tuloja. Useamman kuin yhden varainhoitovuo­
den aikana toteutettavia toimia koskevat talousarviositoumukset voi­
daan jakaa usealle eri varainhoitovuodelle vuotuisiksi eriksi. 

Komissio antaa pyynnöstä teknistä apua jäsenvaltioille, joissa tosiasial­
linen osallistuminen innovaatiorahaston hankkeisiin on vähäistä, jotta 
voidaan lisätä pyynnön esittäneiden jäsenvaltioiden valmiuksia tukea 
alueellaan hanke-ehdotusten tekijöiden pyrkimyksiä tehdä hakemuksia 
rahoituksen saamiseksi innovaatiorahastosta ja siten parantaa tosiasial­
lista maantieteellistä osallistumista innovaatiorahastoon ja esitettyjen 
hankkeiden yleistä laatua. Komissio huolehtii innovaatiorahaston rahoi­
tuksen tosiasiallisesta laatuun perustuvasta maantieteellisestä kattavuu­
desta koko unionissa ja varmistaa sen edistymisen kattavan seurannan 
sekä asianmukaiset jatkotoimet. 

Komissio ilmoittaa hakijoiden suostumuksella jäsenvaltioille ehdotus­
pyynnön päättymisen jälkeen hakemuksista, jotka koskevat rahoituksen 
saamista hankkeille näiden alueella, ja antaa jäsenvaltioille yksityiskoh­
taiset tiedot näistä hakemuksista, jotta niiden olisi helpompi koordi­
noida tukea hankkeille. Lisäksi komissio ilmoittaa jäsenvaltioille esiva­
littujen hankkeiden luettelosta ennen tuen myöntämistä. 

Hankkeet on valittava avoimella valintamenettelyllä teknologianeutraa­
listi tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa vahvistettujen innovaa­
tiorahaston tavoitteiden mukaisesti sekä objektiivisten ja avointen pe­
rusteiden mukaisesti ottaen huomioon se, missä määrin hankkeilla edis­
tetään merkittävästi unionin ilmasto- ja energiatavoitteita sekä ediste­
tään saasteettomuus- ja kiertotaloustavoitteita tämän kohdan ensimmäi­
sen alakohdan mukaisesti, sekä tarvittaessa se, missä määrin hankkeilla 
edistetään sellaisten päästövähennysten saavuttamista, jotka ovat sel­
västi alle 2 kohdassa tarkoitettujen vertailuarvojen. Hankkeilla on ol­
tava potentiaalia laajaan soveltamiseen tai ilmastoneutraaliin talouteen 
siirtymisestä aiheutuvien kustannusten merkittävään vähentämiseen asi­
aankuuluvilla toimialoilla. Etusijalle on asetettava innovatiiviset tekno­
logiat ja prosessit, joilla puututaan useisiin eri ympäristövaikutuksiin. 
Hiilidioksidin talteenottoon ja hyödyntämiseen liittyvien hankkeiden on 
johdettava päästöjen nettovähennykseen ja varmistettava hiilidioksidi­
päästöjen välttäminen tai pysyvä varastointi. Ehdotuspyyntöjen kautta 
myönnettyjen avustusten tapauksessa enintään 60:tä prosenttia hankkei­
den asiaankuuluvista kustannuksista voidaan tukea ja näistä kustannuk­
sista enintään 40 prosentin ei tarvitse olla riippuvainen kasvihuonekaa­
supäästöjen todennetusta välttämisestä sillä edellytyksellä, että ennalta 
määritetyt välitavoitteet saavutetaan käytetyllä teknologialla. Tarjouskil­
pailumenettelyn kautta myönnetyn tuen sekä teknisen avun tapauksessa 
enintään 100:aa prosenttia hankkeiden asiaankuuluvista kustannuksista 
voidaan tukea. Yhdistettyjen hankkeiden tarjoamat päästövähennysmah­
dollisuudet useilla eri aloilla ja myös lähialueilla on otettava huomioon 
hankkeiden valintaperusteissa. 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2018/1046, an­
nettu 18 päivänä heinäkuuta 2018, unionin yleiseen talousarvioon sovellet­
tavista varainhoitosäännöistä, asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N: 
o 1301/2013, (EU) N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, (EU) N: 
o 1309/2013, (EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 ja 
päätöksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä asetuksen (EU, Euratom) N: 
o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 30.7.2018, s. 1).
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Innovaatiorahastosta rahoitettavilta hankkeilta on edellytettävä tietä­
myksen jakamista muiden asiaan liittyvien hankkeiden sekä sellaisten 
unioniin sijoittautuneiden tutkijoiden kanssa, joilla on asiassa oikeutettu 
etu. Komissio määrittelee tietämyksen jakamisen ehdot ehdotuspyyn­
nöissä. 

Ehdotuspyyntöjen on oltava avoimia ja läpinäkyviä. Komissio pyrkii 
ehdotuspyyntöjä valmistellessaan varmistamaan, että kaikki alat ovat 
asianmukaisesti edustettuina. Komissio toteuttaa toimenpiteitä sen var­
mistamiseksi, että ehdotuspyynnöistä tiedotetaan mahdollisimman laa­
jasti ja erityisesti pienille ja keskisuurille yrityksille. 

Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan mu­
kaisesti tämän direktiivin täydentämiseksi siltä osin kuin on kyse inno­
vaatiorahaston toiminnan säännöistä, mukaan lukien valintamenettelyt 
ja -perusteet, sekä tukikelpoisista aloista ja tuen eri tyyppejä koskevista 
teknisistä vaatimuksista. 

Hanke voi saada tämän kohdan mukaisesta mekanismista tukea enin­
tään 15 prosenttia tähän tarkoitukseen käytettävissä olevien päästöoike­
uksien kokonaismäärästä. Nämä päästöoikeudet on otettava huomioon 7 
kohdan mukaisesti. 

Komissio raportoi viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2023 ja sen jäl­
keen joka vuosi tämän direktiivin 22 a artiklan 1 kohdassa tarkoitetulle 
ilmastonmuutoskomitealle innovaatiorahaston täytäntöönpanosta ja esit­
tää tässä yhteydessä analyysin rahoitettavista hankkeista aloittain ja 
jäsenvaltioittain sekä siitä, miten hyväksyttyjen hankkeiden odotetaan 
edistävän asetuksessa (EU) 2021/1119 vahvistettua ilmastoneutraalius­
tavoitetta. Komission toimittaa kertomuksen Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle, ja julkaisee kyseisen kertomuksen. 

8 a. Tarjouskilpailumekanismin perusteella myönnettyjen hinnanero­
sopimusten ja hiilen hinnanerosopimusten osalta on huolehdittava asi­
anmukaisesta kattamisesta talousarviositoumuksilla, jotka perustuvat in­
novaatiorahastossa saatavilla olevien päästöoikeuksien huutokaupasta 
saatuihin tuloihin, ja nämä talousarviositoumukset voidaan jakaa usealle 
eri varainhoitovuodelle vuotuisiksi eriksi. Tarjouskilpailumekanismin 
kahdella ensimmäisellä kierroksella hinnanerosopimuksiin ja hiilen hin­
nanerosopimuksiin liittyvän rahoitusvastuun kattaminen on varmistet­
tava kokonaisuudessaan määrärahoilla, jotka perustuvat innovaatiora­
hastolle 8 kohdan nojalla jaettujen päästöoikeuksien huutokaupasta saa­
tuihin tuloihin. 

Komissio voi sille kahdeksannessa alakohdassa siirretyn toimivallan 
nojalla päättää kattaa vain osan hinnanerosopimuksiin ja hiilen hinna­
nerosopimuksiin liittyvästä rahoitusvastuusta ensimmäisessä alakohdas­
sa tarkoitetuin keinoin ja loppuosan käyttäen muita keinoja, laadullisen 
ja määrällisen arvion perusteella, jonka komissio tekee hinnanerosopi­
musten ja hiilen hinnanerosopimusten täytäntöönpanosta aiheutuvista 
taloudellisista riskeistä tarjouskilpailumekanismin kahden ensimmäisen 
kierroksen päättämisen jälkeen ja aina, kun se on jälkeenpäin tarpeen, 
noudattaen varovaisuusperiaatetta, jonka mukaan varoja ja voittoja ei 
saa yliarvioida eikä velkoja ja tappioita aliarvioida. Komissio pyrkii 
rajoittamaan muiden keinojen käyttämistä rahoitusvastuiden kattamisek­
si. 

▼M15
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Jos komissio toteaa arvion perusteella, että hinnanerosopimusten ja hii­
len hinnanerosopimusten kaikkien mahdollisuuksien hyödyntämiseksi 
tarvitaan muita keinoja rahoitusvelan kattamiseksi, se pyrkii siihen, 
että nämä muut keinot ovat keskenään tasapainossa. Poiketen siitä, 
mitä asetuksen (EU, Euratom) 2018/1046 210 artiklan 1 kohdassa sää­
detään, komissio selvittää, missä määrin tämän kohdan kahdeksannessa 
alakohdassa säädetyn delegoidun säädöksen mukaisia muita keinoja on 
käytetty rahoitusvelan kattamiseen. 

Loppuosa rahoitusvastuusta on katettava riittävällä tavalla ottaen huo­
mioon asetuksen (EU, Euratom) 2018/1046 X osaston periaatteet, joita 
on tarvittaessa mukautettu hinnanerosopimusten ja hiilen hinnaneroso­
pimusten erityispiirteisiin, poikkeamalla mainitun asetuksen 209 artiklan 
2 kohdan d ja h alakohdasta, 210 artiklan 1 kohdasta, 211 artiklan 1, 2, 
4 ja 6 kohdasta, 212, 213 ja 214 artiklasta, 218 artiklan 1 kohdasta sekä 
219 artiklan 3 ja 6 kohdasta. Muista keinoista rahoitusvelan kattami­
seksi, rahoitusasteesta ja tarvittavista poikkeuksista säädetään tarvitta­
essa tämän kohdan kahdeksannessa alakohdassa säädetyssä delegoi­
dussa säädöksessä. 

Komissio saa käyttää enintään 30 prosenttia innovaatiorahastolle 8 koh­
dan nojalla jaettujen päästöoikeuksien huutokaupasta saaduista tuloista 
hinnanerosopimusten ja hiilen hinnanerosopimusten rahoittamiseen. 

Rahoitusasteen on oltava vähintään 50 prosenttia unionin talousarviosta 
hinnanerosopimusten ja hiilen hinnanerosopimusten osalta katettavan 
rahoitusvastuun kokonaismäärästä. Komissio ottaa rahoitusastetta vah­
vistaessaan huomioon tekijät, jotka voivat vähentää unionin talousarvi­
oon kohdistuvia taloudellisia riskejä innovaatiorahastossa saatavilla ole­
vien määrärahojen lisäksi, kuten mahdollinen vastuunjako jäsenvaltioi­
den kanssa vapaaehtoisuuden pohjalta tai mahdollinen yksityisen sek­
torin jälleenvakuutusmekanismi. Komissio tarkastelee rahoitusastetta 
uudelleen vähintään kolmen vuoden välein sen delegoidun säädöksen 
soveltamispäivästä, jossa se vahvistetaan ensimmäisen kerran. 

Keinottelumielessä tehtävien hakemusten välttämiseksi tarjouskilpai­
luun osallistumisen ehdoksi voidaan asettaa se, että hakijat maksavat 
vakuuden, jonka ne menettävät, jos sopimusta ei täytetä. Tällaiset me­
netetyt vakuudet käytetään innovaatiorahastoa varten asetuksen (EU, 
Euratom) 2018/1046 21 artiklan 5 kohdan mukaisina ulkoisina käyttö­
tarkoitukseensa sidottuina tuloina. Maksut, jotka tuensaaja maksaa tuen 
myöntävälle viranomaiselle hinnanerosopimuksen tai hiilen hinnanero­
sopimuksen ehtojen mukaisesti, jos viitehinta on toteutushintaa korke­
ampi (takaisinmaksut), käytetään innovaatiorahastoa varten mainitun 
asetuksen 21 artiklan 5 kohdan mukaisina ulkoisina käyttötarkoituk­
seensa sidottuina tuloina. 

Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä tämän direktii­
vin 23 artiklan mukaisesti tämän direktiivin täydentämiseksi, jotta voi­
daan antaa yksityiskohtaisia säännöksiä mahdollisista muista keinoista 
rahoitusvelan kattamiseksi ja tarvittaessa rahoitusasteesta ja tarvittavista 
lisäpoikkeuksista asetuksen (EU, Euratom) 2018/1046 X osastoon tä­
män kohdan neljännen alakohdan mukaisesti sekä lisäksi tarjouskilpai­
lumekanismien toimintaa koskevista säännöistä erityisesti vakuuksien ja 
takaisinmaksujen osalta. 

▼M15
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Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan mu­
kaisesti tämän kohdan viidennen alakohdan muuttamiseksi korottamalla 
kyseisessä alakohdassa tarkoitettua 30 prosentin rajaa enintään yhteensä 
20 prosenttiyksiköllä, jos se on tarpeen hinnanerosopimusten ja hiilen 
hinnanerosopimusten kysyntään vastaamiseksi ottaen huomioon tarjous­
kilpailumekanismin ensimmäisistä kierroksista saadut kokemukset ja 
tarve löytää innovaatiorahastosta myönnettävässä tuessa asianmukainen 
tasapaino avustusten ja tällaisten sopimusten välillä. 

Innovaatiorahastosta annettavan rahoitustuen on oltava oikeassa suh­
teessa tässä artiklassa vahvistettuihin toimintapoliittisiin tavoitteisiin, 
eikä se saa johtaa aiheettomiin sisämarkkinoiden vääristymiin. Tätä 
varten tukea on myönnettävä ainoastaan kattamaan lisäkustannuksia 
tai investointiriskejä, joita sijoittajat eivät pysty kantamaan tavanomai­
sissa markkinaolosuhteissa. 

8 b. 40 miljoonaa päästöoikeutta määrästä, joka voitaisiin muutoin 
jakaa maksutta tämän artiklan nojalla, ja 10 miljoonaa päästöoikeutta 
määrästä, joka voitaisiin muutoin huutokaupata tämän direktiivin 10 ar­
tiklan nojalla, on asetettava saataville Euroopan parlamentin ja neuvos­
ton asetuksella (EU) 2023/955 ( 1 ) perustetun sosiaalisen ilmastorahaston 
käyttöön. Komissio varmistaa, että sosiaalisen ilmastorahaston käyttöön 
tarkoitetut päästöoikeudet huutokaupataan vuonna 2025 tämän direktii­
vin 10 artiklan 4 kohdassa ja kyseisen artiklan mukaisesti hyväksytyssä 
delegoidussa säädöksessä tarkoitettujen periaatteiden ja sääntöjen mu­
kaisesti. Kyseisestä huutokaupasta saadut tulot ovat asetuksen (EU, 
Euratom) 2018/1046 21 artiklan 5 kohdan mukaisia ulkoisia käyttötar­
koitukseensa sidottuja tuloja, ja ne käytetään sosiaaliseen ilmastorahas­
toon sovellettavien sääntöjen mukaisesti. 

▼M9 
9. Kreikka, jonka bruttokansantuote (BKT) asukasta kohden markki­
nahintoina oli alle 60 prosenttia unionin keskiarvosta vuonna 2014, voi 
ennen tämän artiklan 7 kohdan soveltamista vaatia tämän artiklan 5 
kohdassa tarkoitetusta niiden päästöoikeuksien enimmäismäärästä, joita 
ei ole jaettu maksutta viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2020, enintään 
25 miljoonaa päästöoikeutta, joiden avulla se voi yhteisrahoittaa enin­
tään 60 prosenttia sen alueella sijaitsevien saarten sähköntoimituksen 
hiilestä irtautumisesta. Kyseisiin päästöoikeuksiin sovelletaan 10 d ar­
tiklan 3 kohdan säännöksiä soveltuvin osin. Päästöoikeuksia voidaan 
vaatia silloin, kun hanketta, jolla tähdätään Kreikan saarten sähköntoi­
mituksen hiilestä irtautumiseen, ei voitaisi muuten toteuttaa rajoitetun 
kansainvälisille velkamarkkinoille pääsyn takia ja kun Euroopan inves­
tointipankki (EIP) vahvistaa hankkeen taloudellisen elinkelpoisuuden ja 
sosioekonomiset edut. 

__________ 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2023/955, annettu 10 päi­
vänä toukokuuta 2023, sosiaalisen ilmastorahaston perustamisesta ja asetuk­
sen (EU) 2021/1060 muuttamisesta (EUVL L 130, 16.5.2023, s. 1).
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11. Jollei 10 b artiklasta muuta johdu, tämän artiklan 4–7 kohdan 
mukaisesti maksutta jaettavien päästöoikeuksien määrä vuonna 2013 
on 80 prosenttia 1 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden mukaisesti 
määritellystä määrästä. Sen jälkeen maksutta jaettavaa määrää vähen­
netään vuosittain samansuuruisilla määrillä siten, että maksutta jaetaan 
30 prosenttia vuonna 2020 ►M9 __________ ◄. 

▼M9 __________ 

▼M15 
19. Toimintansa lopettaneelle laitokselle ei saa jakaa maksutta pääs­
töoikeuksia. Laitosten, joiden kasvihuonekaasujen päästölupa on men­
nyt umpeen tai peruutettu, ja laitosten, joiden toiminta tai toiminnan 
uudelleen aloittaminen on teknisesti mahdotonta, katsotaan lopettaneen 
toimintansa. 

▼M9 
20. Sellaisille laitoksille, joiden toiminnot ovat lisääntyneet tai vä­
hentyneet kahden vuoden liukuvan keskiarvon perusteella arvioituna yli 
15 prosentilla verrattuna alkuperäiseen tasoon, jota on käytetty mak­
sutta jaettavien päästöoikeuksien määrittämiseksi 11 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuksi asiaankuuluvaksi kaudeksi, maksutta jaettavia päästöoike­
uksia on tarvittaessa mukautettava. Mukautukset tehdään tämän artiklan 
7 kohdan mukaisesti varattujen päästöoikeuksien määrästä saaduista 
päästöoikeuksista tai lisäämällä siihen päästöoikeuksia. 

21. Jotta varmistetaan tämän artiklan 20 kohdassa tarkoitettujen mu­
kautusten ja kynnysarvon tehokas, syrjimätön ja yhdenmukainen sovel­
taminen sekä vältetään kaikki tarpeeton hallinnollinen rasite ja estetään 
jaettavien päästöoikeuksien mukautusten manipulointi tai väärinkäyttö, 
komissio voi antaa täytäntöönpanosäädöksiä lisäjärjestelyjen määrittele­
miseksi mukautuksia varten. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksy­
tään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudat­
taen. 

▼M15 
22. Kun on tarpeen tehdä korjauksia 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
maksutta jaettaviin päästöoikeuksiin, korjaukset tehdään tämän artiklan 
7 kohdan mukaisesti varattujen päästöoikeuksien määrästä saaduista 
päästöoikeuksista tai lisäämällä määrään päästöoikeuksia. 

▼M9 

10 b artikla 

Siirtymätoimenpiteet eräiden energiaintensiivisten teollisuudenalo­
jen tukemiseksi hiilivuodon tapahtuessa 

1. Sellaisten toimialojen ja toimialojen osien katsotaan olevan alttiita 
hiilivuodon riskille, joiden osalta tulos siitä, että kerrotaan niiden kol­
mansien maiden kanssa käytävän kaupan intensiteetti, eli suhde yhtäältä 
kolmansiin maihin kohdistuvan viennin kokonaisarvon ja kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin arvon summan sekä toisaalta Euroopan ta­
lousalueella olevien markkinoiden kokonaiskoon (vuosittainen lii­
kevaihto sekä kokonaistuonti kolmansista maista) välillä, niiden pääs­
töintensiteetillä, mitattuna kgCO 2 :na, jaettuna niiden bruttoarvonlisäyk­
sellä (euroina), on yli 0,2. Tällaisille toimialoille ja toimialojen osille 
myönnetään päästöoikeuksia maksutta vuoteen 2030 asti 100 prosenttia 
10 a artiklan mukaisesti määritetystä määrästä. 

▼M4



 

02003L0087 — FI — 01.03.2024 — 016.001 — 44 

2. Toimialat ja toimialojen osat, joiden osalta tulos siitä, että kerro­
taan niiden kolmansien maiden kanssa käytävän kaupan intensiteetti 
niiden päästöintensiteetillä, ylittää 0,15, voidaan sisällyttää 1 kohdassa 
tarkoitettuun ryhmään käyttäen vuosien 2014–2016 tietoja, laadullisen 
arvioinnin sekä seuraavien kriteerien perusteella: 

a) kyseisen toimialan tai toimialan osan yksittäisten laitosten mahdol­
lisuudet vähentää päästöjen tasoja tai sähkön kulutusta; 

b) tämänhetkiset ja ennustetut markkinaominaisuudet, tarvittaessa yh­
teiset viitehinnat mukaan lukien; 

c) voittomarginaalit mahdollisena indikaattorina pitkän aikavälin inves­
toinneille tai tuotannon siirtämispäätöksille, ottaen huomioon pääs­
tövähennyksiin liittyvät tuotantokustannusten muutokset. 

3. Toimialat ja toimialojen osat, jotka eivät ylitä 1 kohdassa tarkoi­
tettua kynnysarvoa, mutta joiden päästöintensiteetti mitattuna kgCO 2 : 
na, jaettuna niiden bruttoarvonlisäyksellä (euroina), on yli 1,5, on myös 
arvioitava 4-numerotasolla (NACE 4 -koodi). Komissio julkistaa tämän 
arvioinnin tulokset. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut toimialat ja toimialojen osat voi­
vat kolmen kuukauden kuluessa mainitussa alakohdassa tarkoitetusta 
julkistamisesta pyytää komissiota tekemään joko kvalitatiivisen arvioin­
nin niiden alttiudesta hiilivuodolle 4-numerotasolla (NACE 4 -koodi) 
tai arvioinnin, joka perustuu unionin teollisuustuotannon tilastoja varten 
käytettyyn tavaroiden luokitukseen 8-numerotasolla (Prodcom). Tätä 
varten toimialojen ja toimialojen osien on toimitettava pyynnön mukana 
asianmukaisesti perustellut, kattavat ja riippumattomasti todennetut tie­
dot, jotta komissio voi suorittaa arvioinnin. 

Jos toimiala tai toimialan osa valitsee arvioinnin 4-numerotasolla 
(NACE 4 -koodi), se voidaan sisällyttää 1 kohdassa tarkoitettuun ryh­
mään 2 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen kriteerien pohjalta. 
Jos toimiala tai toimialan osa valitsee arvioinnin 8-numerotasolla (Prod­
com), se sisällytetään 1 kohdassa tarkoitettuun ryhmään, edellyttäen, 
että 1 kohdassa tarkoitettu kynnysarvo 0,2 ylittyy tällä tasolla. 

Toimialat ja toimialojen osat, joille maksutta jaettavat päästöoikeudet 
lasketaan 10 a artiklan 2 kohdan neljännessä alakohdassa tarkoitettujen 
vertailuarvojen pohjalta, voivat myös pyytää arviointia tämän kohdan 
kolmannen alakohdan mukaisesti. 

▼M9
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Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltio voi pyytää 
viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2018, että toimialan tai toimialan 
osan, joka on listattu komission päätöksen 2014/746/EU ( 1 ) liitteessä 
luokiteltuna 6-numerotasolle tai 8-numerotasolle (Prodcom), katsotaan 
sisältyvän 1 kohdassa tarkoitettuun ryhmään. Tällaista pyyntöä tarkas­
tellaan ainoastaan, jos pyynnön esittävä jäsenvaltio osoittaa, että tämän 
poikkeuksen soveltaminen on perusteltua kyseisen toimialan tai toimi­
alan osan viimeisimmältä viideltä vuodelta toimittamien, asianmukai­
sesti perusteltujen, täydellisten, todennettujen ja tarkastettujen tietojen 
perusteella, ja sisällyttää kaikki asiaa koskevat tiedot pyyntöönsä. Näi­
den tietojen perusteella kyseinen toimiala tai toimialan osa sisällytetään 
mukaan niiden luokittelujen osalta, joissa heterogeenisen 4-numerota­
son (NACE 4 -koodi) piirissä osoitetaan, että sillä on 6-numerotasolla 
tai 8-numerotasolla (Prodcom) huomattavasti suurempi kaupan ja pääs­
töjen intensiteetti, ylittäen 1 kohdassa asetetun kynnysarvon. 

4. Muiden toimialojen ja toimialojen osien osalta katsotaan, että ne 
voivat siirtää suuremman osan päästöoikeuksien kustannuksista tuottei­
den hintoihin, ja niille myönnetään päästöoikeuksia maksutta 30 pro­
senttia määrästä, joka määritetään 10 a artiklan mukaisesti. Jollei 30 ar­
tiklan mukaisessa uudelleentarkastelussa toisin päätetä, maksutta jaetta­
via päästöoikeuksia muille toimialoille ja toimialojen osille, lukuun 
ottamatta kaukolämpöä, vähennetään samansuuruisilla määrillä vuoden 
2026 jälkeen, jotta vuonna 2030 saavutetaan taso, jolla päästöoikeuksia 
ei jaeta maksutta. 

▼M15 
Jäsenvaltioissa, joissa kaukolämmityksen päästöjen osuus unionin ky­
seisistä kokonaispäästöistä, jotka on jaettu jäsenvaltioiden BKT-osuu­
della unionin yhteenlasketusta BKT:stä, oli keskimäärin vuosina 2014– 
2018 enemmän kuin viisi kaukolämmön osalta, kaukolämmölle myön­
netään kaudella 2026–2030 maksutta ylimääräisiä päästöoikeuksia, 
jotka ovat 30 prosenttia 10 a artiklan nojalla vahvistetusta määrästä, 
edellyttäen, että kyseisten ylimääräisten maksutta jaettavien päästöoike­
uksien arvoa vastaava investointimäärä sijoitetaan päästöjen merkittä­
vään vähentämiseen ennen vuotta 2030 tämän kohdan kolmannessa 
alakohdassa tarkoitettujen ilmastoneutraaliussuunnitelmien mukaisesti 
ja että kyseisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen tavoitteiden ja 
välitavoitteiden saavuttaminen vahvistetaan tämän kohdan neljännen 
alakohdan mukaisesti suoritetussa todentamisessa. 

Kaukolämmöntuotannon toiminnanharjoittajien on 1 päivään toukokuuta 
2024 mennessä laadittava ilmastoneutraaliussuunnitelma laitoksille, 
joille ne hakevat ylimääräisiä maksutta jaettavia päästöoikeuksia tämän 
kohdan toisen alakohdan mukaisesti. Suunnitelman on oltava johdon­
mukainen asetuksen (EU) 2021/1119 2 artiklan 1 kohdassa asetetun 
ilmastoneutraaliustavoitteen kanssa, ja siinä on esitettävä: 

a) toimenpiteet ja investoinnit, joilla saavutetaan ilmastoneutraalius 
vuoteen 2050 mennessä laitos- tai yritystasolla, lukuun ottamatta 
päästöhyvitysten käyttöä; 

▼M9 

( 1 ) Komission päätös 2014/746/EU, annettu 27 päivänä lokakuuta 2014, luette­
lon laatimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/87/EY 
nojalla niistä toimialoista ja toimialojen osista, joiden katsotaan olevan alt­
tiita merkittävälle hiilivuodon riskille, vuosiksi 2015–2019 (EUVL L 308, 
29.10.2014, s. 114).
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b) välitavoitteet, joilla mitataan edistymistä 31 päivään joulukuuta 
2025 mennessä ja sen jälkeen joka viidennen vuoden 31 päivään 
joulukuuta mennessä ilmastoneutraaliuden saavuttamisessa tämän 
alakohdan a alakohdassa tarkoitetulla tavalla; 

c) arvio kunkin tämän alakohdan a alakohdassa tarkoitetun toimenpi­
teen ja investoinnin vaikutuksesta kasvihuonekaasupäästöjen vähen­
tämiseen. 

Tämän kohdan kolmannen alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen ta­
voitteiden saavuttaminen on todennettava 31 päivänä joulukuuta 2025 
päättyvän kauden osalta ja tämän jälkeen kunkin viidennen vuoden 31 
päivänä joulukuuta päättyvän kauden osalta 15 artiklassa säädettyjä 
todentamis- ja akkreditointimenettelyjä noudattaen. Maksutta jaettavia 
päästöoikeuksia ei myönnetä tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitetun päästöoikeusmäärän ylittävältä osin, jos välitavoitteiden saa­
vuttamista ei ole todennettu vuoden 2025 loppuun ulottuvan kauden tai 
kauden 2026–2030 osalta. 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään tä­
män kohdan kolmannen alakohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen 
tietojen vähimmäissisältö sekä tämän kohdan kolmannessa alakohdassa 
ja 10 a artiklan 1 kohdan viidennessä alakohdassa tarkoitettujen ilmas­
toneutraaliussuunnitelmien muoto. Komissio pyrkii löytämään synergi­
oita unionin lainsäädännössä säädettyjen vastaavien suunnitelmien 
kanssa. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼M9 
5. Siirretään komissiolle valta antaa viimeistään 31 päivänä joulu­
kuuta 2019 delegoituja säädöksiä 23 artiklan mukaisesti tämän direktii­
vin täydentämiseksi tämän artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitetun hii­
livuodon riskille alttiina olevien toimialojen ja toimialojen osien mää­
rittämisen osalta toiminnoille 4-numerotasolla (NACE 4 -koodi) siltä 
osin kuin se koskee tämän artiklan 1 kohtaa, käytettävissä olevien vii­
meisimpiä kolmea kalenterivuotta koskevien tietojen perusteella. 

10 c artikla 

Mahdollisuus saada siirtymäajan maksutta jaettavia oikeuksia 
energiantuotantoalan nykyaikaistamiseksi 

1. Poiketen siitä, mitä 10 a artiklan 1–5 kohdassa säädetään, jäsen­
valtiot, joiden BKT asukasta kohti markkinahintoina (euroina) vuonna 
2013 oli alle 60 prosenttia unionin keskiarvosta, voivat antaa laitoksille 
siirtymäajan maksutta jaettavia päästöoikeuksia sähköntuotantoa varten 
energia-alan nykyaikaistamiseksi, monipuolistamiseksi ja muuttami­
seksi kestävällä tavalla. Tuettujen investointien on oltava turvalliseen 
ja kestävään vähähiiliseen talouteen siirtymisen sekä vuoteen 2030 ulot­
tuvien unionin ilmasto- ja energiapolitiikan puitteiden tavoitteiden mu­
kaisia ja pyrittävä Pariisin sopimuksessa ilmaistujen pitkän aikavälin 
tavoitteiden saavuttamiseen. Tässä kohdassa säädetty poikkeus päättyy 
31 päivänä joulukuuta 2030. 

▼M15
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2. Kyseessä olevan jäsenvaltion on järjestettävä joko yhdellä kertaa 
tai useassa vaiheessa vuosina 2021–2030 käytävä tarjouskilpailumenet­
tely hankkeille, joihin liittyvät investoinnit ovat kokonaismäärältään yli 
12,5 miljoonaa euroa, jotta voidaan valita maksutta jaettavilla päästö­
oikeuksilla rahoitettavat investoinnit. Tässä tarjouskilpailumenettelyssä 
on 

a) noudatettava avoimuuden, syrjimättömyyden, yhdenvertaisen kohte­
lun ja moitteettoman varainhoidon periaatteita; 

b) varmistettava, että ainoastaan hankkeet, jotka edistävät energiatuo­
tannon rakenteen ja toimituslähteiden monipuolistamista, tarvittavaa 
rakenneuudistusta, ympäristönsuojelun parantamista ja infrastruktuu­
rin jälkiasentamista, puhdasta teknologiaa, kuten uusiutuviin ener­
gialähteisiin liittyvää tekniikkaa, taikka energiatuotannon alan nyky­
aikaistamista, kuten tehokasta ja kestävää kaukolämpöä, sekä ener­
gian siirron ja jakelun alan nykyaikaistamista voivat tehdä tarjouk­
sen; 

c) määritettävä selkeät, objektiiviset, avoimet ja syrjimättömät valinta­
perusteet hankkeiden asettamiselle paremmuusjärjestykseen, sen var­
mistamiseksi, että valitaan ainoastaan hankkeet 

i) joissa kustannus-hyötyanalyysin perusteella varmistetaan positii­
vinen nettotulos päästöjen vähentämisessä ja saavutetaan ennalta 
määritetty merkittävä CO 2 -vähennysten taso, ottaen huomioon 
hankkeen koko; 

ii) jotka ovat lisähankkeita ja vastaavat selkeästi korvaus- ja nyky­
aikaistamistarpeisiin eivätkä aiheuta markkinavetoista energian­
kysynnän lisäystä; 

iii) joista saadaan paras vastine rahalle; ja 

iv) jotka eivät edistä eivätkä paranna runsaasti päästöjä aiheuttavan 
sähköntuotannon taloudellista elinkelpoisuutta tai lisää riippu­
vuutta päästöjä aiheuttavista fossiilisista polttoaineista. 

Poiketen siitä, mitä 10 artiklan 1 kohdassa säädetään, jos tarjouskilpai­
lumenettelyn kautta valittu investointi perutaan tai suunniteltua suori­
tuskykyä ei saavuteta, varatut päästöoikeudet voidaan käyttää tarjous­
kilpailumenettelyn yhden ainoan lisävaiheen kautta aikaisintaan vuoden 
kuluttua muiden investointien rahoittamiseksi, sanotun kuitenkaan ra­
joittamatta tämän artiklan 1 kohdan viimeistä virkettä. 

Jäsenvaltioiden, jotka aikovat hyödyntää siirtymäkauden vapaaehtoista 
päästöoikeuksien maksutta jakamista energia-alan nykyaikaistamiseen, 
on julkaistava julkista kuulemista varten viimeistään 30 päivänä kesä­
kuuta 2019 yksityiskohtaiset kansalliset kehykset, joissa esitetään tar­
jouskilpailumenettely, mukaan lukien ensimmäisessä alakohdassa tar­
koitettujen vaiheiden suunniteltu määrä, ja valintaperusteet. 

▼M9
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Jos alle 12,5 miljoonan euron investointeja on tarkoitus tukea maksutta 
jaettavilla päästöoikeuksilla ja niitä ei valita tässä kohdassa tarkoitetun 
tarjouskilpailumenettelyn kautta, jäsenvaltion on valittava hankkeet ob­
jektiivisten ja avointen perusteiden mukaisesti. Tämän valintaprosessin 
tulokset on julkistettava julkista kuulemista varten. Tällä perusteella 
kyseessä olevan jäsenvaltion on laadittava, julkistettava ja toimitettava 
komissiolle luettelo investoinneista viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 
2019. Jos samassa laitoksessa on toteutettu useampi kuin yksi inves­
tointi, niitä on arvioitava kokonaisuutena sen toteamiseksi, onko 12,5 
miljoonan euron kynnysarvo ylitetty, paitsi jos kyseiset investoinnit 
ovat toisistaan riippumatta teknisesti toteutettavia tai taloudellisesti elin­
kelpoisia. 

3. Suunniteltujen investointien arvon on oltava vähintään maksutta 
jaettavien päästöoikeuksien markkina-arvo, ottaen huomioon tarve ra­
joittaa tähän suoraan liittyvää hintojen nousua. Markkina-arvo on pääs­
töoikeuksien hinnan keskiarvo yhteisessä huutokauppapaikassa edeltä­
vänä kalenterivuonna. Investoinnin asiaankuuluvista kustannuksista 
enintään 70:tä prosenttia voidaan tukea maksutta jaettavilla päästöoike­
uksilla edellyttäen, että jäljellä olevat kustannukset ovat yksityisten 
oikeushenkilöiden rahoittamia. 

4. Siirtymäajan maksutta jaettavat päästöoikeudet vähennetään nii­
den päästöoikeuksien määrästä, jotka jäsenvaltio muutoin huutokaup­
paisi. Maksutta jaettavien päästöoikeuksien kokonaismäärä ei saa ylittää 
40:tä prosenttia päästöoikeuksista, jotka kyseessä oleva jäsenvaltio saa 
10 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla kaudella 2021–2030, jaettuna 
tasaisiin vuosittaisiin määriin kyseisellä kaudella. 

5. Jos jäsenvaltio käyttää 10 d artiklan 4 kohdan nojalla päästöoike­
uksia, jotka on jaettu yhteisvastuullisuuden, kasvun ja yhteenliitäntöjen 
edistämiseksi unionissa 10 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti, 
kyseinen jäsenvaltio voi tämän artiklan 4 kohdasta poiketen käyttää 
siirtymäajan maksutta jaettaviin päästöoikeuksiin enintään 60 prosentin 
kokonaismäärän kaudella 2021–2030 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan 
nojalla saaduista päästöoikeuksista, käyttäen vastaavan määrän 10 artik­
lan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti jaetuista päästöoikeuksista. 

Päästöoikeudet, joita ei ole jaettu tämän artiklan mukaisesti viimeistään 
vuonna 2020, voidaan jakaa kaudella 2021–2030 2 kohdassa tarkoitetun 
tarjouskilpailumenettelyn kautta valituille investoinneille, paitsi jos ky­
seinen jäsenvaltio ilmoittaa komissiolle viimeistään 30 päivänä syys­
kuuta 2019 aikeestaan olla jakamatta osaa tai kaikkia näistä päästö­
oikeuksista kaudella 2021–2030, ja ilmoittaa sen sijaan niiden päästö­
oikeuksien määrän, jotka huutokaupataan vuonna 2020. Jos tällaisia 
päästöoikeuksia jaetaan kaudella 2021–2030, vastaava määrä päästö­
oikeuksia on otettava huomioon tämän kohdan ensimmäisessä alakoh­
dassa vahvistettua 60 prosentin rajaa sovellettaessa. 

▼M9
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6. Toiminnanharjoittajille jaetaan päästöoikeudet, kun osoitetaan, 
että tarjouskilpailumenettelyn sääntöjen mukaisesti valittu investointi 
on toteutettu. Jos investointi johtaa lisääntyneeseen sähköntuotantoka­
pasiteettiin, kyseessä olevan toiminnanharjoittajan on myös osoitettava, 
että se tai muu siihen yhteydessä oleva toiminnanharjoittaja on poista­
nut käytöstä vastaavan määrän runsaampia päästöjä aiheuttavasta säh­
köntuotantokapasiteetista lisääntyneen kapasiteetin käyttöönottoon men­
nessä. 

▼M15 
7. Jäsenvaltioiden on vaadittava edunsaajina olevia sähköä tuottavia 
laitoksia ja verkonhaltijoita raportoimaan viimeistään kunkin vuoden 28 
päivänä helmikuuta niiden valittujen investointien täytäntöönpanosta, 
mukaan lukien maksutta jaettujen päästöoikeuksien ja investoinneista 
aiheutuneiden kulujen tasapaino ja tuettujen investointien tyypit. Jäsen­
valtioiden on raportoitava tästä komissiolle, ja komissio julkistaa nämä 
raportit. 

10 c a artikla 

Aikaisempi määräaika siirtymäajan maksutta jaettaville 
päästöoikeuksille energia-alan nykyaikaistamiseksi 

Poiketen siitä, mitä 10 c artiklassa säädetään, asianomaiset jäsenvaltiot 
voivat antaa laitoksille siirtymäajan maksutta jaettavia päästöoikeuksia 
kyseisen artiklan mukaisesti ainoastaan 31 päivään joulukuuta 2024 
saakka toteutettavia investointeja varten. Kulloisenkin jäsenvaltion mää­
rittämä osa asianomaisten jäsenvaltioiden käytettävissä 10 c artiklan 
mukaisesti kaudella 2021–2030 olevista päästöoikeuksista, joita ei käy­
tetä tällaisiin investointeihin, on: 

a) lisättävä niiden päästöoikeuksien kokonaismäärään, jotka asianomai­
nen jäsenvaltio saa huutokaupattavaksi 10 artiklan 2 kohdan nojalla; 
tai 

b) käytettävä investointien tukemiseen 10 d artiklassa tarkoitetun mo­
dernisaatiorahaston puitteissa 10 d artiklan 4 kohdassa tarkoitettujen 
päästöoikeuksista saatuihin tuloihin sovellettavien sääntöjen mukai­
sesti. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle viimeistään 
15 päivänä toukokuuta 2024 10 artiklan 2 kohdan ensimmäisen ala­
kohdan a alakohdan sekä 10 d artiklan 4 kohdan toisesta virkkeestä 
poiketen 10 d artiklan mukaisesti käytettävät päästöoikeuksien määrät. 

▼M9 

10 d artikla 

Modernisaatiorahasto 

▼M15 
1. Perustetaan kaudeksi 2021–2030 rahasto tukemaan edunsaaja­
jäsenvaltioiden ehdottamia investointeja, mukaan lukien pienimuotois­
ten investointihankkeiden rahoitus, energiajärjestelmien nykyaikaistami­
seksi ja energiatehokkuuden parantamiseksi, jäljempänä ’modernisaa­
tiorahasto’. Modernisaatiorahasto rahoitetaan 10 artiklan mukaisesta 
päästöoikeuksien huutokaupasta saaduilla tuloilla kyseisessä artiklassa 
tarkoitettujen edunsaajajäsenvaltioiden osalta. 

▼M9
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Tuettujen investointien on oltava tämän direktiivin tavoitteiden sekä 
Euroopan vihreän kehityksen ohjelmasta 11 päivänä joulukuuta 2019 
annetun komission tiedonannon ja asetuksen (EU) 2021/1119 sekä Pa­
riisin sopimuksessa esitettyjen pitkän aikavälin tavoitteiden mukaisia. 
Edunsaajajäsenvaltiot voivat tarvittaessa käyttää modernisaatiorahaston 
varoja rahoittamaan investointeja, joihin osallistuu unionin vierekkäisiä 
raja-alueita. Modernisaatiorahastosta ei anneta tukea fossiilisia poltto­
aineita käyttäville energiantuotantolaitoksille. Tämän artiklan 4 kohdan 
mukaisen ilmoituksen piiriin kuuluvista päästöoikeuksista saatavat tulot 
voidaan kuitenkin käyttää investointeihin, joihin liittyy kaasumaisia 
fossiilisia polttoaineita. 

Lisäksi tämän direktiivin 10 artiklan 1 kohdan kolmannessa alakohdas­
sa tarkoitetuista päästöoikeuksista saatavat tulot voidaan käyttää inves­
tointeihin, joihin liittyy kaasumaisia fossiilisia polttoaineita, jos toimin­
taa pidetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2020/852 ( 1 ) mukaisesti ympäristön kannalta kestävänä ja asian­
mukaisesti perusteltuna energiaturvallisuuden varmistamiseksi, edellyt­
täen, että energiantuotannon osalta päästöoikeudet huutokaupataan en­
nen 31 päivää joulukuuta 2027 ja sellaisten investointien osalta, joihin 
liittyy kaasun käyttöä jakeluketjun loppupäässä, päästöoikeudet huu­
tokaupataan ennen 31 päivää joulukuuta 2028. 

2. Vähintään 80 prosenttia 10 artiklan 1 kohdan kolmannessa ala­
kohdassa tarkoitetuista päästöoikeuksista ja tämän artiklan 4 kohdan 
mukaisen ilmoituksen piiriin kuuluvista päästöoikeuksista saatavista tu­
loista ja vähintään 90 prosenttia 10 artiklan 1 kohdan neljännessä ala­
kohdassa tarkoitetuista päästöoikeuksista saatavista tuloista on käytet­
tävä tukemaan investointeja seuraaviin: 

a) uusiutuvista lähteistä saatavan sähkön tuotanto ja käyttö, mukaan 
lukien uusiutuva vety; 

b) uusiutuvista energialähteistä tuotettu lämpö ja jäähdytys; 

c) energian kokonaiskulutuksen vähentäminen parantamalla energiate­
hokkuutta muun muassa teollisuudessa, liikenteessä, rakennuksissa, 
maataloudessa ja jätehuollossa; 

d) energian varastointi ja energiaverkkojen nykyaikaistaminen, mukaan 
lukien kysyntäpuolen hallinta, kaukolämpöverkot, sähkönsiirtover­
kot, jäsenvaltioiden välisten yhteenliitäntöjen lisääminen ja infrast­
ruktuuri päästötöntä liikkuvuutta varten; 

e) pienituloisten kotitalouksien tukeminen, myös maaseudulla ja syrjä­
seudulla, energiaköyhyyteen puuttumiseksi ja lämmitysjärjestelmien 
nykyaikaistamiseksi; ja 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2020/852, annettu 18 päi­
vänä kesäkuuta 2020, kestävää sijoittamista helpottavasta kehyksestä ja ase­
tuksen (EU) 2019/2088 muuttamisesta (EUVL L 198, 22.6.2020, s. 13).
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f) oikeudenmukainen siirtymä edunsaajajäsenvaltioissa hiilestä riippu­
vaisilla alueilla niin, että tuetaan työntekijöiden uudelleensijoittamis­
ta, uudelleenkoulutusta ja ammattitaidon parantamista, koulutusta, 
työnhakualoitteita ja startup-yrityksiä käyden vuoropuhelua kansa­
laisyhteiskunnan ja työmarkkinaosapuolten kanssa, tapauksen mu­
kaan jäsenvaltioiden alueellisiin oikeudenmukaista siirtymää koske­
viin suunnitelmiinsa asetuksen (EU) 2021/1056 8 artiklan 2 kohdan 
ensimmäisen alakohdan k alakohdan mukaisesti sisällyttämien asi­
aan liittyvien toimien mukaisesti ja niitä edistäen. 

▼M9 
3. Edunsaajajäsenvaltiot vastaavat modernisaatiorahaston toiminnas­
ta. EIP varmistaa, että päästöoikeudet huutokaupataan 10 artiklan 4 
kohdassa säädettyjen periaatteiden ja sääntöjen mukaisesti, ja vastaa 
tulojen hallinnoinnista. EIP siirtää tulot jäsenvaltioille komission tehtyä 
maksupäätöksen, jos investointimaksu on tämän artiklan 2 kohdan mu­
kainen tai, jos investoinnit eivät kuulu tämän artiklan 2 kohdassa lue­
teltuihin aloihin, maksu on investointikomitean antaman suosituksen 
mukainen. Komissio hyväksyy päätöksensä kohtuullisessa ajassa. Tulot 
jaetaan jäsenvaltioiden kesken liitteessä II b vahvistettujen osuuksien 
mukaan tämän artiklan 6–12 kohdan mukaisesti. 

4. Mikä tahansa jäsenvaltio, jota asia koskee, voi käyttää 10 c artik­
lan 4 kohdan mukaisen myönnettyjen maksutta jaettavien päästöoike­
uksien kokonaismäärän tai osan siitä sekä 10 artiklan 2 kohdan b ala­
kohdan mukaisesti yhteisvastuullisuuden, kasvun ja yhteenliitäntöjen 
edistämiseksi unionissa jaetun määrän tai osan siitä 10 d artiklan mu­
kaisesti tukeakseen modernisaatiorahaston puitteissa investointeja ja li­
säten näin kyseiselle jäsenvaltiolle jaettuja resursseja. Kyseisen jäsen­
valtion on ilmoitettava komissiolle viimeistään 30 päivänä syyskuuta 
2019 10 artiklan 2 kohdan b alakohdan, 10 c artiklan ja 10 d artiklan 
mukaisesti käytettävät päästöoikeuksien määrät. 

5. Modernisaatiorahastoa varten perustetaan investointikomitea. In­
vestointikomiteassa on edustaja kustakin edunsaajajäsenvaltiosta, ko­
missiosta ja EIP:stä sekä kolme edustajaa, jotka muut jäsenvaltiot va­
litsevat viiden vuoden ajaksi. Sen puheenjohtajana toimii komission 
edustaja. Yksi edustaja kustakin sellaisesta jäsenvaltiosta, joka ei ole 
investointikomitean jäsen, voi osallistua komitean kokouksiin tarkkaili­
jana. 

Investointikomitean on toimittava avoimesti. Investointikomitean ko­
koonpano ja sen jäsenten ansioluettelot ja sidonnaisuusilmoitukset ase­
tetaan yleisön saataville ja niitä päivitetään tarvittaessa. 

6. Ennen kuin edunsaajajäsenvaltio päättää rahoittaa investoinnin 
osuudestaan modernisaatiorahastossa, sen on esitettävä investointihanke 
investointikomitealle ja EIP:lle. Kun EIP vahvistaa investoinnin kuu­
luvan 2 kohdassa lueteltuihin aloihin, jäsenvaltio voi rahoittaa inves­
tointihankkeen osuudestaan. 

▼M15
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Jos rahastosta rahoitettavaksi ehdotettu investointi energiajärjestelmien 
nykyaikaistamiseksi ei kuulu 2 kohdassa lueteltuihin aloihin, investoin­
tikomitea arvioi kyseisen investoinnin teknisen toteutettavuuden ja ta­
loudellisen elinkelpoisuuden, mukaan lukien sen saavuttamat päästövä­
hennykset, ja antaa suosituksen investoinnin rahoittamisesta moderni­
saatiorahastosta. Investointikomitea varmistaa, että kaikki kaukoläm­
pöön liittyvät investoinnit saavuttavat huomattavan parannuksen ener­
giatehokkuudessa ja päästövähennyksissä. Kyseiseen suositukseen voi 
sisältyä ehdotuksia sopivista rahoitusvälineistä. Modernisaatiorahastosta 
saatavilla varoilla voidaan tukea enintään 70:ää prosenttia sellaisen 
investoinnin kustannuksista, joka ei kuulu 2 kohdassa lueteltuihin aloi­
hin, edellyttäen, että jäljellä olevat kustannukset ovat yksityisten oike­
ushenkilöiden rahoittamia. 

7. Investointikomitea pyrkii hyväksymään suosituksensa yksimieli­
sesti. Jos investointikomitea ei pysty tekemään päätöstä yksimielisesti 
puheenjohtajan asettamaan määräaikaan mennessä, se tekee päätöksen 
yksinkertaisella enemmistöllä. 

Jos EIP:n edustaja ei hyväksy investoinnin rahoittamista, suositus hy­
väksytään ainoastaan, jos kaikkien jäsenten kahden kolmasosan enem­
mistö puoltaa sitä. Sen jäsenvaltion edustajalla, jossa investointi teh­
dään, ja EIP:n edustajalla ei ole oikeutta käyttää ääniään tässä tapauk­
sessa. Tätä alakohtaa ei sovelleta, kun kyseessä ovat pienimuotoiset 
hankkeet, joita rahoitetaan kansallisen kehityspankin lainoilla tai avus­
tuksilla, joilla edistetään erityisiä tavoitteita palvelevan kansallisen oh­
jelman täytäntöönpanoa modernisaatiorahaston tavoitteiden mukaisesti, 
edellyttäen, että ohjelmassa käytetään enintään kymmenen prosenttia 
liitteessä II b esitetystä jäsenvaltioiden osuudesta. 

8. Kaikki 6 ja 7 kohdan nojalla tehtävät EIP:n tai investointikomi­
tean toimet tai suositukset on tehtävä kohtuullisessa ajassa, ja niissä on 
ilmoitettava niiden perusteena olevat syyt. Tällaiset toimet ja suosituk­
set on julkistettava. 

9. Edunsaajajäsenvaltiot vastaavat valittujen hankkeiden toteuttami­
sen seurannasta. 

10. Edunsaajajäsenvaltioiden on raportoitava vuosittain komissiolle 
modernisaatiorahastosta rahoitetuista investoinneista. Raportti on julkis­
tettava, ja sen on sisällettävä 

a) tiedot rahoitetuista investoinneista kutakin edunsaajajäsenvaltiota 
kohti; 

b) arviointi investoinnilla saavutetusta lisäarvosta energiatehokkuuden 
tai energiajärjestelmän nykyaikaistamisen kannalta. 

▼M9
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11. Investointikomitea raportoi komissiolle vuosittain investointien 
arvioinnista saaduista kokemuksista, erityisesti päästövähennysten ja 
niiden kustannusten osalta. Komissio tarkastelee viimeistään 31 päi­
vänä joulukuuta 2024 investointikomitean havainnot huomioon ottaen 
2 kohdassa tarkoitettuja hankkeiden aloja ja perusteita, joilla investoin­
tikomitea tekee suosituksensa. 

Investointikomitea huolehtii vuosikertomuksen julkaisemisesta. Komis­
sio toimittaa julkaisun Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

▼M9 
12. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä modernisaatiorahaston 
toiminnan yksityiskohtaisista säännöistä. Nämä täytäntöönpanosäädök­
set hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenet­
telyä noudattaen. 

▼M13 

10 e artikla 

Elpymis- ja palautumistukiväline 

1. Tämän artiklan 2 ja 3 kohdan nojalla huutokaupattuja päästöoike­
uksia huutokaupataan poikkeuksellisena ja kertaluonteisena toimenpi­
teenä 31 päivään elokuuta 2026 saakka, kunnes tällaisesta huutokau­
pasta saatujen tulojen määrä on saavuttanut yhteensä 20 miljardin euron 
määrän. Kyseiset tulot asetetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksella (EU) 2021/241 ( 1 ) perustetun elpymis- ja palautumistukivä­
lineen käyttöön ja pannaan täytäntöön kyseisen asetuksen säännösten 
mukaisesti. 

2. Poiketen siitä, mitä 10 a artiklan 8 kohdassa säädetään, osa ky­
seisessä kohdassa tarkoitetuista päästöoikeuksista huutokaupataan 
31 päivään elokuuta 2026 saakka asetuksen (EU) 2021/241 21 c artiklan 
3 kohdan b–f alakohdassa vahvistettujen tavoitteiden tukemiseksi, kun­
nes tällaisesta huutokaupasta saatujen tulojen määrä on saavuttanut 
12 miljardin euron määrän. 

3. Tietty määrä päästöoikeuksista, jotka jäsenvaltiot muutoin huu­
tokauppaisivat 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla 1 päivän tam­
mikuuta 2027 ja 31 päivän joulukuuta 2030 välisellä kaudella, huu­
tokaupataan 31 päivään elokuuta 2026 saakka asetuksen 
(EU) 2021/241 21 c artiklan 3 kohdan b–f alakohdassa vahvistettujen 
tavoitteiden tukemiseksi, kunnes tällaisesta huutokaupasta saatujen tu­
lojen määrä on saavuttanut 8 miljardin euron määrän. Kyseiset päästö­
oikeuksien määrät huutokaupataan periaatteessa samansuuruisina vuo­
sittaisina määrinä asiaankuuluvalla ajanjaksolla. 

4. Poiketen siitä, mitä päätöksen (EU) 2015/1814 1 artiklan 5 a koh­
dassa säädetään, 27 miljoonaa markkinavakausvarannon jakamatonta 
päästöoikeutta kokonaismäärästä, joka muutoin mitätöitäisiin kyseisenä 
kautena, on käytettävä tämän direktiivin 10 a artiklan 8 kohdan ensim­
mäisessä alakohdassa tarkoitetun innovoinnin tukemiseen 31 päi­
vään joulukuuta 2030 saakka. 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/241, annettu 12 päi­
vänä helmikuuta 2021, elpymis- ja palautumistukivälineen perustamisesta 
(EUVL L 57, 18.2.2021, s. 17).
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5. Komissio varmistaa, että 2 ja 3 kohdan mukaisesti huutokaupat­
tavaksi tarkoitetut päästöoikeudet, mukaan lukien tapauksen mukaan 
ennakkomaksuihin asetuksen (EU) 2021/241 21 d artiklan mukaisesti 
tarkoitetut päästöoikeudet, huutokaupataan tämän direktiivin 10 artiklan 
4 kohdassa säädettyjen periaatteiden ja yksityiskohtaisten sääntöjen 
sekä komission asetuksen (EU) N:o 1031/2010 ( 1 ) 24 artiklan mukai­
sesti, jotta varmistetaan, että innovaatiorahaston varojen määrä kau­
della 2023–2026 on riittävä. Tässä artiklassa tarkoitettua huutokauppa­
kautta tarkastellaan uudelleen vuoden kuluttua sen alkamisesta tässä 
artiklassa säädetyn huutokaupan hiilimarkkinoihin ja hintaan kohdistu­
vien vaikutusten perusteella. 

6. Euroopan investointipankki toimii tämän artiklan mukaisesti huu­
tokaupattavien päästöoikeuksien huutokaupanpitäjänä asetuksen 
(EU) N:o 1031/201026 artiklan 1 kohdan nojalla nimetyssä huutokaup­
papaikassa ja toimittaa huutokaupasta saadut tulot komissiolle. 

7. Päästöoikeuksien huutokaupasta saadut tulot ovat Euroopan par­
lamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 2018/1046 ( 2 ) 21 artik­
lan 5 kohdassa tarkoitettuja ulkoisia käyttötarkoitukseensa sidottuja tu­
loja. 

▼M15 

10 f artikla 

Ei merkittävää haittaa -periaate 

Edunsaajajäsenvaltiot ja komissio käyttävät 1 päivästä tammikuuta 
2025 alkaen innovaatiorahaston käyttöön tämän direktiivin 10 a artiklan 
8 kohdan nojalla tarkoitettujen päästöoikeuksien ja tämän direktiivin 
10 artiklan 1 kohdan kolmannessa ja neljännessä alakohdassa tarkoitet­
tujen päästöoikeuksien huutokaupasta kertyvät tulot asetuksen 
(EU) 2020/852 17 artiklassa vahvistettujen ”ei merkittävää haittaa” 
-kriteerien mukaisesti, jos tällaisia tuloja käytetään taloudelliseen toi­
mintaan, jolle on vahvistettu mainitun asetuksen 10 artiklan 3 kohdan b 
alakohdan mukaisesti tekniset arviointikriteerit, joilla määritetään, aihe­
uttaako taloudellinen toiminta merkittävää haittaa yhdelle tai useam­
malle asiaankuuluvalle ympäristötavoitteelle. 

▼M13 

( 1 ) Komission asetus (EU) N:o 1031/2010, annettu 12 päivänä marraskuuta 
2010, kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmän toteuttami­
sesta yhteisössä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii­
vin 2003/87/EY mukaisen kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien huutokau­
pan ajoituksesta, hallinnoinnista ja muista näkökohdista (EUVL L 302, 
18.11.2010, s. 1). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2018/1046, an­
nettu 18 päivänä heinäkuuta 2018, unionin yleiseen talousarvioon sovellet­
tavista varainhoitosäännöistä, asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N: 
o 1301/2013, (EU) N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, (EU) N: 
o 1309/2013, (EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 ja 
päätöksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä asetuksen (EU, Euratom) N: 
o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 30.7.2018, s. 1).
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11 artikla 

Kansalliset täytäntöönpanoto imenpiteet 

1. Kunkin jäsenvaltion on 30 päivään syyskuuta 2011 mennessä 
julkaistava ja toimitettava komissiolle luettelo sen alueella sijaitsevista, 
tämän direktiivin soveltamisalaan kuuluvista laitoksista ja kullekin sen 
alueella sijaitsevalle laitokselle maksutta jaettavista määristä, jotka on 
laskettu 10 a artiklan 1 kohdassa ja 10 c artiklassa tarkoitettujen sään­
töjen mukaisesti. 

▼M9 
Luettelo laitoksista, jotka kuuluvat tämän direktiivin soveltamisalaan 
viiden vuoden ajan 1 päivästä tammikuuta 2021, on toimitettava vii­
meistään 30 päivänä syyskuuta 2019, ja tämän jälkeen on toimitettava 
joka viides vuosi luettelot kustakin seuraavasta viiden vuoden kaudesta. 
Kussakin luettelossa on oltava tiedot tuotantotoiminnasta, lämmön ja 
kaasujen siirroista, sähköntuotannosta ja päästöistä tuotantolaitoksen 
osan tasolla luettelon toimittamista edeltäviltä viideltä kalenterivuodel­
ta. Maksutta jaettavia päästöoikeuksia annetaan ainoastaan laitoksille, 
joista toimitetaan kyseiset tiedot. 

▼M4 
2. Toimivaltaisten viranomaisten on vuosittain ►M15 kesäkuun 30 
päivään ◄ mennessä jaettava kyseisenä vuonna jaettavat päästöoike­
udet, jotka on laskettu 10, 10 a ja 10 c artiklan mukaisesti. 

3. Jäsenvaltiot eivät saa myöntää maksutta jaettavia päästöoikeuksia 
2 kohdan mukaisesti laitoksille, joiden merkitsemisen 1 kohdassa tar­
koitettuun luetteloon komissio on hylännyt. 

▼M2 
IV LUKU 

▼M15 
ILMAILUUN, MERILIIKENTEESEEN JA KIINTEISIIN LAITOKSIIN 

SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖKSET 

▼M4 

11 a artikla 

Hanketoiminnasta saatujen sertifioitujen päästövähennysten ja 
päästövähennysyksiköiden käyttäminen ►M9 EU:n päästökauppa- 
järjestelmässä ◄ ennen kansainvälisen ilmastonmuutossopimuksen 

voimaantuloa 

▼M14 
1. Jollei tämän artiklan 2 ja 3 kohdasta muuta johdu, ilma-alusten 
käyttäjät, joilla on jonkin jäsenvaltion myöntämä lentotoimintalupa tai 
jotka on rekisteröity jossakin jäsenvaltiossa, mukaan lukien kyseisen 
jäsenvaltion syrjäisimmät alueet ja sille kuuluvat merentakaiset alueet, 
voivat käyttää seuraavia yksiköitä noudattaakseen 12 artiklan 9 koh­
dassa säädettyjä velvoitteitaan mitätöidä yksiköitä 12 artiklan 6 kohdan 
nojalla ilmoitetun määrän osalta: 

a) Pariisin sopimuksen 6 artiklan 4 kohdan nojalla vahvistettuun me­
kanismiin osallistuvien osapuolten hyväksymät hyvitykset; 

▼M4
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b) päästöhyvitysohjelmiin osallistuvien osapuolten hyväksymät hyvi­
tykset, jotka ICAOn neuvosto on katsonut hyväksyttäviksi ja jotka 
on määritetty 8 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädökses­
sä; 

c) 5 kohdan nojalla tehtyjen sopimusten osapuolten hyväksymät hyvi­
tykset; 

d) unionin tason hankkeille 24 a artiklan nojalla myönnetyt hyvitykset. 

2. Edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitettuja yksiköitä voidaan 
käyttää, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) ne ovat peräisin valtiosta, joka on käyttöhetkellä Pariisin sopimuk­
sen osapuoli; 

b) ne ovat peräisin valtiosta, joka on lueteltu 25 a artiklan 3 kohdan 
nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä ICAOn kansainvälisen 
lentoliikenteen päästöhyvitysjärjestelmään (CORSIA) osallistuvana 
valtiona. Tätä edellytystä ei sovelleta ennen vuotta 2027 syntyneisiin 
päästöihin, eikä sitä sovelleta myöskään Yhdistyneiden kansakuntien 
määrittelemiin vähiten kehittyneisiin maihin ja pieniin kehittyviin 
saarivaltioihin, lukuun ottamatta valtioita, joiden BKT asukasta 
kohti on yhtä suuri tai suurempi kuin unionin keskiarvo. 

3. Edellä 1 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettuja yksiköitä voi­
daan käyttää, jos käytössä on tarvittavat järjestelyt osallistuvien osa­
puolten hyväksyntää varten, jos osallistuvien osapuolten kansallisesti 
määriteltyihin panoksiin sisältyviä, ihmisen toiminnan aiheuttamia läh­
teistä syntyviä päästöjä ja nielujen aikaansaamia poistumia koskevaan 
raportointiin tehdään oikea-aikaisesti muutoksia ja jos kaksinkertainen 
laskenta ja koko maailman nettopäästöjen lisääntyminen vältetään. 

Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa säädetään yksityiskoh­
taisista vaatimuksista tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tettuja järjestelyjä varten, mihin voi sisältyä myös raportointiin ja re­
kistereihin liittyviä vaatimuksia, ja kyseisiä järjestelyjä soveltavien mai­
den tai ohjelmien luettelointia varten. Kyseisissä järjestelyissä on otet­
tava huomioon vähiten kehittyneisiin maihin ja pieniin kehittyviin saa­
rivaltioihin tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti sovellettavat joustomah­
dollisuudet. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

__________ 

▼M4 
5. Jos sertifioitujen päästövähennysten ja päästövähennysyksikköjen 
käytön tasoa, jonka jäsenvaltiot ovat myöntäneet toiminnanharjoittajille 
tai ilma-alusten käyttäjille kaudeksi 2008–2012, ei ole käytetty loppuun 
tai jos on 8 kohdan mukaisesti myönnetty oikeus käyttää hyvityksiä ja 
jos kansainvälisen ilmastonmuutossopimuksen tekemistä koskevia neu­
votteluja ei ole saatu päätökseen 31 päivään joulukuuta 2009 mennessä, 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmässä ◄ voidaan käyttää kolmansien 
maiden kanssa tehtyjen sopimusten, joissa täsmennetään käytön tasot, 
mukaisista hankkeista tai muista päästöjen vähentämiseen tarkoitetuista 
toimista saatuja hyvityksiä. Toiminnanharjoittajat voivat tällaisten sopi­
musten mukaan käyttää kyseisissä kolmansissa maissa toteutetusta han­
ketoiminnasta saatuja hyvityksiä ►M9 EU:n päästökauppajärjes- 
telmän ◄ mukaisten velvollisuuksiensa noudattamiseen. 

▼M14



 

02003L0087 — FI — 01.03.2024 — 016.001 — 57 

6. Edellä 5 kohdassa tarkoitetuissa sopimuksissa on määrättävä, että 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmässä ◄ voidaan käyttää hyvityksiä 
hanketyypeistä, jotka olivat hyväksyttäviä käytettäviksi ►M9 EU:n 
päästökauppajärjestelmässä ◄ kaudella 2008–2012, mukaan lukien uu­
siutuvat energialähteet tai energiatehokkuutta koskevat teknologiat, 
joilla edistetään teknologian siirtoa ja kestävää kehitystä. Tällaisessa 
sopimuksessa on myös mahdollistettava sellaisista hankkeista saatujen 
hyvitysten käyttö, joissa käytetty pohjataso on alhaisempi kuin 10 a 
artiklassa tarkoitettujen toimenpiteiden mukaisesti maksutta jaettujen 
määrien taso tai alhaisempi kuin ►M9 unionin ◄ lainsäädännössä 
edellytetyt tasot. 

7. Kun kansainvälinen ilmastonmuutossopimus on tehty, ►M9 EU: 
n päästökauppajärjestelmässä ◄ hyväksytään 1 päivästä tammikuuta 
2013 alkaen hankkeista peräisin olevia hyvityksiä ainoastaan kolman­
sista maista, jotka ovat ratifioineet mainitun sopimuksen. 

▼M9 __________ 

▼M14 
8. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa luetellaan ICAOn 
neuvoston hyväksyttäviksi katsomat sekä tämän artiklan 2 ja 3 koh­
dassa säädetyt edellytykset täyttävät yksiköt. Komissio hyväksyy myös 
täytäntöönpanosäädöksiä, joilla se päivittää kyseistä luetteloa tarvittaes­
sa. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 koh­
dassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼M1 

11 b artikla 

Hanketoiminnot 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että hanketoimintojen perusurat, siten kuin ne on mää­
ritelty UNFCCC:n tai Kioton pöytäkirjan perusteella tehdyissä päätök­
sissä, Euroopan unionin kanssa liittymissopimuksen allekirjoittaneissa 
maissa toteutettaville hanketoiminnoille, noudattavat kaikilta osin 
►M9 unionin ◄ säännöstöä, mukaan lukien liittymissopimukseen si­
sältyvät väliaikaiset poikkeukset. 

▼M4 
►M9 Unioni ◄ ja sen jäsenvaltiot saavat antaa luvan hanketoimin­
nalle ainoastaan, jos kaikilla hankkeeseen osallistujilla on päätoimi­
paikka joko maassa, joka on tehnyt tällaisia hankkeita koskevan kan­
sainvälisen sopimuksen, taikka maassa, osavaltiossa tai alueellisessa 
hallintoyksikössä, jolla on 25 artiklan mukaisesti yhteys ►M9 EU:n 
päästökauppajärjestelmään ◄. 

▼M1 
2. Lukuun ottamatta 3 ja 4 kohdassa tarkoitettuja poikkeuksia, han­
ketoimintoja isännöivien jäsenvaltioiden on varmistettava, että päästö­
vähennysyksiköitä tai sertifioituja päästövähennyksiä ei myönnetä tä­
män direktiivin soveltamisalaan ►M2 kuuluvan toiminnan ◄ kasvi­
huonekaasujen vähentämisestä tai rajoittamisesta. 

3. Sellaisista yhteistoteutuksen ja puhtaan kehityksen mekanismin 
hankkeista, joilla vähennetään tai rajoitetaan suoraan tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvan laitoksen päästöjä, voidaan 31 päivään jou­
lukuuta 2012 saakka myöntää päästövähennysyksiköitä tai sertifioituja 
päästövähennyksiä ainoastaan, jos kyseisen laitoksen toiminnanharjoit­
taja mitätöi saman määrän päästöoikeuksia. 

▼M4
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4. Sellaisista yhteistoteutuksen ja puhtaan kehityksen mekanismin 
hankkeista, joilla vähennetään tai rajoitetaan epäsuorasti tämän direktii­
vin soveltamisalaan kuuluvien laitosten päästötasoa, voidaan 31 päivään 
joulukuuta 2012 saakka myöntää päästövähennysyksiköitä tai sertifioi­
tuja päästövähennyksiä ainoastaan, jos sama määrä päästöoikeuksia mi­
tätöidään päästövähennysyksiköitä tai sertifioituja päästövähennyksiä 
myöntäneen jäsenvaltion kansallisesta rekisteristä. 

5. Jäsenvaltiolla, joka myöntää yksityisille tai julkisille tahoille luvan 
osallistua hanketoimintoihin, säilyy vastuu UNFCCC:een ja Kioton 
pöytäkirjaan perustuvien velvoitteidensa täyttämisestä, ja sen on var­
mistettava, että osallistumisessa noudatetaan niitä asiaa koskevia ohjei­
ta, toimintatapoja ja menettelyjä, jotka on hyväksytty UNFCCC:n tai 
Kioton pöytäkirjan perusteella. 

6. Yli 20 megawattia tuottavien vesivoimahankkeiden osalta jäsen­
valtioiden on varmistettava tällaisia hankkeita hyväksyessään, että asi­
aankuuluvat kansainväliset perusteet ja ohjeet, maailman patokomission 
vuoden 2000 marraskuun raporttiin ”Dams and Development – A New 
Framework for Decision-Making ” sisältyvät perusteet ja ohjeet mukaan 
luettuina, otetaan huomioon tällaisia hanketoimintoja kehitettäessä. 

▼M9 __________ 

▼B 

12 artikla 

Päästöoikeuksien siirto, palautus ja mitätöiminen 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että päästöoikeuksia voidaan 
siirtää: 

a) henkilöiden välillä ►M9 unionissa ◄; 

b) ►M9 unionissa ◄ olevien henkilöiden ja kolmansissa maissa ole­
vien henkilöiden välillä, jos kyseinen päästöoikeus on tunnustettu 
25 artiklassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti, ilman muita kuin 
tähän direktiiviin sisältyviä tai tämän direktiivin nojalla asetettavia 
rajoituksia. 

▼M4 
1 a. Komissio tutkii 31 päivään joulukuuta 2010 mennessä, onko 
päästöoikeuksien markkinat riittävän hyvin suojattu sisäpiirikaupoilta 
ja markkinoiden manipuloinnilta, ja tekee tarvittaessa ehdotuksia tämän 
suojan varmistamiseksi. Sisäpiirikaupoista ja markkinoiden manipuloin­
nista (markkinoiden väärinkäyttö) 28 päivänä tammikuuta 2003 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY ( 1 ) säännök­
siä voidaan käyttää niiden hyödykkeiden kauppaan soveltamista varten 
tarvittavin mukautuksin. 

▼M1 

( 1 ) EUVL L 96, 12.4.2003, s. 16.
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2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että jonkin muun jäsenvaltion 
toimivaltaisen viranomaisen myöntämät päästöoikeudet tunnustetaan 
toiminnanharjoittajan, ilma-aluksen käyttäjän tai laivayhtiön 3 kohdan 
mukaisten velvoitteiden täyttämiseksi. 

__________ 

3. Jäsenvaltioiden, hallinnoivien jäsenvaltioiden ja laivayhtiöstä vas­
taavien hallinnointiviranomaisten on varmistettava, että kunkin vuoden 
30 päivään syyskuuta mennessä 

a) kunkin laitoksen toiminnanharjoittaja palauttaa kyseisestä laitoksesta 
edellisenä kalenterivuonna aiheutuneita ja 15 artiklan mukaisesti 
todennettuja kokonaispäästöjä vastaavan määrän päästöoikeuksia; 

b) kukin ilma-aluksen käyttäjä palauttaa sen edellisenä kalenterivuonna 
aiheuttamia ja 15 artiklan mukaisesti todennettuja kokonaispäästöjä 
vastaavan määrän päästöoikeuksia; 

c) kukin laivayhtiö palauttaa sen edellisenä kalenterivuonna aiheutta­
mia ja 3 g e artiklan mukaisesti todennettuja kokonaispäästöjä vas­
taavan määrän päästöoikeuksia. 

Jäsenvaltioiden, hallinnoivien jäsenvaltioiden ja laivayhtiöstä vastaavien 
hallinnointiviranomaisten on varmistettava, että ensimmäisen alakohdan 
mukaisesti palautetut päästöoikeudet mitätöidään tämän jälkeen. 

3 -e. Poiketen siitä, mitä 3 kohdan ensimmäisen alakohdan c ala­
kohdassa säädetään, laivayhtiöt voivat palauttaa 5 prosenttia vähemmän 
päästöoikeuksia kuin niiden todennetut päästöt, jotka syntyvät 31 päi­
vään joulukuuta 2030 mennessä jääluokitelluilla aluksilla, edellyttäen, 
että tällaisilla aluksilla on HELCOM-suosituksen 25/7 perusteella vah­
vistettu jääluokka IA tai IA Super tai vastaava jääluokka. 

Jos palautettujen päästöoikeuksien määrä on pienempi kuin todennetut 
päästöt, erotusta vastaava määrä päästöoikeuksia on mitätöitävä, kun 
todennettujen päästöjen ja palautettujen päästöoikeuksien välinen ero 
on todettu kunkin vuoden osalta, eikä huutokaupattava 10 artiklan mu­
kaisesti. 

3 -d. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 3 kohdan ensimmäisen ala­
kohdan c alakohdassa ja 16 artiklassa säädetään, komissio säätää täy­
täntöönpanosäädöksellä jäsenvaltion pyynnöstä, että jäsenvaltioiden on 
katsottava, että kyseisissä säännöksissä esitetyt vaatimukset täyttyvät 
eikä niiden pidä ryhtyä toimiin laivayhtiöitä vastaan niiden 31 päi­
vään joulukuuta 2030 mennessä syntyvien päästöjen osalta, jotka aiheu­
tuvat muilla matkustaja-aluksilla kuin risteilymatkustaja-aluksilla ja ro- 
ro-matkustaja-aluksilla suoritetuista matkoista kyseisen pyynnön esittä­
neen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvan saaren, jolla ei ole maan­
tie- tai rautatieyhteyttä mantereeseen ja jonka vakituinen väkiluku on 
alle 200 000 pysyvää asukasta vuonna 2022 viimeisimpien saatavilla 
olevien parhaiden tietojen mukaan, sataman ja saman jäsenvaltion lain­
käyttövaltaan kuuluvan sataman välillä, sekä tällaisten alusten kyseisiin 
matkoihin liittyvistä toimista satamassa. 

▼M15
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Komissio julkaisee luettelon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuista 
saarista ja asianomaisista satamista ja pitää luettelon ajan tasalla. 

3 -c. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 3 kohdan ensimmäisen ala­
kohdan c alakohdassa ja 16 artiklassa säädetään, komissio säätää täy­
täntöönpanosäädöksellä kahden sellaisen jäsenvaltion yhteisestä pyyn­
nöstä, joista yhdellä ei ole maarajaa muiden jäsenvaltioiden kanssa ja 
joista toinen jäsenvaltio on maantieteellisesti lähimpänä jäsenvaltiota, 
jolla ei ole tällaista maarajaa, että jäsenvaltioiden on katsottava, että 
näissä säännöksissä asetetut vaatimukset täyttyvät eikä niiden pidä ryh­
tyä toimiin laivayhtiöitä vastaan niiden 31 päivään joulukuuta 2030 
mennessä syntyvien päästöjen osalta, jotka aiheutuvat näiden kahden 
jäsenvaltion välillä matkustaja- tai ro-ro-matkustaja-aluksilla suorite­
tuista matkoista ylikansallisen palveluhankintasopimuksen tai ylikansal­
lisen julkisen palvelun velvoitteen yhteydessä, yhteisessä pyynnössä 
esitetyn mukaisesti, sekä tällaisten alusten tällaisiin matkoihin liittyvistä 
toimista satamassa. 

3 -b. Päästöoikeuksien palauttamisvelvoitetta ei muodostu päästöistä, 
jotka syntyvät 31 päivään joulukuuta 2030 mennessä matkoista jäsen­
valtion syrjäisimmällä alueella sijaitsevan sataman ja samassa jäsenval­
tiossa sijaitsevan sataman välillä, mukaan lukien saman jäsenvaltion 
syrjäisemmällä alueella sijaitsevien satamien väliset matkat ja saman 
jäsenvaltion syrjäisimmillä alueilla sijaitsevien satamien väliset matkat, 
sekä tällaisten alusten tällaisiin matkoihin liittyvästä toimista satamassa. 

3 -a. Tarpeen mukaan ja niin kauan kuin tämä on tarpeellista EU:n 
päästökauppajärjestelmän ympäristötavoitteiden tinkimättömyyden suo­
jelemiseksi EU:n päästökauppajärjestelmän toiminnanharjoittajat, ilma- 
aluksen käyttäjät ja laivayhtiöt eivät saa käyttää sellaisen jäsenvaltion 
myöntämiä päästöoikeuksia, jonka toiminnanharjoittajia, ilma-aluksen 
käyttäjiä ja laivayhtiöitä koskevat velvoitteet ovat päättyneet. Jäljem­
pänä 19 artiklassa tarkoitettuun delegoituun säädökseen on sisällyttävä 
toimenpiteet, jotka ovat tarpeen tässä kohdassa tarkoitetuissa tapauksis­
sa. 

▼M4 
3 a. Päästöoikeuksien palauttamisvelvollisuutta ei muodostu pääs­
töistä, joiden osalta on todennettu talteenotto ja kuljetus pysyvään va­
rastointiin laitokseen, jolla on voimassa oleva lupa hiilidioksidin geo­
logisesta varastoinnista 23 päivänä huhtikuuta 2009 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/31/EY ( 1 ) mukaisesti. 

▼M15 
3 b. Velvoitetta palauttaa päästöoikeuksia ei muodostu sellaisista 
kasvihuonekaasupäästöistä, jotka katsotaan talteen otetuiksi ja hyödyn­
netyiksi siten, että ne ovat pysyvästi kemiallisesti sitoutuneet tuottee­
seen siten, että ne eivät joudu ilmakehään tavanomaisessa käytössä, 
mukaan lukien tuotteen käyttöiän jälkeen tapahtuva tavanomainen toi­
minta. 

Komissio antaa 23 artiklan mukaisesti tämän direktiivin täydentämi­
seksi delegoituja säädöksiä, jotka koskevat vaatimuksia katsoa, että 
kasvihuonekaasut ovat pysyvästi kemiallisesti sitoutuneet tuotteeseen 
tämän kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti. 

▼M15 

( 1 ) EUVL L 140, 5.6.2009, s. 114.
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4. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimet varmistaakseen, 
että päästöoikeudet mitätöidään milloin tahansa sen henkilön pyynnös­
tä, jonka hallussa ne ovat. Jos sähköntuotantokapasiteettia suljetaan 
jäsenvaltioiden alueella kansallisten lisätoimenpiteiden vuoksi, jäsenval­
tiot voivat mitätöidä päästöoikeuksia 10 artiklan 2 kohdassa tarkoite­
tusta huutokaupattavasta kokonaismäärästään enintään määrän, joka 
vastaa asianomaisen laitoksen todennettuja keskimääräisiä päästöjä vii­
den vuoden aikana ennen sulkemista, ja niitä kannustetaan voimak­
kaasti tekemään näin. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava komis­
siolle tällaisesta suunnitellusta mitätöinnistä tai ilmoitettava sille mitä­
töimättä jättämisen syyt 10 artiklan 4 kohdan nojalla hyväksyttyjen 
delegoitujen säädösten mukaisesti. 

▼M4 
5. Edellä olevien 1 ja 2 kohdan soveltaminen ei vaikuta 10 c artiklan 
soveltamiseen. 

▼M14 
6. Jäsenvaltioiden on laskettava tämän artiklan 8 kohdassa tarkoite­
tussa täytäntöönpanosäädöksessä säädetyn menetelmän mukaisesti pääs­
töhyvitysvaatimukset joka vuosi edeltävältä kalenterivuodelta niiden 
lentojen osalta, jotka lennetään 25 a artiklan 3 kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuihin valtioihin, näistä valtioista ja 
niiden välillä, ja niiden lentojen osalta, jotka lennetään Sveitsin tai 
Yhdistyneen kuningaskunnan ja 25 a artiklan 3 kohdan nojalla anne­
tussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen valtioiden välillä, ja ilmoi­
tettava asiasta ilma-aluksen käyttäjille viimeistään kunkin vuoden 30 
päivänä marraskuuta. 

Jäsenvaltioiden on laskettava tämän artiklan 8 kohdassa tarkoitetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä vahvistetun menetelmän mukaisesti myös 
tietyn CORSIA-järjestelmän velvoitekauden lopullisten päästöhyvitys­
vaatimusten kokonaismäärä ja ilmoitettava kyseisistä vaatimuksista il­
ma-alusten käyttäjille, jotka täyttävät tämän kohdan kolmannessa ala­
kohdassa vahvistetut edellytykset, viimeistään CORSIA-järjestelmän 
asiaankuuluvan velvoitekauden viimeistä vuotta seuraavan vuoden 30 
päivänä marraskuuta. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava päästöhyvitysten taso niille ilma-aluksen 
käyttäjille, jotka täyttävät kaikki seuraavat edellytykset: 

a) ilma-aluksen käyttäjillä on jonkin jäsenvaltion myöntämä lentotoi­
mintalupa tai ne on rekisteröity jossakin jäsenvaltiossa, mukaan lu­
kien kyseisen jäsenvaltion syrjäisimmät alueet ja sille kuuluvat me­
rentakaiset alueet; ja 

b) niiden vuosittaiset hiilidioksidipäästöt 1 päivästä tammikuuta 2021 
alkaen ovat yli 10 000 tonnia lentokoneista, joiden suurin sallittu 
lentoonlähtömassa on yli 5 700 kg ja joilla suoritetaan liitteen I 
soveltamisalaan kuuluvia lentoja, lukuun ottamatta niitä, joiden läh­
tö- ja saapumispaikka on samassa jäsenvaltiossa, saman jäsenvaltion 
syrjäisimmät alueet mukaan luettuina. 

Ensimmäisen alakohdan b alakohtaa sovellettaessa ei oteta huomioon 
seuraavan tyyppisten lentojen hiilidioksidipäästöjä: 

▼M15
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i) valtion tarkoituksiin suoritetut lennot; 

ii) humanitaariset avustuslennot; 

iii) lääkintälennot; 

iv) sotilaslennot; 

v) palonsammutuslennot; 

vi) lennot ennen humanitaarista avustuslentoa, lääkintälentoa tai palon­
sammutuslentoa tai sellaisen jälkeen edellyttäen, että tällaiset lennot 
suoritettiin samalla ilma-aluksella ja että ne olivat välttämättömiä 
niihin liittyvien humanitaaristen, lääketieteellisten tai palonsammu­
tustoimien toteuttamiseksi tai että ilma-alus oli tällaisen toiminnan 
jälkeen sijoitettava uudelleen seuraavaa lentoa varten. 

▼M12 
7. Ennen kuin on annettu säädös, jolla muutetaan tätä direktiiviä siltä 
osin kuin on kyse ilmailun osuudesta unionin koko talouden laajuisen 
päästövähennystavoitteen edistämisessä ja maailmanlaajuisen markkina­
pohjaisen toimenpiteen asianmukaisesta toteuttamisesta, ja siinä tapauk­
sessa, että määräaika tällaisen säädöksen saattamiselle osaksi kansallista 
lainsäädäntöä ei ole päättynyt 30 päivään marraskuuta 2023 mennessä 
ja ICAO:n julkaisema vuoden 2022 päästöjä koskeva alakohtainen kas­
vukerroin (SGF) on nolla, jäsenvaltioiden on 30 päivään marraskuuta 
2023 mennessä ilmoitettava ilma-alusten käyttäjille, että niiden ICAO:n 
kansainvälisen lentoliikenteen päästöhyvitysjärjestelmän (CORSIA) 
ympäristönsuojelua koskevien kansainvälisten standardien ja suositeltu­
jen menettelytapojen 3.2.1 kohdassa tarkoitettu päästöhyvitysvaatimus 
on vuoden 2022 osalta nolla. 

▼M14 
8. Tämän artiklan 6 kohdassa tarkoitettu päästöhyvitysvaatimusten 
laskenta CORSIA-järjestelmää varten on tehtävä komission täsmentä­
män menetelmän mukaisesti niiden lentojen osalta, jotka lennetään 25 a 
artiklan 3 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä luetel­
tuihin valtioihin, näistä valtioista ja niiden välillä, ja niiden lentojen 
osalta, jotka lennetään Sveitsin tai Yhdistyneen kuningaskunnan ja 25 a 
artiklan 3 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä luetel­
tujen valtioiden välillä. 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään me­
netelmä ilma-alusten käyttäjien tämän kohdan ensimmäisessä alakoh­
dassa tarkoitettujen päästöhyvitysvaatimusten laskemiseksi. 

Kyseisissä täytäntöönpanosäädöksissä on erityisesti täsmennettävä nii­
den vaatimusten soveltamista, jotka johtuvat tämän direktiivin asiaa 
koskevista säännöksistä, erityisesti 3 c, 11 a, 12 ja 25 a artiklasta, sekä, 
mahdollisuuksien mukaan tämän direktiivin asiaa koskevat säännökset 
huomioon ottaen, CORSIA-järjestelmän ympäristönsuojelua koskevista 
kansainvälisistä standardeista ja suositelluista menettelytavoista. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Ensimmäinen tällainen 
täytäntöönpanosäädös annetaan viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2024. 

▼M14
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9. Ilma-alusten käyttäjien, joilla on jonkin jäsenvaltion myöntämä 
lentotoimintalupa tai jotka on rekisteröity jossakin jäsenvaltiossa, mu­
kaan lukien kyseisen jäsenvaltion syrjäisimmät alueet ja sille kuuluvat 
merentakaiset alueet, on mitätöitävä 11 a artiklassa tarkoitettuja yksi­
köitä vain sen määrän osalta, jonka kyseinen jäsenvaltio on ilmoittanut 
6 kohdan mukaisesti asiaankuuluvalta CORSIA-järjestelmän velvoite­
kaudelta. Kauden 2021–2023 päästöjen osalta mitätöinti on tehtävä vii­
meistään 31 päivänä tammikuuta 2025 ja kauden 2024–2026 päästöjen 
osalta viimeistään 31 päivänä tammikuuta 2028. 

▼M9 

13 artikla 

Päästöoikeuksien voimassaolo 

Päästöoikeudet, jotka myönnetään 1 päivästä tammikuuta 2013 alkaen, 
ovat voimassa rajoittamattoman ajan. Päästöoikeuksissa, jotka myönne­
tään 1 päivästä tammikuuta 2021 alkaen, on oltava maininta siitä, minä 
kymmenvuotiskautena 1 päivästä tammikuuta 2021 alkaen ne myönnet­
tiin, ja niiden on oltava voimassa kyseisen kauden ensimmäisestä vuo­
desta alkaen syntyneiden päästöjen osalta. 

▼M4 

14 artikla 

Päästöjen tarkkailu ja raportointi 

▼M9 
1. ►M15 Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä yksityiskoh­
taisista järjestelyistä, jotka koskevat päästöjen sekä tarvittaessa tämän 
direktiivin liitteessä I lueteltuja toimintoja koskevien tietojen tarkkailua 
ja raportointia sekä sellaista tämän direktiivin nojalla raportoitavilla 
reiteillä syntyvien ilmailusta johtuvien muiden kuin hiilidioksidipäästö­
jen vaikutusten tarkkailua ja raportointia, joka perustuu tämän direktii­
vin liitteessä IV vahvistettuihin tarkkailua ja raportointia koskeviin pe­
riaatteisiin ja tämän artiklan 2 ja 5 kohdassa vahvistettuihin vaatimuk­
siin. Näissä täytäntöönpanosäädöksissä on täsmennettävä myös kunkin 
kasvihuonekaasun lämmitysvaikutus ja otettava huomioon ilmailun 
muiden kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutuksia koskeva ajan tasalla 
oleva tieteellinen tietämys päästöjen ja niiden vaikutusten, myös ilmai­
lun muiden kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutusten, tarkkailu- ja rapor­
tointivaatimuksissa. Näissä täytäntöönpanosäädöksissä on säädettävä, 
että on sovellettava direktiivissä (EU) 2018/2001 vahvistettuja biomas­
san käyttöä koskevia kestävyyskriteerejä ja kasvihuonekaasupäästövä­
hennyskriteerejä, joihin on tehty tarvittavat mukautukset tämän direktii­
vin soveltamiseksi, jotta biomassan päästökerroin voidaan katsoa nol­
laksi. Niissä on täsmennettävä, miten otetaan huomioon nollakertoimen 
lähteiden ja muiden kuin nollakertoimen lähteiden seoksista aiheutuvien 
päästöjen varastointi. Niissä on myös täsmennettävä, miten otetaan 
huomioon muuta kuin biologista alkuperää olevien uusiutuvien poltto­
aineiden ja kierrätettyjen hiilipitoisten polttoaineiden päästöt, ja varmis­
tettava, että tällaiset päästöt otetaan huomioon ja vältetään kaksinker­
tainen laskenta. ◄ 

▼M14
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Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼M4 
2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetuissa ►M9 säädöksissä ◄ otetaan 
huomioon uusin ja ajantasaisin tieteellinen tieto, jota on saatavissa 
erityisesti hallitustenväliseltä ilmastonmuutospaneelilta, ja siinä voidaan 
myös määritellä vaatimuksia, joiden mukaan toiminnanharjoittajien on 
raportoitava sellaisen energiavaltaisen teollisuuden valmistamien tava­
roiden tuottamiseen liittyvistä päästöistä, joka voi olla altis kansainvä­
liselle kilpailulle. ►M9 Säädöksissä ◄ voidaan lisäksi säätää vaa­
timuksia tällaisten tietojen riippumattomasta todentamisesta. 

Näihin vaatimuksiin voi sisältyä raportointi tällaisten tavaroiden tuotta­
miseen liittyvän sähköntuotannon ►M9 EU:n päästökauppajärjes- 
telmään ◄ kuuluvien päästöjen tasosta. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kukin laitoksen toiminnan­
harjoittaja tai ilma-aluksen käyttäjä tarkkailee laitoksen päästöjä ja ra­
portoi niistä kunakin kalenterivuonna, tai, 1 päivästä tammikuuta 2010 
alkaen, käyttämästään ilma-aluksesta, toimivaltaiselle viranomaiselle 1 
kohdassa tarkoitettujen ►M9 säädösten ◄ mukaisesti kyseisen vuoden 
päätyttyä. 

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin ►M9 säädöksiin ◄ voi sisältyä 
vaatimuksia, jotka koskevat automatisoitujen järjestelmien ja tiedon­
vaihtomuotojen käyttöä, jolla yhdenmukaistetaan seurantasuunnitelmaa, 
vuotuista päästöraporttia ja todentamista koskevaa viestintää toiminnan­
harjoittajan, todentajan ja toimivaltaisten viranomaisten välillä. 

▼M14 
5. Ilma-alusten käyttäjien on raportoitava kerran vuodessa ilmailun 
muiden kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutuksista, jotka ilmenevät 1 päi­
västä tammikuuta 2025 alkaen. Tätä varten komissio hyväksyy viimeis­
tään 31 päivänä elokuuta 2024 ensimmäisen kohdan nojalla täytäntöön­
panosäädöksen ilmailun muiden kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutusten 
sisällyttämiseksi tarkkailu-, raportointi- ja todentamiskehykseen. Kysei­
sen tarkkailu-, raportointi- ja todentamiskehyksen on sisällettävä vähin­
tään saatavilla olevat ilma-aluksen kolmiulotteiset lentoratatiedot sekä 
ilmankosteus ja lämpötila, jotta voidaan tuottaa hiilidioksidiekvivalentti 
lentoa kohti. Komissio varmistaa käytettävissä olevien resurssien rajois­
sa, että käytettävissä on välineitä, joilla voidaan helpottaa tarkkailua, 
raportointia ja todentamista ja mahdollisuuksien mukaan automatisoida 
ne hallinnollisen taakan minimoimiseksi. 

Jäsenvaltioiden on 1 päivästä tammikuuta 2025 alkaen varmistettava, 
että kukin ilma-aluksen käyttäjä tarkkailee kunkin kalenterivuoden ai­
kana käyttämänsä kunkin ilma-aluksen muiden kuin hiilidioksidipääs­
töjen vaikutuksia ja raportoi niistä toimivaltaiselle viranomaiselle kun­
kin vuoden päätyttyä 1 kohdassa tarkoitettujen täytäntöönpanosäädösten 
mukaisesti. 

▼M9
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Komissio antaa vuosittain vuodesta 2026 alkaen osana 10 artiklan 5 
kohdassa tarkoitettua kertomusta kertomuksen tämän kohdan ensimmäi­
sessä alakohdassa tarkoitetun tarkkailu-, raportointi- ja todentamiske­
hyksen soveltamisen tuloksista. 

Komissio antaa viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2027 ilmailun muiden 
kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutusten tarkkailu-, raportointi- ja toden­
tamiskehyksen soveltamisesta saatujen tulosten perusteella kertomuksen 
ja tarvittaessa, tehtyään ensin vaikutustenarvioinnin, lainsäädäntöehdo­
tuksen ilmailun muiden kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutusten hillitse­
miseksi siten, että ilmailun muiden kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutuk­
set sisällytetään EU:n päästökauppajärjestelmän soveltamisalaan. 

6. Komissio julkaisee viimeistään kolmen kuukauden kuluttua rapor­
toinnin määräajasta käyttäjäystävällisellä tavalla vähintään seuraavat 
ilmailutoiminnan vuosittaisia yhteenlaskettuja päästöjä koskevat tiedot, 
jotka on raportoitu jäsenvaltioille tai toimitettu komissiolle komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/2066 ( 1 ) ja komission delegoidun 
asetuksen (EU) 2019/1603 ( 2 ) 7 artiklan mukaisesti: 

a) kunkin ETA-alueella sijaitsevan lentopaikkaparin osalta: 

i) kaikista lennoista aiheutuvat päästöt; 

ii) lentojen kokonaismäärä; 

iii) matkustajien kokonaismäärä; 

iv) ilma-alusten tyypit; 

b) kunkin ilma-alusten käyttäjän osalta: 

i) tiedot ETA:n sisäisistä lennoista, ETA-alueelta lähtevistä len­
noista, ETA-alueelle saapuvista lennoista ja kahden kolmannen 
maan välisistä lennoista aiheutuneista päästöistä valtiopareittain 
eriteltyinä sekä tiedot päästöistä, joihin sovelletaan CORSIA- 
järjestelmän hyväksyttävien päästöyksiköiden mitätöimisvelvoi­
tetta; 

ii) 12 artiklan 8 kohdan mukaisesti laskettu päästöhyvitysvaatimus­
ten määrä; 

▼M14 

( 1 ) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/2066, annettu 19 päivänä joulu­
kuuta 2018, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2003/87/EY 
tarkoitetusta kasvihuonekaasupäästöjen tarkkailusta ja raportoinnista sekä ko­
mission asetuksen (EU) N:o 601/2012 muuttamisesta (EUVL L 334, 
31.12.2018, s. 1). 

( 2 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2019/1603, annettu 18 päivänä heinäkuuta 
2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/87/EY täydentä­
misestä siltä osin kuin on kyse Kansainvälisen siviili-ilmailujärjestön ilmai­
lun päästöjen tarkkailua, raportointia ja todentamista varten hyväksymistä 
toimenpiteistä maailmanlaajuisen markkinaperusteisen järjestelmän täytän­
töön panemiseksi (EUVL L 250, 30.9.2019, s. 10).



 

02003L0087 — FI — 01.03.2024 — 016.001 — 66 

iii) ilma-alusten käyttäjien 11 a artiklan mukaisten hyvitysten määrä 
ja tyyppi, joita käytetään tämän kohdan ii alakohdassa tarkoitet­
tuun päästöhyvitysvaatimusten täyttämiseen; 

iv) niiden käytettyjen polttoaineiden määrä ja tyyppi, joiden pääs­
tökerroin on nolla tämän direktiivin mukaisesti tai jotka oikeut­
tavat ilma-aluksen käyttäjän saamaan päästöoikeuksia 3 c artik­
lan 6 kohdan mukaisesti. 

Ensimmäisen alakohdan a ja b alakohdan osalta erityisolosuhteissa, 
joissa ilma-aluksen käyttäjä toimii hyvin rajoitetulla määrällä lentopaik­
kapareja tai hyvin rajoitetulla määrällä valtiopareja, joihin sovelletaan 
päästöhyvitysvaatimuksia, tai hyvin rajoitetulla määrällä valtiopareja, 
joihin ei sovelleta päästöhyvitysvaatimuksia, kyseinen ilma-aluksen 
käyttäjä voi pyytää, että hallinnoiva jäsenvaltio ei julkaise tällaisia 
tietoja ilma-aluksen käyttäjän tasolla, ja selitettävä, miksi tietojen anta­
misen katsottaisiin vahingoittavan sen kaupallisia etuja. Kyseisen pyyn­
nön perusteella hallinnoiva jäsenvaltio voi pyytää komissiota julkaise­
maan kyseiset tiedot korkeammalla yhdistämistasolla. Komissio tekee 
pyyntöä koskevan päätöksen. 

▼M2 

15 artikla 

▼M4 
Todentaminen ja akkreditointi 

▼M2 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että toiminnanharjoittajien ja ilma- 
alusten käyttäjien 14 artiklan 3 kohdan mukaisesti toimittamat päästö­
raportit todennetaan liitteessä V ja komission kaikissa tämän artiklan 
mukaisesti antamissa yksityiskohtaisissa säännöksissä esitettyjen perus­
teiden mukaisesti ja että tästä ilmoitetaan toimivaltaiselle viranomaisel­
le. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että toiminnanharjoittaja tai ilma-aluk­
sen käyttäjä, jonka raporttia ei ole kunkin vuoden maaliskuun 31 päi­
vään mennessä todennettu edeltävän vuoden päästöjen osalta tyydyttä­
väksi liitteessä V ja kaikissa komission tämän artiklan mukaisesti an­
tamissa yksityiskohtaisissa säännöksissä esitettyjen perusteiden mukai­
sesti, ei saa jatkaa päästöoikeuksien siirtämistä ennen kuin kyseisen 
toiminnanharjoittajan tai ilma-aluksen käyttäjän raportti on todennettu 
tyydyttäväksi. 

▼M9 
Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä päästöraporttien todentami­
sesta liitteessä V vahvistettujen periaatteiden perusteella sekä todenta­
jien akkreditoinnista ja valvonnasta. Komissio voi myös antaa täytän­
töönpanosäädöksiä ilma-alusten käyttäjien 14 artiklan 3 kohdan mukai­
sesti toimittamien raporttien ja 3 e ja 3 f artiklan mukaisten hakemusten 
todentamisesta, todentajien käyttämät todentamismenettelyt mukaan lu­
kien. Niissä säädetään tarkemmin akkreditoinnin, akkreditoinnin peruut­
tamisen ja vastavuoroisen tunnustamisen edellytyksistä sekä tarvittaessa 
akkreditointielinten vertaisarvioinnista. 

▼M14
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Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼M4 

15 a artikla 

Tietojen antaminen ja salassapitovelvollisuus 

Jäsenvaltioiden ja komission on varmistettava, että kaikki päätökset ja 
kertomukset, jotka liittyvät päästöoikeuksien määrään ja jakamiseen 
sekä päästöjen tarkkailuun, raportointiin ja todentamiseen, julkaistaan 
välittömästi asianmukaisella tavalla, jolla varmistetaan syrjimätön tie­
tojen saatavuus. 

Salassapitovelvollisuuden piiriin kuuluvia tietoja ei saa paljastaa muille 
henkilöille tai viranomaisille muutoin kuin sovellettavien lakien, ase­
tusten tai hallinnollisten määräysten nojalla. 

▼B 

16 artikla 

Seuraamukset 

1. Jäsenvaltioiden on annettava säännökset seuraamuksista, joita so­
velletaan tämän direktiivin nojalla annettujen kansallisten säännösten 
rikkomiseen, ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet näiden sään­
nösten soveltamisen varmistamiseksi. Seuraamusten on oltava tehokkai­
ta, oikeasuhteisia ja varoittavia. Jäsenvaltioiden on annettava komissi­
olle tiedoksi nämä säännökset ►M2 __________ ◄ ja ilmoitettava 
sille niihin vaikuttavista myöhemmistä muutoksista viipymättä. 

▼M15 
2. Jäsenvaltioiden on varmistettava niiden toiminnanharjoittajien, il­
ma-alusten käyttäjien ja laivayhtiöiden nimien julkistaminen, jotka ovat 
rikkoneet tämän direktiivin vaatimuksia palauttaa riittävä määrä päästö­
oikeuksia. 

▼M2 
3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että jos jokin toiminnanharjoittaja 
tai ilma-aluksen käyttäjä ei viimeistään kunkin vuoden ►M15 syyskuun 
30 päivänä ◄ palauta toiminnanharjoittajan tai ilma-aluksen käyttäjän 
edeltävän vuoden päästöjä vastaavaa määrää päästöoikeuksia, tämä on 
velvollinen maksamaan liikapäästöistä sakkoa. Tämä liikapäästösakko 
on 100 euroa kutakin sellaista aiheutunutta hiilidioksidiekvivalenttitonnia 
kohti, jonka osalta toiminnanharjoittaja tai ilma-aluksen käyttäjä ei ole 
palauttanut päästöoikeuksia. Liikapäästösakon maksaminen ei vapauta 
toiminnanharjoittajaa tai ilma-aluksen käyttäjää velvoitteesta palauttaa 
kyseisiä liikapäästöjä vastaava päästöoikeuksien määrä palauttaessaan 
päästöoikeuksia seuraavan kalenterivuoden osalta. 

▼M15 
3 a. Edellä 3 kohdassa säädettyjä seuraamuksia sovelletaan myös 
laivayhtiöihin. 

▼M4 
4. Tammikuun 1 päivästä 2013 alkaen myönnettyihin päästöoikeuk­
siin liittyvää liikapäästösakkoa korotetaan Euroopan kuluttajahintain­
deksin mukaisesti. 

▼M9
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5. Jos ilma-aluksen käyttäjä ei noudata tämän direktiivin vaatimuksia 
ja jos vaatimusten noudattamista ei ole pystytty varmistamaan muilla 
lainvalvontatoimenpiteillä, sitä hallinnoiva jäsenvaltio voi pyytää ko­
missiota päättämään asianomaisen ilma-aluksen käyttäjän määrää­
misestä toimintakieltoon. 

6. Hallinnoivan jäsenvaltion 5 kohdan nojalla esittämään pyyntöön 
on liitettävä seuraavat tiedot: 

a) todisteet siitä, ettei ilma-aluksen käyttäjä ole täyttänyt tämän direk­
tiivin mukaisia velvoitteitaan; 

b) yksityiskohtaiset tiedot kyseisen jäsenvaltion toteuttamista valvonta­
toimista; 

c) perustelut ►M9 unionin ◄ laajuiseen toimintakieltoon määrää­
miselle; ja 

d) suositus ►M9 unionin ◄ laajuisen toimintakiellon soveltamisalaksi 
ja mahdollisesti sovellettaviksi ehdoiksi. 

7. Vastaanotettuaan 5 kohdassa tarkoitettuja pyyntöjä komissio il­
moittaa asiasta muille jäsenvaltioille 23 artiklan 1 kohdassa tarkoitet­
tuun komiteaan osallistuvien jäsenvaltioiden edustajien välityksellä ko­
mitean työjärjestyksen mukaisesti. 

8. Ennen 5 kohdan mukaisesti esitettyä pyyntöä koskevan päätöksen 
tekemistä komissio kuulee tarvittaessa ja mahdollisuuksien mukaan vi­
ranomaisia, jotka vastaavat asianomaisen ilma-aluksen käyttäjän val­
vonnasta. Komissio ja jäsenvaltiot järjestävät kuulemisen yhteisesti ai­
na, kun se on mahdollista. 

9. Harkitessaan 5 kohdan mukaisesti esitettyä pyyntöä koskevan pää­
töksen tekemistä komissio antaa asianomaiselle ilma-aluksen käyttäjälle 
tiedoksi päätöksen perustana olevat keskeiset tosiseikat ja näkökohdat. 
Asianomaiselle ilma-aluksen käyttäjälle annetaan mahdollisuus toimit­
taa komissiolle kirjallisia huomautuksia kymmenen työpäivän kuluessa 
tietojen antamisesta. 

10. Komissio voi jäsenvaltion pyynnöstä tehdä ►M9 22 a artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä ◄ noudattaen päätöksen 
asianomaisen ilma-aluksen käyttäjän määräämisestä toimintakieltoon. 

11. Kunkin jäsenvaltion on pantava alueellaan täytäntöön 10 kohdan 
mukaiset päätökset. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle toimen­
piteet, joita ne ovat toteuttaneet päätösten panemiseksi täytäntöön. 

▼M2
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11 a. Tulosataman jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi, kun 
se on antanut ensin asianomaiselle laivayhtiölle mahdollisuuden esittää 
huomautuksensa, antaa laivayhtiöille, jotka eivät ole täyttäneet palau­
tusvelvoitteita kahdella tai useammalla perättäisellä raportointikaudella 
ja joiden osalta vaatimusten noudattamista ei ole onnistuttu varmista­
maan muilla täytäntöönpanotoimenpiteillä, karkotusmääräyksen, joka 
on annettava tiedoksi komissiolle, Euroopan meriturvallisuusvirastolle 
(EMSA), muille jäsenvaltioille ja asianomaiselle lippuvaltiolle. Karko­
tusmääräyksen seurauksena jokaisen jäsenvaltion, lukuun ottamatta sitä 
jäsenvaltiota, jonka lipun alla alus purjehtii, on kiellettävä asianomaisen 
laivayhtiön aluksilta pääsy satamiinsa, kunnes laivayhtiö täyttää palau­
tusvelvoitteet 12 artiklan mukaisesti. Kun alus purjehtii jonkin jäsen­
valtion lipun alla ja saapuu johonkin sen satamista tai havaitaan jossa­
kin sen satamista, asianomaisen jäsenvaltion on, kun se on antanut 
ensin asianomaiselle yhtiölle mahdollisuuden esittää huomautuksensa, 
pysäytettävä alus, kunnes laivayhtiö täyttää palautusvelvoitteensa. 

Kun ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu laivayhtiön alus havaitaan 
jossakin sen jäsenvaltion satamista, jonka lipun alla se purjehtii, asian­
omainen jäsenvaltio voi, kun se on antanut ensin asianomaiselle laiva­
yhtiölle mahdollisuuden esittää huomautuksensa, antaa pysäyttämismää­
räyksen, kunnes laivayhtiö täyttää palautuvelvoitteensa. Sen on ilmoi­
tettava tästä komissiolle, EMSAlle ja muille jäsenvaltioille. Tällaisen 
pysäyttämismääräyksen antamisen seurauksena jokaisen jäsenvaltion on 
toteutettava samat toimenpiteet kuin ensimmäisen alakohdan toisen 
virkkeen mukaisen karkotuspäätöksen jälkeen. 

Tämän kohdan säännökset eivät rajoita merihädässä olevien alusten 
tapauksessa sovellettavien kansainvälisten merenkulkua koskevien sään­
töjen soveltamista. 

▼M9 
12. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä tässä artiklassa tarkoi­
tettujen menettelyjen yksityiskohtaisista säännöistä. Nämä täytäntöön­
panosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkas­
telumenettelyä noudattaen. 

▼M1 

17 artikla 

Tiedon saatavuus 

Toimivaltaisen viranomaisen hallussa olevat päästöoikeuksien jakoon 
liittyvät päätökset, tiedot hanketoiminnoista, joihin jäsenvaltio osallis­
tuu tai valtuuttaa yksityisiä tai julkisia tahoja osallistumaan, ja kasvi­
huonekaasujen päästölupien perusteella vaaditut päästöraportit on saa­
tettava yleisön saataville direktiivin 2003/4/EY mukaisesti. 

▼M15
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18 artikla 

Toimivaltainen viranomainen 

Jäsenvaltioiden on tehtävä aiheelliset hallinnolliset järjestelyt, mukaan 
lukien yhden tai useamman asianmukaisen toimivaltaisen viranomaisen 
nimeäminen, tämän direktiivin säännösten täytäntöönpanemiseksi. Jos 
viranomaisia nimetään useampi kuin yksi, näiden viranomaisten tämän 
direktiivin mukainen toiminta on yhteensovitettava. 

▼M1 
Jäsenvaltioiden on erityisesti varmistettava, että tahojen, jotka Kioton 
pöytäkirjan perusteella tehtyjen päätösten mukaisesti on nimetty hyväk­
symään hanketoiminnat Kioton pöytäkirjan 6 artiklan 1 kohdan a ala­
kohdan mukaisesti, sekä kansallisten viranomaisten, jotka UNFCCC:n 
tai Kioton pöytäkirjan perusteella tehtyjen päätösten mukaisesti on ni­
metty panemaan täytäntöön Kioton pöytäkirjan 12 artikla, toiminta so­
vitetaan yhteen. 

▼M2 

18 a artikla 

Hallinnoiva jäsenvaltio 

1. Ilma-aluksen käyttäjää hallinnoiva jäsenvaltio on 

a) siinä tapauksessa, että ilma-aluksen käyttäjällä on ►M9 unionin ◄ 
lentoliikenteen harjoittajien toimiluvista 23 päivänä heinäkuuta 1992 
annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2407/92 ( 1 ) mukainen jä­
senvaltion myöntämä voimassa oleva liikennelupa, se jäsenvaltio, 
joka on myöntänyt liikenneluvan kyseiselle ilma-aluksen käyttäjälle; 
ja 

b) kaikissa muissa tapauksissa se jäsenvaltio, jonka alueella on aiheu­
tunut suurin osa kyseisen ilma-aluksen käyttäjän suorittamien lento­
jen aiheuttamista arvioiduista päästöistä perusvuoden aikana. 

▼M14 
2. Jos ilma-aluksen käyttäjää hallinnoivan jäsenvaltion alueella ei 
13 artiklassa tarkoitetun kauden ensimmäisten kahden vuoden aikana 
ole aiheutunut yhtään ilma-aluksen käyttäjän toiminnasta johtuvista, 
tämän artiklan 1 kohdan b alakohdan soveltamisalaan kuuluvista ilmai­
lun päästöistä, kyseinen ilma-aluksen käyttäjä on siirrettävä seuraavaksi 
kaudeksi johonkin toiseen hallinnoivaan jäsenvaltioon. Uuden hallinnoi­
van jäsenvaltion on oltava se jäsenvaltio, jonka alueella on aiheutunut 
suurin osa kyseisen ilma-aluksen käyttäjän suorittamien lentojen aihe­
uttamista arvioiduista päästöistä edellisen kauden kahden ensimmäisen 
vuoden aikana. 

▼M2 
3. Parhaan käytettävissä olevan tiedon perusteella komissio 

a) julkaisee ennen 1 päivää helmikuuta 2009 luettelon ilma-alusten 
käyttäjistä, jotka harjoittivat liitteessä I tarkoitettua ilmailutoimintaa 
1 päivänä tammikuuta 2006 tai sen jälkeen, ja yksilöi kunkin ilma- 
aluksen käyttäjän osalta 1 kohdassa tarkoitetun hallinnoivan jäsen­
valtion; ja 

▼B 

( 1 ) EYVL L 240, 24.8.1992, s. 1.
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b) päivittää luettelon vuodesta 2024 alkaen vähintään joka toinen vuosi 
lisäten siihen sellaiset ilma-alusten käyttäjät, jotka ovat ryhtyneet 
harjoittamaan liitteessä I lueteltua ilmailutoimintaa; jos ilma-aluksen 
käyttäjä ei ole harjoittanut liitteessä I lueteltua ilmailutoimintaa luet­
telon päivittämistä edeltävien neljän peräkkäisen kalenterivuoden 
aikana, kyseistä ilma-aluksen käyttäjää ei sisällytetä luetteloon. 

▼M2 
4. Komissio voi ►M9 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä ◄ noudattaen laatia ohjeita siitä, miten hallinnoi­
van jäsenvaltion on tämän direktiivin mukaisesti hallinnoitava ilma- 
aluksen käyttäjiä. 

5. Edellä olevaa 1 kohtaa sovellettaessa ’perusvuodella’ tarkoitetaan 
toiminnan ensimmäistä kalenterivuotta sellaisen ilma-aluksen käyttäjän 
osalta, joka on aloittanut toiminnan ►M9 unionin ◄ alueella 1 päivän 
tammikuuta 2006 jälkeen, ja kaikissa muissa tapauksissa 1 päivänä 
tammikuuta 2006 alkavaa kalenterivuotta. 

▼M15 

18 b artikla 

Komission, EMSAn ja muiden asiaankuuluvien organisaatioiden 
antama apu 

1. Komissio, hallinnoiva jäsenvaltio ja laivayhtiöstä vastaavat hallin­
nointiviranomaiset voivat 3 c artiklan 4 kohdan sekä 3 g, 3 g d, 3 g e, 
3 g f, 3 g g ja 18 a artiklan mukaisten velvoitteidensa täyttämiseksi 
pyytää apua EMSAlta tai muulta asiaankuuluvalta organisaatiolta ja 
tehdä tätä varten asianmukaisia sopimuksia näiden organisaatioiden 
kanssa. 

2. Komissio pyrkii EMSAn avustamana kehittämään asianmukaisia 
välineitä ja ohjausta, jotta voidaan helpottaa ja koordinoida todentamis- 
ja täytäntöönpanotoimia, jotka liittyvät tämän direktiivin soveltamiseen 
meriliikenteeseen. Siinä määrin kuin käytännössä mahdollista tällainen 
ohjaus ja tällaiset välineet asetetaan jäsenvaltioiden ja todentajien saa­
taville tiedonjakotarkoituksissa ja jotta voidaan varmistaa paremmin 
niiden kansallisten säännösten tehokas täytäntöönpano, joilla tämä di­
rektiivi saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä. 

▼B 

19 artikla 

Rekisterit 

▼M4 
1. Päästöoikeudet, jotka myönnetään 1 päivästä tammikuuta 2012 
alkaen, merkitään ►M9 unionin ◄ rekisteriin sellaisten prosessien 
suorittamiseksi, jotka liittyvät jäsenvaltioissa avattujen päästöoikeusti­
lien ylläpitoon sekä 3 kohdassa tarkoitettujen komission 
►M9 säädösten ◄ mukaiseen päästöoikeuksien jakamiseen, palautta­
miseen ja mitätöimiseen. 

Kukin jäsenvaltio voi suorittaa UNFCCC:n tai Kioton pöytäkirjan mu­
kaisesti hyväksytyt toimet. 

▼M14
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2. Kuka tahansa henkilö voi pitää hallussaan päästöoikeuksia. Rekis­
terin on oltava yleisön käytettävissä, ja rekisterissä kirjataan erillisille 
tileille kunkin sellaisen henkilön päästöoikeudet, jolle päästöoikeuksia 
myönnetään ja jolle tai jolta niitä siirretään. 

▼M9 
3. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan 
mukaisesti tämän direktiivin täydentämiseksi säätämällä kaikista tar­
peellisista vaatimuksista, jotka koskevat unionin rekisteriä 1 päivänä 
tammikuuta 2013 alkavaa päästökauppakautta ja sen jälkeisiä kausia 
varten; rekisteri koostuu standardoiduista sähköisistä tietokannoista, joi­
den yhteisten tietoelementtien avulla voidaan seurata tapauksen mukaan 
päästöoikeuksien myöntämistä, hallussapitoa, siirtämistä ja mitätöimistä 
ja taata tarvittaessa yleisölle oikeus tutustua tietoihin ja varmistaa luot­
tamuksellisuus. Näissä delegoiduissa säädöksissä on annettava myös 
säännöksiä, joilla pannaan täytäntöön päästöoikeuksien keskinäinen tun­
nustaminen päästökauppajärjestelmiä yhdistävissä sopimuksissa. 

▼M4 
4. Edellä 3 kohdassa tarkoitettujen ►M9 säädösten ◄ on sisället­
tävä tarvittavat yksityiskohtaiset säännöt, jotta ►M9 unionin ◄ rekis­
terissä voidaan suorittaa tapahtumia ja muita toimintoja 25 artiklan 1 b 
alakohdassa tarkoitettujen järjestelyjen toteuttamiseksi. Mainituissa 
►M9 säädöksissä ◄ säädetään myös ►M9 unionin ◄ rekisteriin teh­
täviin muutoksiin ja tapahtumien hallinnointiin liittyvistä menettelyistä 
tämän artiklan 1 kohdassa säädettyjen asioiden osalta. Se sisältää tar­
vittavat yksityiskohtaiset säännöt, jotta ►M9 unionin ◄ rekisterissä 
voidaan varmistaa, että tehokkuuden parantamiseen, hallintokulujen 
hoitoon ja laadunvalvontatoimiin liittyvät jäsenvaltioiden aloitteet ovat 
mahdollisia. 

▼B 

20 artikla 

Keskusvalvoja 

1. Komissio nimeää keskusvalvojan, joka pitää riippumatonta tapah­
tumakirjaa päästöoikeuksien myöntämisestä, siirtämisestä ja mitätöimi­
sestä. 

2. Keskusvalvoja tekee riippumattoman tapahtumakirjan avulla auto­
maattisia tarkistuksia kustakin tapahtumasta rekisterissä varmistaakseen, 
että päästöoikeuksien myöntämisessä, siirtämisessä ja mitätöimisessä ei 
toimita sääntöjenvastaisesti. 

3. Jos automaattisissa tarkistuksissa havaitaan sääntöjenvastaisuutta, 
keskusvalvojan on ilmoitettava tästä asianomaiselle jäsenvaltiolle tai 
asianomaisille jäsenvaltioille, joka ei tai jotka eivät saa kirjata kyseistä 
tapahtumaa tai asianomaisiin päästöoikeuksiin liittyviä muita tapahtu­
mia ennen kuin sääntöjenvastaisuudet on selvitetty. 

21 artikla 

Jäsenvaltioiden kertomukset 

1. Jäsenvaltiot toimittavat komissiolle vuosittain kertomuksen tämän 
direktiivin soveltamisesta. ►M4 Kertomuksessa on kiinnitettävä eri­
tyistä huomiota päästöoikeuksien jakojärjestelyihin, rekisterien toimin­
taan, päästöjen tarkkailua, raportointia ja todentamista sekä akkreditointia 

▼B
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koskevien täytäntöönpanotoimenpiteiden soveltamiseen, tämän direktii­
vin noudattamiseen liittyviin kysymyksiin sekä tarvittaessa päästöoikeuk­
sien verotuskohteluun. ◄ Ensimmäinen kertomus on toimitettava komis­
siolle 30 päivään kesäkuuta 2005 mennessä. ►M9 Kertomuksen pohjana 
on käytettävä kyselylomaketta tai mallia, jonka komissio hyväksyy täy­
täntöönpanosäädösten muodossa. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväk­
sytään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. ◄ Kyselylomake tai malli lähetetään jäsenvaltioille viimeis­
tään kuusi kuukautta ennen ensimmäisen kertomuksen toimittamisen 
määräaikaa. 

2. Komissio julkaisee 1 kohdassa tarkoitettujen kertomusten perus­
teella kertomuksen tämän direktiivin soveltamisesta kolmen kuukauden 
kuluessa jäsenvaltioiden kertomusten vastaanottamisesta. 

▼M4 
3. Komissio järjestää jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten 
välisen tietojenvaihdon kehityksestä, joka koskee päästöoikeuksien ja­
koa, päästövähennysyksiköiden ja sertifioitujen päästövähennysten 
käyttöä ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmässä ◄, rekisterien toimin­
taa, päästöjen tarkkailua, raportointia ja todentamista sekä akkreditoin­
tia ja tämän direktiivin noudattamista. 

▼M9 
4. Lisäksi 1 kohdassa tarkoitetussa kertomuksessa kiinnitetään joka 
kolmas vuosi erityistä huomiota vastaaviin toimenpiteisiin, jotka on 
hyväksytty EU:n päästökauppajärjestelmän ulkopuolelle jätettyjä pieniä 
laitoksia varten. Pieniä laitoksia varten hyväksyttyjen vastaavien toi­
menpiteiden kysymystä tarkastellaan myös 3 kohdassa tarkoitetussa 
tietojenvaihdossa. 

▼M1 

21 a artikla 

Toimintavalmiuksien kehittämisen tukeminen 

Komission ja jäsenvaltioiden on pyrittävä UNFCCC:n, Kioton pöytä­
kirjan ja niiden täytäntöönpanemiseksi tehtyjen myöhempien päätösten 
mukaisesti tukemaan toimintavalmiuksien kehittämistä kehitysmaissa ja 
siirtymätalousmaissa, jotta kyseiset maat voivat hyödyntää kaikilta osin 
yhteistoteutuksen ja puhtaan kehityksen mekanismin mahdollisuuksia 
tavalla, joka tukee niiden kestävän kehityksen strategioita, ja jotta hel­
potetaan eri tahojen osallistumista yhteistoteutuksen ja puhtaan kehityk­
sen mekanismin hankkeiden kehittämiseen ja toteuttamiseen. 

▼M9 

22 artikla 

Liitteiden muuttaminen 

Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan mu­
kaisesti tämän direktiivin liitteiden muuttamiseksi tarvittaessa, lukuun 
ottamatta liitteitä I, II a ja II b, 21 artiklan mukaisten kertomusten sekä 
tämän direktiivin soveltamisesta saatujen kokemusten perusteella. Liit­
teitä IV ja V voidaan muuttaa päästöjä koskevan tarkkailun, raportoin­
nin ja todentamisen parantamiseksi. 

▼B
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22 a artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 525/2013 ( 1 ) 26 artiklalla perustettu ilmastonmuutoskomitea. 
Tämä komitea on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
N:o 182/2011 ( 2 ) tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
182/2011 5 artiklaa. 

Jos komitea ei anna lausuntoa, komissio ei hyväksy ehdotusta täytän­
töönpanosäädökseksi, ja tuolloin sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
182/2011 5 artiklan 4 kohdan kolmatta alakohtaa. 

23 artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat 
tässä artiklassa säädetyt edellytykset. 

▼M15 
2. Siirretään komissiolle 8 päivästä huhtikuuta 2018 määräämättö­
mäksi ajaksi 3 c artiklan 6 kohdassa, 3 d artiklan 3 kohdassa, 10 artiklan 
4 kohdassa, 10 a artiklan 1, 8 ja 8 a kohdassa, 10 b artiklan 5 kohdassa, 
12 artiklan 3 b kohdassa, 19 artiklan 3 kohdassa, 22 artiklassa, 24 ar­
tiklan 3 kohdassa, 24 a artiklan 1 kohdassa, 25 a artiklan 1 kohdassa, 
28 c artiklassa ja 30 j artiklan 1 kohdassa tarkoitettu valta antaa dele­
goituja säädöksiä. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
3 c artiklan 6 kohdassa, 3 d artiklan 3 kohdassa, 10 artiklan 4 kohdassa, 
10 a artiklan 1, 8 ja 8 a kohdassa, 10 b artiklan 5 kohdassa, 12 artiklan 
3 b kohdassa, 19 artiklan 3 kohdassa, 22 artiklassa, 24 artiklan 3 koh­
dassa, 24 a artiklan 1 kohdassa, 25 a artiklan 1 kohdassa, 28 c artiklassa 
ja 30 j artiklan 1 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruutta­
mispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siir­
to. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona 
sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 
tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. 
Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädös­
ten pätevyyteen. 

▼M9 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 525/2013, annettu 
21 päivänä toukokuuta 2013, järjestelmästä kasvihuonekaasupäästöjen seu­
raamiseksi ja niistä raportoimiseksi sekä muista ilmastonmuutosta koskevista 
tiedoista raportoimiseksi kansallisella ja unionin tasolla sekä päätöksen N:o 
280/2004/EY kumoamisesta (EUVL L 165, 18.6.2013, s. 13). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 
16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mu­
kaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä 
(EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).
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4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee 
kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädän­
nöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopi­
muksessa ( 1 ) vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. 

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio 
antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

▼M15 
6. Edellä olevien 3 c artiklan 6 kohdassa 3 d artiklan 3 kohdan, 
10 artiklan 4 kohdan, 10 a artiklan 1, 8 tai 8 a kohdan, 10 b artiklan 
5 kohdan, 12 artiklan 3 b kohdan, 19 artiklan 3 kohdan, 22 artiklan, 
24 artiklan 3 kohdan, 24 a artiklan 1 kohdan, 25 a artiklan 1 kohdan, 
28 c artiklan tai 30 j artiklan 1 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole 
kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu 
tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa 
sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen maini­
tun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vas­
tusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä mää­
räaikaa jatketaan kahdella kuukaudella. 

▼M4 

24 artikla 

Muiden toimintojen ja kaasujen yksipuolista sisällyttämistä 
koskevat menettelyt 

▼M9 
1. Vuodesta 2008 alkaen jäsenvaltiot voivat soveltaa päästöoikeuk­
sien kauppaa tämän direktiivin mukaisesti toimintoihin ja kasvihuone­
kaasuihin, joita ei ole lueteltu liitteessä I, ottaen huomioon kaikki asi­
aankuuluvat perusteet, erityisesti vaikutukset sisämarkkinoihin, mahdol­
lisen kilpailun vääristymisen, EU:n päästökauppajärjestelmän tinkimät­
tömyyden ympäristön kannalta sekä suunnitellun tarkkailu- ja raportoin­
tijärjestelmän luotettavuuden, edellyttäen, että komissio hyväksyy täl­
laisten toimintojen ja kasvihuonekaasujen sisällyttämisen niiden dele­
goitujen säädösten mukaisesti, jotka komissiolla on valta antaa 23 artik­
lan mukaisesti. 

▼M4 
2. Kun muiden toimintojen ja kaasujen sisällyttäminen hyväksytään, 
komissio voi samaan aikaan antaa luvan lisäpäästöoikeuksien myöntä­
miseen ja antaa muille jäsenvaltioille luvan tällaisten muiden toiminto­
jen ja kaasujen sisällyttämiseen. 

3. Komission aloitteesta tai jäsenvaltion pyynnöstä voidaan antaa 
►M9 säädökset ◄ sellaisia toimintoja, laitoksia ja kasvihuonekaasuja 
koskevasta päästöjen tarkkailusta ja raportoinnista, joita ei luetella yh­
distelmänä liitteessä I, jos tällainen tarkkailu ja raportointi voidaan 
toteuttaa riittävän tarkasti. 

▼M9 
Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan mu­
kaisesti tämän direktiivin täydentämiseksi tässä tarkoituksessa. 

▼M9 

( 1 ) EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1.
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24 a artikla 

Päästöjä vähentäviä hankkeita koskevat yhdenmukaistetut säännöt 

▼M9 
1. Edellä 24 artiklassa säädettyjen sisällyttämisten lisäksi komissio 
voi hyväksyä toimenpiteitä päästöoikeuksien tai hyvitysten myöntämi­
seksi jäsenvaltioiden hallinnoimille hankkeille, joilla vähennetään kas­
vihuonekaasupäästöjä, jotka eivät kuulu EU:n päästökauppajärjestelmän 
piiriin. 

Tällaisten toimenpiteiden on oltava johdonmukaisia aiemman 11 b artik­
lan 7 kohdan mukaisesti hyväksyttyjen säädösten kanssa sellaisina kuin 
ne ovat voimassa ennen 8 päivää huhtikuuta 2018. Siirretään komissiolle 
valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan mukaisesti tämän direktii­
vin täydentämiseksi vahvistamalla menettely, jota on noudatettava. 

▼M4 
Nämä toimenpiteet eivät saa johtaa päästövähennysten kaksinkertaiseen 
laskentaan eivätkä haitata muiden, ►M9 EU:n päästökauppa- 
järjestelmään ◄ kuulumattomien toimenpiteiden toteuttamista päästöjen 
vähentämiseksi. Toimenpiteitä hyväksytään vain, jos 24 artiklan mukai­
nen sisällyttäminen ei ole mahdollista, ja ►M9 EU:n 
päästökauppajärjestelmän ◄ seuraavassa uudelleentarkastelussa on har­
kittava näiden päästöjen kohtelun yhdenmukaistamista kaikkialla 
►M9 unionissa ◄. 

▼M9 __________ 

▼M4 
3. Jäsenvaltio voi kieltäytyä myöntämästä päästöoikeuksia tai hyvi­
tyksiä tietyntyyppisten hankkeiden osalta, joilla vähennetään kasvihuo­
nekaasujen päästöjä sen omalla alueella. 

Tällaiset hankkeet toteutetaan sen jäsenvaltion hyväksynnän perusteella, 
jossa hanke toteutetaan. 

▼B 

25 artikla 

Yhteydet muihin kasvihuonekaasujen päästökauppajärjestelmiin 

1. Niiden Kioton pöytäkirjan liitteessä B lueteltujen kolmansien mai­
den kanssa, jotka ovat ratifioineet pöytäkirjan, olisi tehtävä sopimuksia, 
joilla päästöoikeudet tunnustetaan vastavuoroisesti ►M9 EU:n 
päästökauppajärjestelmän ◄ ja muiden kasvihuonekaasujen päästö­
kauppajärjestelmien välillä perustamissopimuksen 300 artiklan sääntö­
jen mukaisesti. 

▼M4 
1 a. ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmän ◄ ja muiden sellaisten 
muissa maissa, osavaltioissa tai alueellisissa hallintoyksiköissä perustet­
tujen kasvihuonekaasujen pakollisten yhteensopivien päästökauppajär­
jestelmien, joissa päästöjen absoluuttinen määrä on rajoitettu, välillä 
voidaan tehdä sopimuksia päästöoikeuksien pakollisesta tunnustamises­
ta. 

1 b. Kolmansien maiden tai osavaltioiden tai alueellisten hallintoyk­
siköiden kanssa voidaan tehdä muita kuin sitovia järjestelyjä 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmän ◄ tai muiden kasvihuonekaa­
sujen sellaisten pakollisten päästöjärjestelmien soveltamisalaan kuu­
luvien päästöjen hallinnollisesta ja teknisestä yhteensovittamisesta, 
joissa päästöjen absoluuttinen määrä on rajoitettu. 

▼M4
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__________ 

▼M2 

25 a artikla 

Lentoliikenteen ilmastonmuutosvaikutusten vähentämistä koskevat 
kolmansien maiden toimet 

1. ►M9 Jos kolmas maa hyväksyy toimenpiteitä, joiden tarkoituk­
sena on vähentää kyseisestä kolmannesta maasta lähtevien ja unioniin 
saapuvien lentojen ilmastovaikutuksia, komissio tarkastelee kyseistä 
kolmatta maata ja 22 a artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa komiteassa 
olevia jäsenvaltioita kuultuaan käytettävissä olevia vaihtoehtoja, jotta 
mahdollistettaisiin EU:n päästökauppajärjestelmän ja kyseisen maan 
toimenpiteiden optimaalinen vuorovaikutus. 

Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan mu­
kaisesti tämän direktiivin liitteen I muuttamiseksi, jonka seurauksena 
kyseisestä kolmannesta maasta saapuvat lennot eivät kuulu liitteessä I 
tarkoitettuun ilmailutoimintaan, tai säätää liitteessä I tarkoitettuun il­
mailutoimintaan tehtävistä muista muutoksista, joita edellytetään Euroo­
pan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan nojalla teh­
dyssä sopimuksessa, ei kuitenkaan soveltamisalan osalta. ◄ 

Komissio voi ehdottaa muita muutoksia tähän direktiiviin Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle. 

Komissio voi myös tarvittaessa tehdä perustamissopimuksen 300 artik­
lan 1 kohdan perusteella neuvostolle suosituksia neuvottelujen aloitta­
miseksi tarkoituksena tehdä sopimus asianomaisen kolmannen maan 
kanssa. 

▼M14 
2. Unioni ja sen jäsenvaltiot pyrkivät edelleen tekemään sopimuksia 
maailmanlaajuisista toimenpiteistä ilmailun aiheuttamien kasvihuone­
kaasupäästöjen vähentämiseksi asetuksen (EU) 2021/1119 tavoitteiden 
ja Pariisin sopimuksen mukaisesti. Komissio harkitsee näiden sopimus­
ten perusteella, onko tätä direktiiviä tarpeen muuttaa siltä osin kuin se 
koskee ilma-alusten käyttäjiä. 

3. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksen, jossa luetellaan muut 
valtiot kuin Euroopan talousalueen jäsenvaltiot, Sveitsi ja Yhdistynyt 
kuningaskunta, joiden katsotaan soveltavan CORSIA-järjestelmää tä­
män direktiivin tarkoituksia varten siten, että vuosi 2019 on kauden 
2021–2023 perustaso ja 85 prosenttia vuoden 2019 päästöistä on vuo­
desta 2024 alkaen kunkin vuoden lähtötaso. Tämä täytäntöönpanosää­
dös hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenet­
telyä noudattaen. 

4. Sellaisista lennoista 31 päivään joulukuuta 2026 saakka syntyvien 
päästöjen osalta, jotka lennetään tämän artiklan 3 kohdan nojalla anne­
tussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuun valtioon tai luetellusta val­
tiosta, ilma-alusten käyttäjien ei tarvitse palauttaa päästöoikeuksia 12 ar­
tiklan 3 kohdan mukaisesti näiden päästöjen osalta. 

▼M9
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5. Sellaisista lennoista 31 päivään joulukuuta 2026 saakka syntyvien 
päästöjen osalta, jotka lennetään Euroopan talousalueen ja muiden kuin 
tämän artiklan 3 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltujen valtioiden välillä, lukuun ottamatta Sveitsiin ja Yhdistynee­
seen kuningaskuntaan lennettäviä lentoja, ilma-alusten käyttäjien ei tar­
vitse palauttaa päästöoikeuksia 12 artiklan 3 kohdan mukaisesti näiden 
päästöjen osalta. 

6. Sellaisista lennoista aiheutuvien päästöjen osalta, jotka lennetään 
Yhdistyneiden kansakuntien määrittelemiin vähiten kehittyneisiin mai­
hin ja pieniin kehittyviin saarivaltioihin ja näistä maista ja valtioista, 
lukuun ottamatta tämän artiklan 3 kohdan nojalla annetussa täytäntöön­
panosäädöksessä lueteltuja maita ja valtioita sekä valtioita, joiden BKT 
asukasta kohti on yhtä suuri tai suurempi kuin unionin keskiarvo, ilma- 
alusten käyttäjien ei tarvitse palauttaa päästöoikeuksia 12 artiklan 3 
kohdan mukaisesti näiden päästöjen osalta. 

7. Jos komissio tulee siihen tulokseen, että kilpailu vääristyy mer­
kittävästi, kuten tilanteessa, jossa kolmas maa, joka soveltaa CORSIA- 
järjestelmää väljempien vaatimusten mukaisesti oman lainsäädäntönsä 
nojalla tai ei pane CORSIA-järjestelmää koskevia säännöksiä täytän­
töön yhdenvertaisella tavalla kaikkien ilma-alusten käyttäjien osalta, ja 
että siitä on haittaa ilma-alusten käyttäjille, joilla on jonkin jäsenvaltion 
myöntämä lentotoimintalupa tai jotka on rekisteröity jossakin jäsenval­
tiossa, mukaan lukien kyseisen jäsenvaltion syrjäisimmät alueet ja sille 
kuuluvat merentakaiset alueet, komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä, 
joilla kyseiset ilma-alusten käyttäjät vapautetaan 12 artiklan 9 kohdan 
mukaisista päästöhyvitysvaatimuksista tällaisiin valtioihin suuntautu­
vista ja tällaisista valtioista saapuvista lennoista aiheutuvien päästöjen 
osalta. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 koh­
dassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

8. Jos ilma-alusten käyttäjät, joilla on jonkin jäsenvaltion myöntämä 
lentotoimintalupa tai jotka on rekisteröity jossakin jäsenvaltiossa, mu­
kaan lukien kyseisen jäsenvaltion syrjäisimmät alueet ja sille kuuluvat 
merentakaiset alueet, suorittavat lentoja kahden tämän artiklan 3 koh­
dan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä luetellun valtion vä­
lillä, mukaan lukien lennot, jotka lennetään Sveitsin, Yhdistyneen ku­
ningaskunnan ja tämän artiklan 3 kohdan nojalla annetussa täytäntöön­
panosäädöksessä lueteltujen valtioiden välillä, ja jos nämä valtiot anta­
vat ilma-alusten käyttäjien käyttää muita kuin 11 a artiklan 8 kohdan 
nojalla hyväksytyssä luettelossa olevia yksiköitä, siirretään komissiolle 
valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joilla annetaan näiden ilma-alus­
ten käyttäjien käyttää muitakin kuin kyseisessä luettelossa olevia yk­
sikkötyyppejä tai määrätään, että 11 a artiklan 2 ja 3 kohdan edellytyk­
set eivät sido niitä näiden lentojen aiheuttamien päästöjen osalta. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoi­
tettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B 

26 artikla 

Direktiivin 96/61/EY muuttaminen 

Lisätään direktiivin 96/61/EY 9 artiklan 3 kohtaan seuraavat alakohdat: 

▼M14
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”Jos laitoksen kasvihuonekaasupäästöt nimetään kasvihuonekaasujen 
päästöjen päästöoikeuksien kaupan järjestelmän toteuttamisesta yh­
teisössä ja neuvoston direktiivin 96/61/EY muuttamisesta annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 13 päivänä lokakuuta 2003 an­
netun direktiivin 2003/87/EY (*) liitteessä I kyseisessä laitoksessa 
harjoitettavaan toimintaan liittyviksi, luvassa ei saa asettaa kyseisen 
kaasun suoralle päästölle raja-arvoa, ellei ole tarpeen varmistaa, että 
merkittävää paikallista pilaantumista ei aiheudu. 

Jäsenvaltiot voivat päättää direktiivin 2003/87/EY liitteessä I luetel­
tujen toimintojen osalta, että energiatehokkuuteen liittyviä vaatimuk­
sia ei määrätä koskemaan polttolaitoksia tai muita laitoksia, joista 
aiheutuu hiilidioksidipäästöjä paikalla. 

Toimivaltaisten viranomaisten on tarvittaessa muutettava lupaa. 

Edellä olevia kolmea alakohtaa ei sovelleta laitoksiin, jotka on jä­
tetty väliaikaisesti yhteisön kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien 
kaupan järjestelmän ulkopuolelle direktiivin 2003/87/EY 27 artiklan 
mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 275, 25.10.2003, s. 32.” 

▼M4 
27 artikla 

Vastaavien toimenpiteiden kohteena olevien pienten laitosten 
poisjättäminen 

1. Jäsenvaltiot voivat jättää toiminnanharjoittajaa kuultuaan 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmän ◄ ulkopuolelle laitokset, joiden 
toimivaltaiselle viranomaiselle raportoimat päästöt, lukuun ottamatta 
päästöjä biomassasta, ovat alle 25 000 hiilidioksidiekvivalenttitonnia 
kunakin kolmena a alakohdassa tarkoitettua ilmoittamista edeltävänä 
vuonna ja, jos niissä suoritetaan polttotoimintaa, joiden nimellinen läm­
pöteho on pienempi kuin 35 megawattia, ja joihin sovelletaan toimen­
piteitä, joilla on saavutettavissa vastaavia päästövähennyksiä, jos asian­
omainen jäsenvaltio täyttää seuraavat edellytykset: 

a) se ilmoittaa komissiolle kunkin tällaisen laitoksen sekä toteutetut 
vastaavat toimenpiteet, jotka koskevat kyseistä laitosta ja joilla on 
saavutettavissa vastaavia päästövähennyksiä, ennen kuin 11 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettu luettelo on toimitettava ja viimeistään silloin, 
kun luettelo toimitetaan komissiolle; 

b) se vahvistaa, että tarkkailujärjestelyjä on otettu käyttöön sen arvioi­
miseksi, ovatko minkään laitoksen päästöt, lukuun ottamatta pääs­
töjä biomassasta, minä tahansa kalenterivuonna 25 000 hiilidioksidi­
ekvivalenttitonnia tai enemmän. Jäsenvaltiot voivat 14 artiklan mu­
kaisesti sallia yksinkertaistettuja tarkkailu-, raportointi- ja todenta­
mistoimenpiteitä laitoksille, joiden keskimääräiset todennetut päästöt 
vuosina 2008–2010 ovat alle 5 000 tonnia vuodessa; 

▼B
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c) se vahvistaa, että jos minkä tahansa laitoksen päästöt, lukuun otta­
matta päästöjä biomassasta, ovat minä tahansa kalenterivuonna 
25 000 hiilidioksidiekvivalenttitonnia tai enemmän tai jos laitokseen 
sovellettavia toimenpiteitä, joilla on saavutettavissa vastaavia pääs­
tövähennyksiä, ei enää toteuteta, kyseinen laitos otetaan takaisin 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmään ◄; 

d) se julkaisee a, b ja c alakohdassa tarkoitetut tiedot julkisesti kom­
mentoitaviksi. 

Myös sairaalat voidaan jättää järjestelmän ulkopuolelle, jos ne toteut­
tavat vastaavia toimenpiteitä. 

2. Jos kolmen kuukauden kuluttua siitä, kun tiedot on ilmoitettu 
julkisesti kommentoitaviksi, komissio ei esitä vastalausetta seuraavien 
kuuden kuukauden kuluessa, ilmoitus katsotaan hyväksytyksi. 

Kun päästöoikeudet on palautettu sen ajanjakson osalta, jonka laitos on 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmässä ◄, laitos jätetään järjestelmän 
ulkopuolelle ja jäsenvaltio ei saa enää myöntää sille maksutta päästö­
oikeuksia 10 a artiklan mukaisesti. 

3. Kun laitos otetaan takaisin ►M9 EU:n päästökauppajär- 
jestelmään ◄ 1 kohdan c alakohdan mukaisesti, sille myönnetään 
kaikki 10 a artiklan mukaisesti myönnettävät päästöoikeudet alkaen 
vuodesta, jolloin laitos otetaan takaisin järjestelmään. Tällaisille laitok­
sille myönnettävät päästöoikeudet on vähennettävä määrästä, joka sen 
jäsenvaltion, jossa laitos sijaitsee, on 10 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
huutokaupattava. 

▼M9 
Tällaiset laitokset säilyvät EU:n päästökauppajärjestelmässä sen 11 ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitetun jakson loppuun saakka, jona se on otettu 
takaisin järjestelmään. 

▼M4 
4. Laitoksiin, jotka eivät olleet ►M9 EU:n päästökauppajärjes- 
telmässä ◄ kaudella 2008–2012, voidaan soveltaa yksinkertaistettuja 
tarkkailua, raportointia ja todentamista koskevia vaatimuksia päästöjen 
määrittelemiseksi kolmena 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettua ilmoit­
tamista edeltävänä vuonna. 

▼M9 

27 a artikla 

Laitosten, joiden päästöt ovat alle 2 500 tonnia, vapaaehtoinen 
jättäminen EU:n päästökauppajärjestelmän ulkopuolelle 

1. Jäsenvaltiot voivat jättää EU:n päästökauppajärjestelmän ulkopuo­
lelle laitokset, joiden asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaiselle viran­
omaiselle raportoimat päästöt, ottamatta huomioon päästöjä biomassas­
ta, ovat alle 2 500 hiilidioksidiekvivalenttitonnia kunakin kolmena a 
alakohdassa tarkoitettua ilmoittamista edeltävänä vuonna edellyttäen, 
että asianomainen jäsenvaltio: 

a) ilmoittaa komissiolle kunkin tällaisen laitoksen ennen kuin 11 artik­
lan 1 kohdassa tarkoitettu luettelo on toimitettava ja viimeistään 
silloin, kun tämä luettelo toimitetaan komissiolle; 

▼M4
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b) vahvistaa, että yksinkertaistettuja tarkkailujärjestelyjä on otettu käyt­
töön sen arvioimiseksi, ovatko minkään laitoksen päästöt, ottamatta 
huomioon päästöjä biomassasta, minä tahansa kalenterivuonna 2 500 
hiilidioksidiekvivalenttitonnia tai enemmän; 

c) vahvistaa, että jos jonkin laitoksen päästöt, ottamatta huomioon 
päästöjä biomassasta, ovat minä tahansa kalenterivuonna 2 500 hii­
lidioksidiekvivalenttitonnia tai enemmän, kyseinen laitos otetaan ta­
kaisin EU:n päästökauppajärjestelmään; ja 

d) asettaa yleisön saataville a, b ja c alakohdassa tarkoitetut tiedot. 

2. Kun laitos otetaan takaisin EU:n päästökauppajärjestelmään tämän 
artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti, sille annetaan kaikki 10 a 
artiklan mukaisesti jaettavat päästöoikeudet alkaen vuodesta, jolloin 
laitos otetaan takaisin järjestelmään. Tällaiselle laitokselle jaettavat 
päästöoikeudet on vähennettävä määrästä, joka sen jäsenvaltion, jossa 
laitos sijaitsee, on 10 artiklan 2 kohdan nojalla huutokaupattava. 

3. Jäsenvaltiot voivat jättää EU:n päästökauppajärjestelmän ulkopuo­
lelle myös huippu- tai varayksiköt, joiden toiminta-aika oli enintään 
300 käyttötuntia vuodessa kunakin kolmena 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitettua ilmoittamista edeltävänä vuonna, samoin edellytyksin kuin 
1 ja 2 kohdassa. 

▼M4 

28 artikla 

Muutokset, jotka tulevat voimaan ►M9 unionin ◄ hyväksyttyä 
kansainvälisen ilmastonmuutossopimuksen 

1. Kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun ►M9 unioni ◄ on alle­
kirjoittanut kansainvälisen ilmastonmuutossopimuksen, joka johtaa vuo­
teen 2020 mennessä toteutettaviin kasvihuonekaasupäästöjen pakollisiin 
vähennyksiin, jotka ovat yli 20 prosenttia vuoden 1990 tasoon verrat­
tuna, mikä ilmenee maaliskuussa 2007 kokoontuneen Eurooppa-neuvos­
ton tukemasta 30 prosentin vähennyssitoumuksesta, komissio antaa ker­
tomuksen, jossa arvioidaan erityisesti seuraavia tekijöitä: 

a) kansainvälisten neuvottelujen puitteissa sovittujen toimenpiteiden 
luonne ja muiden kehittyneiden maiden sitoutuminen päästövähen­
nyksiin, jotka ovat verrattavissa ►M9 unionin ◄ sitoumuksiin, ja 
taloudellisesti edistyneimpien kehitysmaiden sitoutuminen riittävien 
toimien toteuttamiseen vastuidensa ja valmiuksiensa mukaisesti; 

b) kansainvälisen ilmastonmuutossopimuksen seuraukset ja niiden edel­
lyttämät ratkaisut ►M9 unionin ◄ tasolla siirtymiseksi kohti kun­
nianhimoisempaa 30 prosentin vähennystavoitetta tasapainoisella, 
avoimella ja oikeudenmukaisella tavalla, ottaen huomioon Kioton 
pöytäkirjan ensimmäisenä sitoumuskautena tehty työ; 

▼M9
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c) ►M9 unionin ◄ teollisuuden kilpailukyky hiilivuodon riskien yh­
teydessä; 

d) kansainvälisen ilmastonmuutossopimuksen vaikutus muihin 
►M9 unionin ◄ talouden aloihin; 

e) vaikutus ►M9 unionin ◄ maatalousalaan, mukaan lukien hiilivuo­
don riskit; 

f) asianmukaiset menettelyt maankäyttöön, maankäytön muutoksiin ja 
metsätalouteen liittyvien päästöjen ja poistumien sisällyttämiseksi 
►M9 EU:n päästökauppajärjestelmään ◄; 

g) metsittäminen, uudelleenmetsittäminen sekä metsien häviämisen ja 
huononemisen estäminen kolmansissa maissa, jos tässä yhteydessä 
saadaan aikaan kansainvälisesti tunnustettu järjestelmä; 

h) tarve toteuttaa muita ►M9 unionin ◄ politiikkoja ja toimenpiteitä 
►M9 unionin ◄ ja jäsenvaltioiden kasvihuonekaasujen vähentä­
mistä koskevien sitoumusten täyttämiseksi. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun kertomuksen perusteella komissio 
antaa tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöeh­
dotuksen tämän direktiivin muuttamiseksi 1 kohdan mukaisesti niin, 
että muutossäädös voi tulla voimaan, kun ►M9 unioni ◄ hyväksyy 
kansainvälisen ilmastonmuutossopimuksen, ja että mainitun sopimuksen 
mukainen päästövähennyssitoumus voidaan panna täytäntöön. 

Tämän ehdotuksen on perustuttava avoimuuden, taloudellisen tehok­
kuuden ja kustannustehokkuuden periaatteisiin sekä vähentämisponnis­
telujen oikeudenmukaiseen ja solidaariseen jakautumiseen jäsenvaltioi­
den välillä. 

3. Ehdotuksessa on tarvittaessa sallittava, että toiminnanharjoittajat 
voivat tässä direktiivissä säädettyjen hyvitysten lisäksi käyttää sellai­
sista kolmansista maista, jotka ovat ratifioineet kansainvälisen ilmasto­
muutossopimuksen, peräisin olevia sertifioituja päästövähennyksiä, 
päästövähennysyksikköjä tai muita hyväksyttyjä hyvityksiä. 

4. Ehdotukseen on sisällytettävä tarvittaessa myös muita toimenpi­
teitä, joita tarvitaan pakollisten vähennysten saavuttamiseen 1 kohdan 
mukaisesti avoimella, tasapainoisella ja oikeudenmukaisella tavalla, ja 
erityisesti täytäntöönpanotoimenpiteitä, joiden mukaan 
►M9 unionin ◄ toiminnanharjoittajat voivat 11 a artiklan 2–5 koh­
dassa tarkoitettujen hankeperäisten hyvitysten lisäksi käyttää tarvitta­
essa muuntyyppisiä hankeperäisiä hyvityksiä tai kansainvälisen ilmas­
tonmuutossopimuksen mukaisesti perustettuja muita mekanismeja. 

5. Ehdotukseen on sisällytettävä asianmukaiset siirtymäajan ja lyk­
käävät toimenpiteet, joita sovelletaan kansainvälisen ilmastonmuutosso­
pimuksen voimaantuloon asti. 

▼M4
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28 a artikla 

Poikkeukset, joita sovelletaan ennen ICAOn maailmanlaajuisen 
markkinaperusteisen toimenpiteen pakollista täytäntöönpanoa 

1. Poiketen siitä, mitä 12 artiklan 3 kohdassa, 14 artiklan 3 kohdassa 
ja 16 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden on katsottava kyseisissä sään­
nöksissä esitetyt vaatimukset täytetyiksi eivätkä ne saa ryhtyä toimiin 
ilma-alusten käyttäjiä vastaan seuraavien osalta: 

a) kaikki ETA:n ulkopuolisissa valtioissa sijaitseviin lentopaikkoihin, 
lukuun ottamatta Yhdistyneessä kuningaskunnassa tai Sveitsissä si­
jaitsevia lentopaikkoja, saapuvista tai niistä lähtevistä lennoista ai­
heutuvat päästöt kunakin kalenterivuonna 1 päivästä tammikuuta 
2021 alkaen 31 päivään joulukuuta 2026 saakka, jollei 28 b artik­
lassa tarkoitetusta uudelleentarkastelusta muuta johdu; 

b) kaikki jollakin Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
349 artiklassa tarkoitetulla syrjäisimmällä alueella sijaitsevan lento­
paikan ja muulla ETA:n alueella sijaitsevan lentopaikan välisistä 
lennoista aiheutuvat päästöt kunakin kalenterivuonna 1 päivästä tam­
mikuuta 2013 alkaen 31 päivään joulukuuta 2023 saakka, jollei 28 b 
artiklassa tarkoitetusta uudelleentarkastelusta muuta johdu. 

Edellä olevia 11 a, 12 ja 14 artiklaa sovellettaessa muista kuin tämän 
kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuista lennoista aiheutuvat 
todennetut päästöt katsotaan ilma-aluksen käyttäjän todennetuiksi pääs­
töiksi. 

2. Poiketen siitä, mitä 3 d artiklan 3 kohdassa säädetään, kunkin 
jäsenvaltion huutokaupalla myymien päästöoikeuksien määrää kaudella, 
joka alkaa 1 päivänä tammikuuta 2013 ja päättyy 31 päivänä joulukuuta 
2026, vähennetään siten, että se vastaa kyseisen jäsenvaltion osuutta 
ilmailusta aiheutuvista päästöistä niiden lentojen osalta, joihin ei sovel­
leta tämän artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa säädettyä poikkeusta. 

3. Poiketen siitä, mitä 3 g artiklassa säädetään, ilma-alusten käyttä­
jien ei tarvitse toimittaa tarkkailusuunnitelmia, joissa esitetään toimen­
piteitä päästöjen tarkkailemiseksi ja niistä raportoimiseksi, niiden len­
tojen osalta, joihin sovelletaan tämän artiklan 1 kohdan a ja b alakoh­
dassa säädettyä poikkeusta. 

4. Poiketen siitä, mitä 3 g, 12, 15 ja 18 a artiklassa säädetään, jos 
ilma-aluksen käyttäjän vuosittaiset kokonaispäästöt ovat vähemmän 
kuin 25 000 tonnia hiilidioksidia tai jos ilma-aluksen käyttäjän vuosit­
taiset kokonaispäästöt ovat vähemmän kuin 3 000 tonnia hiilidioksidia 
muista kuin tämän artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetuista 
lennoista, sen päästöt katsotaan todennetuiksi päästöiksi, jos ne on mää­
ritetty komission asetuksen (EU) N:o 606/2010 ( 1 ) nojalla hyväksyttyä, 
vähän päästöjä aiheuttaville ilma-alusten käyttäjille tarkoitettua välinettä 
käyttäen, jonka tietoja Eurocontrol on täydentänyt päästökauppajärjes­
telmänsä tukivälineestä saaduilla tiedoilla. Jäsenvaltiot voivat soveltaa 
yksinkertaistettuja menettelyjä muihin kuin kaupallisiin ilma-alusten 
käyttäjiin, jos näillä menettelyillä saavutetaan samanlainen tarkkuus 
kuin vähän päästöjä aiheuttaville ilma-alusten käyttäjille tarkoitetulla 
välineellä. 

▼M14 

( 1 ) Komission asetus (EU) N:o 606/2010, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2010, 
tiettyjen vähän päästöjä aiheuttavien ilma-alusten käyttäjien polttoaineenku­
lutuksen arviointiin käytettävän ja Euroopan lennonvarmistusjärjestön (Euro­
control) kehittämän yksinkertaistetun välineen hyväksymisestä (EUVL L 175, 
10.7.2010, s. 25).
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5. Tämän artiklan 1 kohtaa sovelletaan maihin, joiden kanssa on 
tehty sopimus 25 tai 25 a artiklan nojalla, noudattaen kuitenkin tällaisen 
sopimuksen ehtoja. 

28 b artikla 

Komission kertomus ja uudelleentarkastelu koskien ICAOn 
maailmanlaajuisen markkinaperusteisen toimenpiteen 

täytäntöönpanoa 

1. Komissio antaa ennen 1 päivää tammikuuta 2027 ja sen jälkeen 
joka kolmas vuosi Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
päästöihin vuodesta 2021 alkaen sovellettavan maailmanlaajuisen mark­
kinaperusteisen toimenpiteen täytäntöönpanoa koskevien ICAOn neu­
vottelujen edistymisestä ja etenkin 

a) asiaa koskevista ICAOn välineistä, mukaan lukien standardit ja suo­
sitellut menettelytavat, sekä edistymisestä ICAOn toimenpidepaketin 
kaikkien osien täytäntöönpanossa ICAOn 41. yleiskokouksessa hy­
väksytyn pitkän aikavälin maailmanlaajuisen ei-sitovan tavoitteen 
saavuttamiseksi; 

b) ICAOn neuvoston hyväksymistä maailmanlaajuista markkinaperus­
teista toimenpidettä koskevista suosituksista, mukaan lukien mahdol­
liset lähtötasojen muutokset; 

c) maailmanlaajuisen rekisterin perustamisesta; 

d) kolmansien maiden toteuttamista kansallisista toimenpiteistä, joilla 
pannaan täytäntöön maailmanlaajuinen markkinaperusteinen toimen­
pide, jota sovelletaan päästöihin vuodesta 2021 alkaen; 

e) kolmansien maiden CORSIA-järjestelmän päästöhyvityksiin osallis­
tumisen asteesta, mukaan lukien niiden varaumien seuraukset kysei­
sen osallistumisen osalta; ja 

f) muusta asiaan liittyvästä kansainvälisestä kehityksestä ja sovelletta­
vista välineistä sekä edistymisestä ilmailun kokonaisilmastovaiku­
tuksen vähentämisessä. 

Pariisin sopimuksen maailmanlaajuisen tilannekatsauksen mukaisesti 
komissio antaa kertomuksen myös pyrkimyksistä saavuttaa ilmailualan 
pitkän aikavälin maailmanlaajuinen ei-sitova tavoite ilmailun hiilidiok­
sidipäästöjen vähentämisestä nettonollatasolle vuoteen 2050 mennessä, 
mitä arvioidaan ensimmäisen alakohdan a–f alakohdassa tarkoitettujen 
kriteerien mukaisesti. 

2. Komissio antaa viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2026 Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa se arvioi ICAOn maa­
ilmanlaajuisen markkinaperusteisen toimenpiteen tinkimättömyyttä ym­
päristön kannalta, mukaan lukien se, kuinka hyvin siinä pyritään saa­
vuttamaan Pariisin sopimuksen tavoitteet yleisesti, CORSIA-järjestel­
män päästöhyvityksiin osallistumisen astetta, sen täytäntöönpanokelpoi­
suutta, avoimuutta, seuraamuksia noudattamatta jättämisestä, yleisöp­
alautetta koskevia menettelyjä, päästöhyvitysten laatua, päästöjen tark­
kailua, raportointia ja todentamista, rekistereitä, vastuuvelvollisuutta ja 
biopolttoaineiden käyttöä koskevia sääntöjä. Komissio julkaisee kysei­
sen kertomuksen myös 1 päivään heinäkuuta 2026 mennessä. 

▼M14
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3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettuun komission kertomukseen on lii­
tettävä lainsäädäntöehdotus tämän direktiivin muuttamiseksi tarvittaessa 
niin, että se on Pariisin sopimuksen lämpötilatavoitteen mukainen ja 
noudattaa unionin sitoumusta vähentää kasvihuonekaasupäästöjä koko 
talouden laajuisesti vuoteen 2030 mennessä ja tavoitetta ilmastoneutraa­
liuden saavuttamisesta viimeistään vuoteen 2050 mennessä ja jotta var­
mistetaan unionin ilmastotoimien tinkimättömyys ympäristön kannalta 
ja tehokkuus. Liitteenä olevaan ehdotukseen on tarvittaessa sisällyt­
tävä EU:n päästökauppajärjestelmän soveltaminen ETA-alueen valti­
oissa sijaitsevista lentopaikoista ETA:n ulkopuolella sijaitseviin lento­
paikkoihin lähteviin lentoihin tammikuusta 2027 alkaen ja ETA:n ul­
kopuolella sijaitsevista lentopaikoista saapuvien lentojen jättäminen so­
veltamisalan ulkopuolelle, jos 2 kohdassa tarkoitetusta kertomuksesta 
käy ilmi, että 

a) ICAOn yleiskokous ei 31 päivään joulukuuta 2025 mennessä ole 
lujittanut CORSIA-järjestelmää pitkän aikavälin maailmanlaajuisen 
ei-sitovan tavoitteensa mukaisesti Pariisin sopimuksen tavoitteiden 
saavuttamiseksi; tai 

b) 25 a artiklan 3 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
luetellut valtiot edustavat alle 70:tä prosenttia kansainvälisen ilmai­
lun päästöistä uusimpien saatavilla olevien tietojen perusteella, 

Liitteenä olevassa ehdotuksessa on myös tarvittaessa annettava ilma- 
alusten käyttäjille mahdollisuus vähentää CORSIA-järjestelmän mukai­
sesta hyvityksestä kyseisillä reiteillä aiheutuneet kustannukset, jotta 
vältetään kaksinkertaisen maksun periminen. Jos tämän kohdan ensim­
mäisen alakohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut edellytykset eivät täyty, 
ehdotuksella on tarvittaessa muutettava tätä direktiiviä siten, että EU:n 
päästökauppajärjestelmää sovelletaan edelleen ainoastaan ETA:n sisäi­
siin lentoihin, Sveitsiin ja Yhdistyneeseen kuningaskuntaan suuntautu­
viin lentoihin sekä muihin kuin 25 a artiklan 3 kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuihin valtioihin suuntautuviin lentoi­
hin. 

▼M9 

28 c artikla 

Tarkkailua, raportointia ja todentamista koskevat säännökset 
maailmanlaajuisen markkinaperusteisen toimenpiteen 

soveltamiseksi 

Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 23 artiklan mu­
kaisesti tämän direktiivin täydentämiseksi koskien asianmukaista pääs­
töjen tarkkailua, raportointia ja todentamista, jotta ICAOn maailmanlaa­
juinen markkinaperusteinen toimenpide voidaan panna täytäntöön kai­
killa sen kattamilla reiteillä. Kyseisten delegoitujen säädösten on perus­
tuttava ICAOn hyväksymiin asiaa koskeviin välineisiin, niiden on väl­
tettävä kilpailun vääristymistä ja niiden on oltava johdonmukaisia 14 ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitettujen säädösten periaatteiden kanssa, ja niillä 
on varmistettava, että toimitettavat päästöraportit todennetaan 15 artik­
lassa säädettyjen todentamista koskevien periaatteiden ja kriteerien mu­
kaisesti. 

▼M14
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29 artikla 

Hiilimarkkinoiden paremman toiminnan varmistamiseksi 
annettava kertomus 

Jos hiilimarkkinoista 10 artiklan 5 ja 6 kohdassa tarkoitetut määräajoin 
annettavat kertomukset sisältävät näyttöä siitä, että hiilimarkkinat eivät 
toimi asianmukaisesti, komissio antaa kolmen kuukauden kuluessa Eu­
roopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen. Kertomukseen voi­
daan tarvittaessa liittää lainsäädäntöehdotuksia, joiden tarkoituksena 
on lisätä hiilimarkkinoiden ja niihin liittyvien johdannaismarkkinoiden 
avoimuutta ja parantaa niiden eheyttä ja joissa käsitellään korjaavia 
toimenpiteitä, joilla parannetaan niiden toimintaa sekä tehostetaan 
markkinoiden väärinkäytön ehkäisemistä ja havaitsemista. 

29 a artikla 

Liiallisten hinnanvaihtelujen johdosta toteutettavat toimenpiteet 

1. Jos päästöoikeuksien keskihinta kuutena edeltävänä kalenterikuu­
kautena on yli 2,4-kertainen verrattuna päästöoikeuksien keskihintaan 
edeltävien kahden vuoden viitejakson aikana, markkinavakausvaran­
nosta vapautetaan 75 miljoonaa päästöoikeutta päätöksen 
(EU) 2015/1814 1 artiklan 7 kohdan mukaisesti. 

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu päästöoikeuksien 
hinta on II ja III luvun soveltamisalaan kuuluvien päästöoikeuksien 
osalta 10 artiklan 4 kohdan nojalla hyväksyttyjen delegoitujen säädös­
ten mukaisesti järjestettyjen huutokauppojen hinta. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu edeltävien kahden vuoden vii­
tejakso on kahden vuoden jakso, joka päättyy ennen kyseisessä alakoh­
dassa tarkoitetun kuuden kalenterikuukauden kauden ensimmäistä kuu­
kautta. 

Jos tämän kohdan ensimmäisen alakohdan edellytys täyttyy eikä 2 koh­
taa sovelleta, komissio julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
asiaa koskevan ilmoituksen, jossa ilmoitetaan päivämäärä, jona edelly­
tys on täyttynyt. 

Komissio julkaisee kunkin kuukauden kolmen ensimmäisen työpäivän 
kuluessa päästöoikeuksien keskihinnan edeltäviltä kuudelta kalenteri­
kuukaudelta ja päästöoikeuksien keskihinnan edeltävien kahden vuoden 
viitejaksolta. Jos ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu edellytys ei 
täyty, komissio julkaisee myös hintatason, joka päästöoikeuksien keski­
hinnan olisi saavutettava seuraavan kuukauden aikana kyseisessä ala­
kohdassa tarkoitetun edellytyksen täyttämiseksi. 

2. Kun 1 kohdan mukainen edellytys päästöoikeuksien vapauttami­
selle markkinavakausvarannosta on täyttynyt, kyseisessä kohdassa tar­
koitetun edellytyksen katsotaan täyttyneen uudestaan vasta vähintään 12 
kuukauden kuluttua edellisen vapauttamisen päättymisestä. 

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen säännösten sovelta­
mista koskevat yksityiskohtaiset säännöt annetaan 10 artiklan 4 koh­
dassa tarkoitetuissa delegoiduissa säädöksissä. 

▼M15
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30 artikla 

Uudelleentarkastelu ottaen huomioon Pariisin sopimuksen 
täytäntöönpano ja muiden merkittävien talouksien 

päästöoikeusmarkkinoiden kehittäminen 

▼M15 
1. Tätä direktiiviä tarkastellaan säännöllisesti uudelleen ottaen huo­
mioon kansainvälinen kehitys ja pyrkimykset Pariisin sopimuksen pit­
kän aikavälin tavoitteiden saavuttamiseksi sekä ilmastonmuutosta kos­
kevan Yhdistyneiden kansakuntien puitesopimuksen osapuolten konfe­
rensseista johtuvat asiaan liittyvät sitoumukset. 

2. Myös tämän direktiivin 10 a ja 10 b artiklassa tarkoitettuja toi­
menpiteitä eräiden sellaisten energiaintensiivisten teollisuudenalojen tu­
kemiseksi, jotka saattavat olla alttiina hiilivuodolle, tarkastellaan sään­
nöllisesti uudelleen ottaen huomioon muiden merkittävien talouksien 
ilmastopoliittiset toimenpiteet. Tässä yhteydessä komissio tarkastelee 
myös, olisiko välillisten kustannusten kompensoimiseen liittyviä toi­
menpiteitä yhdenmukaistettava edelleen. CBAM:n toimialoihin sovel­
lettavia toimenpiteitä tarkastellaan säännöllisesti uudelleen asetuksen 
(EU) 2023/956 soveltamisen perusteella. Komissio arvioi ennen 1 päi­
vää tammikuuta 2028 ja sen jälkeen joka toinen vuosi osana mainitun 
asetuksen 30 artiklan 6 kohdan mukaista kertomustaan Euroopan par­
lamentille ja neuvostolle CBAM:n vaikutuksia hiilivuodon riskiin, 
myös viennin osalta. 

Kertomuksessa arvioidaan tarvetta toteuttaa lisätoimenpiteitä, myös 
lainsäädäntötoimenpiteitä, hiilivuotoriskeihin puuttumiseksi. Kertomuk­
seen on tarvittaessa liitettävä lainsäädäntöehdotus. 

3. Komissio raportoi Euroopan parlamentille ja neuvostolle aina Pa­
riisin sopimuksen mukaisesti tehtävän maailmanlaajuisen tilannekatsa­
uksen jälkeen ja tarkastelee tällöin erityisesti unionin lisäpolitiikkojen 
ja -toimenpiteiden tarvetta ottaen huomioon unionin ja sen jäsenvalti­
oiden kasvihuonekaasupäästöjen tarpeelliset vähennykset, myös suh­
teessa tämän direktiivin 9 artiklassa tarkoitettuun lineaariseen vähen­
nyskertoimeen. Komissio voi tehdä Euroopan parlamentille ja neuvos­
tolle tarvittaessa lainsäädäntöehdotuksia tämän direktiivin muuttami­
sesta erityisesti asetuksen (EU) 2021/1119 2 artiklan 1 kohdassa sää­
detyn ilmastoneutraaliustavoitteen ja mainitun asetuksen 4 artiklassa 
vahvistettujen unionin ilmastotavoitteiden noudattamisen varmistami­
seksi. Tätä varten komissio ottaa lainsäädäntöehdotusta tehdessään huo­
mioon muun muassa mainitun asetuksen 4 artiklan 4 kohdassa tarkoi­
tetun ennustetun ohjeellisen unionin kasvihuonekaasubudjetin kaudeksi 
2030–2050. 

▼M9 
4. Komissio esittää ennen 1 päivää tammikuuta 2020 päivitetyn ana­
lyysin ilmailun muiden kuin hiilidioksidipäästöjen vaikutuksista sekä 
tarvittaessa ehdotuksen siitä, miten näihin vaikutuksiin voitaisiin par­
haiten puuttua. 

▼M15 
5. Komissio raportoi 31 päivään heinäkuuta 2026 mennessä Euroo­
pan parlamentille ja neuvostolle seuraavista näkökohdista ja liittää ker­
tomukseen tarvittaessa lainsäädäntöehdotuksen ja vaikutustenarvioinnin: 

▼M9
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a) miten ilmakehästä poistettavien ja turvallisesti ja pysyvästi varastoi­
tavien kasvihuonekaasujen aikaansaamat negatiiviset päästöt voitai­
siin ottaa huomioon ja miten nämä negatiiviset päästöt voitaisiin 
kattaa päästökaupalla, mukaan lukien tarvittaessa tällaisen kattami­
sen selkeä soveltamisala ja tiukat kriteerit sekä takeet sen varmista­
miseksi, että tällaisilla poistumilla ei korvata asetuksessa 
(EU) 2021/1119 vahvistettujen unionin ilmastotavoitteiden mukaisia 
välttämättömiä päästövähennyksiä; 

b) 20 MW:n nimellisen kokonaislämpötehon kynnysarvojen alentami­
sen toteutettavuus liitteen I mukaisissa toiminnoissa vuodesta 2031 
alkaen; 

c) onko kaikki tämän direktiivin soveltamisalaan kuuluvat kasvihuone­
kaasupäästöt tosiasiallisesti katettu ja onko kaksinkertainen laskenta 
tosiasiallisesti vältetty; se arvioi erityisesti niiden kasvihuonekaasu­
päästöjen laskentaa, jotka katsotaan talteen otetuiksi ja hyödynne­
tyiksi tuotteessa muulla kuin 12 artiklan 3 b kohdassa tarkoitetulla 
tavalla. 

6. Tarkastellessaan tätä direktiiviä uudelleen tämän artiklan 1, 2 ja 3 
kohdan mukaisesti komissio analysoi, miten voidaan luoda kytkök­
siä EU:n päästökauppajärjestelmän ja muiden hiilimarkkinoiden välille 
estämättä asetuksessa (EU) 2021/1119 vahvistettujen ilmastoneutraa­
liustavoitteen ja unionin ilmastotavoitteiden saavuttamista. 

7. Komissio esittää 31 päivään heinäkuuta 2026 mennessä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa se arvioi yhdyskunta­
jätteen polttolaitosten EU:n päästökauppajärjestelmään sisällyttämisen 
toteutettavuutta, myös niiden vuodesta 2028 tapahtuvaa sisällyttämistä 
silmällä pitäen ja siten, että mukana on arvio mahdollisesta tarpeesta 
antaa jäsenvaltiolle mahdollisuus jättäytyä ulkopuolelle 31 päivään jou­
lukuuta 2030 saakka. Komissio ottaa tässä yhteydessä huomioon kaik­
kien päästövähennyksiä edistävien alojen merkityksen sekä mahdollisen 
jätteen uudelleensuuntaamisen loppusijoitukseen kaatopaikoille unio­
nissa ja jätteiden viennin kolmansiin maihin. Komissio ottaa lisäksi 
huomioon asiaankuuluvat perusteet, kuten vaikutukset sisämarkkinoi­
hin, mahdollinen kilpailun vääristyminen, ympäristötavoitteiden tinki­
mättömyys, yhteensopivuus Euroopan parlamentin ja neuvoston direk­
tiivin 2008/98/EY ( 1 ) tavoitteiden kanssa sekä luotettavuus ja tarkkuus 
päästöjen tarkkailun ja laskennan osalta. Komissio liittää kertomukseen 
tarvittaessa lainsäädäntöehdotuksen tämän luvun säännösten soveltami­
seksi kasvihuonekaasujen päästölupiin sekä lisäpäästöoikeuksien jaka­
miseen ja myöntämiseen yhdyskuntajätteen polttolaitoksille sekä mah­
dollisen jätteen uudelleensuuntaamisen estämiseksi, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta mainitun direktiivin 4 artiklan soveltamista. 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/98/EY, annettu 19 päi­
vänä marraskuuta 2008, jätteistä ja tiettyjen direktiivien kumoamisesta 
(EUVL L 312, 22.11.2008, s. 3).
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Komissio arvioi ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetussa kertomuk­
sessa myös mahdollisuutta sisällyttää EU:n päästökauppajärjestelmään 
muita jätehuoltoprosesseja, erityisesti kaatopaikkoja, jotka aiheuttavat 
metaani- ja dityppioksidipäästöjä unionissa. Komissio voi tarvittaessa 
liittää kertomukseen myös lainsäädäntöehdotuksen tällaisten muiden 
jätehuoltoprosessien sisällyttämisestä EU:n päästökauppajärjestelmään. 

▼M14 
8. Vuonna 2026 komissio sisällyttää 10 artiklan 5 kohdassa tarkoi­
tettuun kertomukseen seuraavat osatekijät: 

a) arviointi alle 1 000 kilometrin pituisten lentojen ympäristö- ja ilmas­
tovaikutuksista ja pohdinta vaihtoehdoista kyseisten vaikutusten vä­
hentämiseksi, mukaan lukien käytettävissä olevien julkisen liiken­
teen vaihtoehtoisten liikennemuotojen tarkastelu ja kestävien lento­
polttoaineiden käytön lisääminen; 

b) arviointi niiden toiminnanharjoittajien suorittamien lentojen ympä­
ristö- ja ilmastovaikutuksista, joille on myönnetty poikkeus liitteessä 
I olevan taulukon sarakkeen ”Toiminnat” otsikon ”Ilmailu” h tai k 
alakohdan nojalla, sekä pohdinta vaihtoehdoista näiden vaikutusten 
vähentämiseksi; 

c) arviointi tämän direktiivin sosiaalisista vaikutuksista ilmailualalla, 
mukaan lukien vaikutukset työvoimaan ja lentomatkustamisen kus­
tannuksiin; ja 

d) arviointi saarten ja syrjäisten alueiden lentoyhteyksistä , mukaan lu­
kien kilpailukykyyn ja hiilivuotoon liittyvien näkökohtien sekä ym­
päristö- ja ilmastovaikutusten tarkastelu. 

Edellä 10 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu kertomus on tarvittaessa myös 
otettava huomioon tämän direktiivin tulevassa tarkistamisessa. 

▼M15 

IV a LUKU 

RAKENNUSTEN, TIELIIKENTEEN JA MUIDEN TOIMIALOJEN 
PÄÄSTÖKAUPPAJÄRJESTELMÄ 

30 a artikla 

Soveltamisala 

Tämän luvun säännöksiä sovelletaan päästöihin, kasvihuonekaasujen 
päästölupiin, päästöoikeuksien myöntämiseen ja palauttamiseen, tark­
kailuun, raportointiin ja todentamiseen liitteessä III tarkoitetun toimin­
nan osalta. Tätä lukua ei sovelleta II ja III luvun soveltamisalaan kuu­
luviin päästöihin. 

▼M15
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30 b artikla 

Kasvihuonekaasujen päästöluvat 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 1 päivästä tammikuuta 2025 
alkaen mikään säännelty yhteisö ei harjoita liitteessä III tarkoitettua 
toimintaa, ellei kyseisellä säännellyllä yhteisöllä ole toimivaltaisen vi­
ranomaisen tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti myöntämää lupaa. 

2. Säännellyn yhteisön toimivaltaiselle viranomaiselle tämän artiklan 
1 kohdan nojalla jättämän tämän luvun mukaista kasvihuonekaasujen 
päästölupaa koskevan hakemuksen on sisällettävä vähintään kuvaus 
seuraavista: 

a) säännelty yhteisö; 

b) polttoainetyypit, joita se luovuttaa kulutukseen ja joita käytetään 
polttoon liitteessä III tarkoitetuilla toimialoilla, sekä tapa, jolla se 
vapauttaa kyseiset polttoaineet kulutukseen; 

c) liitteessä III tarkoitettua toimintaa varten kulutukseen luovutettujen 
polttoaineiden loppukäyttö; 

d) päästöjen tarkkailemiseksi ja niistä raportoimiseksi suunnitellut toi­
menpiteet 14 ja 30 f artiklassa tarkoitettujen täytäntöönpanosäädös­
ten mukaisesti; 

e) yleistajuinen tiivistelmä tämän kohdan a–d alakohdassa tarkoite­
tuista tiedoista. 

3. Toimivaltainen viranomainen myöntää kasvihuonekaasujen pääs­
töluvan, jolla myönnetään tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetulle sään­
nellylle yhteisölle lupa liitteessä III tarkoitettua toimintaa varten, jos se 
on vakuuttunut siitä, että kyseinen yhteisö kykenee tarkkailemaan pääs­
töjä, jotka vastaavat liitteen III mukaisesti kulutukseen luovutettuja 
polttoainemääriä, ja raportoimaan niistä. 

4. Kasvihuonekaasujen päästölupien on sisällettävä vähintään seuraa­
vat tiedot: 

a) säännellyn yhteisön nimi ja osoite; 

b) kuvaus tavoista, joilla säännelty yhteisö luovuttaa polttoaineet kulu­
tukseen tämän luvun soveltamisalaan kuuluvilla aloilla; 

c) luettelo polttoaineista, joita säännelty yhteisö luovuttaa kulutukseen 
tämän luvun soveltamisalaan kuuluvilla toimialoilla; 

d) 14 artiklassa tarkoitetuissa täytäntöönpanosäädöksissä vahvistetut 
vaatimukset täyttävä tarkkailusuunnitelma; 

e) 14 artiklassa tarkoitetuissa täytäntöönpanosäädöksissä vahvistetut ra­
portointivaatimukset; 

▼M15
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f) velvoite palauttaa kunakin kalenterivuonna aiheutuneita, 15 artiklan 
mukaisesti todennettuja kokonaispäästöjä vastaava määrä tämän lu­
vun mukaisesti myönnettyjä päästöoikeuksia 30 e artiklan 2 koh­
dassa säädetyn määräajan mukaisesti. 

5. Jäsenvaltiot voivat sallia, että säännellyt yhteisöt päivittävät tark­
kailusuunnitelmia lupaa muuttamatta. Säänneltyjen yhteisöjen on toimi­
tettava päivitetyt tarkkailusuunnitelmat toimivaltaiselle viranomaiselle 
hyväksyttäviksi. 

6. Säännellyn yhteisön on ilmoitettava toimivaltaiselle viranomai­
selle kaikista suunnitelluista muutoksista, jotka koskevat sen toiminnan 
luonnetta tai sen kulutukseen luovuttamia polttoaineita ja jotka saattavat 
edellyttää kasvihuonekaasujen päästöluvan päivittämistä. Toimivaltaisen 
viranomaisen on tarvittaessa päivitettävä lupa 14 artiklassa tarkoitettu­
jen täytäntöönpanosäädösten mukaisesti. Jos tämän luvun soveltamis­
alaan kuuluva säännelty yhteisö vaihtuu, toimivaltaisen viranomaisen 
on päivitettävä lupa ja merkittävä siihen uuden säännellyn yhteisön 
nimi ja osoite. 

30 c artikla 

Päästöoikeuksien koko unionin lukumäärä 

1. Tämän luvun mukaisesti vuodesta 2027 alkaen myönnettävien 
päästöoikeuksien koko unionin lukumäärää vähennetään vuosittain line­
aarisesti vuodesta 2024 alkaen. Vuoden 2024 määrä määritellään vuo­
den 2024 päästörajoiksi, jotka lasketaan Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetuksen (EU) 2018/842 ( 1 ) 4 artiklan 2 kohdan mukaisten, 
tämän luvun soveltamisalaan kuuluvien toimialojen vertailupäästöjen 
perusteella soveltaen lineaarista vähennyskerrointa kaikkiin mainitun 
asetuksen soveltamisalaan kuuluviin päästöihin. Määrää vähennetään 
vuoden 2024 jälkeen vuosittain 5,10 prosentin lineaarisella vähennys­
kertoimella. Komissio julkaisee 1 päivään tammikuuta 2025 mennessä 
koko unionin päästöoikeuksien määrän vuodeksi 2027. 

2. Tämän luvun mukaisesti kunakin vuonna vuodesta 2028 alkaen 
myönnettävien koko unionin päästöoikeuksien määrää vähennetään 
vuosittain lineaarisesti vuodesta 2025 alkaen tämän luvun mukaisesti 
raportoitujen vuosien 2024–2026 keskimääräisten päästöjen perusteella. 
Päästöoikeuksien määrä vähenee 5,38 prosentin lineaarisella vähennys­
kertoimella, paitsi jos sovelletaan liitteessä III a olevan 1 kohdan edel­
lytyksiä, jolloin määrä vähenee lineaarisella vähennyskertoimella, joka 
on mukautettu liitteessä III a olevassa 2 kohdassa vahvistettujen sään­
töjen mukaisesti. Komissio julkaisee 30 päivään kesäkuuta 2027 men­
nessä koko unionin päästöoikeuksien määrän vuodeksi 2028 sekä tar­
vittaessa mukautetun lineaarisen vähennyskertoimen. 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/842, annettu 30 päi­
vänä toukokuuta 2018, sitovista vuotuisista kasvihuonekaasupäästöjen vähen­
nyksistä jäsenvaltioissa vuosina 2021–2030, joilla edistetään ilmastotoimia 
Pariisin sopimuksen sitoumusten täyttämiseksi, sekä asetuksen (EU) N: 
o 525/2013 muuttamisesta (EUVL L 156, 19.6.2018, s. 26).
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3. Tämän luvun mukaisesti myönnettävää unionin laajuista päästö­
oikeuksien määrää mukautetaan kunkin vuoden osalta vuodesta 2028 
alkaen palautettujen päästöoikeuksien määrän kompensoimiseksi 30 f 
artiklan 5 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa, joissa ei ole ollut mah­
dollista välttää päästöjen kaksinkertaista laskentaa tai joissa on palau­
tettu tämän luvun soveltamisalaan kuulumattomia päästöjä vastaavia 
päästöoikeuksia. Mukautuksen on vastattava tämän luvun soveltamis­
alaan kuuluvien päästöoikeuksien kokonaismäärää, joka on kompen­
soitu kyseisenä raportointivuotena 30 f artiklan 5 kohdan toisessa ala­
kohdassa tarkoitettujen täytäntöönpanosäädösten mukaisesti. 

4. Jäsenvaltion, joka sisällyttää 30 j artiklan nojalla yksipuolisesti 
liitteessä III tarkoitetun toiminnan aloille toimialoja, joita ei ole lueteltu 
kyseisessä liitteessä, on varmistettava, että säännelty yhteisö toimittaa 
asianomaiselle toimivaltaiselle viranomaiselle viimeistään asianomaisen 
vuoden 30 päivänä huhtikuuta asianmukaisesti perustellun raportin 30 f 
artiklan mukaisesti. Jos toimitetut tiedot ovat asianmukaisesti perustel­
tuja, toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava tästä komissiolle vii­
meistään asianomaisen vuoden 30 päivänä kesäkuuta. Tämän artiklan 1 
kohdan mukaisesti myönnettävien päästöoikeuksien määrää mukaute­
taan ottaen huomioon säänneltyjen yhteisöjen asianmukaisesti perus­
teltu raportti. 

30 d artikla 

Päästöoikeuksien huutokauppa liitteessä III tarkoitettua toimintaa 
varten 

1. Tämän luvun soveltamisalaan kuuluvat päästöoikeudet huutokau­
pataan vuodesta 2027 alkaen, paitsi jos ne lisätään päätöksellä 
(EU) 2015/1814 perustettuun markkinavakausvarantoon. Tämän luvun 
soveltamisalaan kuuluvat päästöoikeudet huutokaupataan erillään tämän 
direktiivin II ja III luvun soveltamisalaan kuuluvista päästöoikeuksista. 

2. Tämän luvun mukainen päästöoikeuksien huutokauppa aloitetaan 
vuonna 2027 määrällä, joka vastaa 130:tä prosenttia vuonna 2027 huu­
tokaupattavien päästöoikeuksien määrästä ja joka määritetään kyseisen 
vuoden koko unionin päästöoikeuksien määrän ja vastaavien huu­
tokauppaosuuksien ja -määrien perusteella tämän artiklan 3–6 kohdan 
nojalla. Huutokaupattavaa ylimääräistä 30 prosenttia on käytettävä ai­
noastaan päästöoikeuksien palauttamiseen 30 e artiklan 2 kohdan no­
jalla, ja ne voidaan huutokaupata 31 päivään toukokuuta 2028 saakka. 
Ylimääräiset 30 prosenttia on vähennettävä kaudella 2029–2031 huu­
tokaupattavista määristä. Näitä varhaisia huutokauppoja koskevat ehdot 
vahvistetaan tämän artiklan 7 kohdan ja 10 artiklan 4 kohdan mukai­
sesti. 

Vuonna 2027 luodaan 600 miljoonaa tämän luvun soveltamisalaan kuu­
luvaa päästöoikeutta markkinavakausvarantoon päätöksen 
(EU) 2015/1814 1 a artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

3. Tämän luvun mukaisesti myönnetyt 150 miljoonaa päästöoikeutta 
huutokaupataan ja kaikki näistä huutokaupoista saatavat tulot asetetaan 
asetuksella (EU) 2023/955 perustetun sosiaalisen ilmastorahaston käyt­
töön vuoteen 2032 saakka. 
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4. Komissio varmistaa jäljellä olevasta päästöoikeuksien määrästä ja 
saavuttaakseen yhdessä tämän artiklan 3 kohdassa ja tämän direktiivin 
10 a artiklan 8 b kohdassa tarkoitetuista päästöoikeuksista saatujen tu­
lojen kanssa 65 000 000 000 euron enimmäismäärän, että tämän luvun 
soveltamisalaan kuuluvia päästöoikeuksia huutokaupataan lisämäärä, 
joka asetetaan asetuksella (EU) 2023/955 perustetun sosiaalisen ilmas­
torahaston käyttöön vuoteen 2032 saakka. 

Komissio varmistaa, että tämän artiklan 3 kohdassa ja tässä kohdassa 
tarkoitetut sosiaalisen ilmastorahaston käyttöön tarkoitetut päästöoike­
udet huutokaupataan 10 artiklan 4 kohdassa ja kyseisen artiklan nojalla 
hyväksytyissä delegoiduissa säädöksissä tarkoitettujen periaatteiden ja 
sääntöjen mukaisesti. 

Tämän artiklan 3 kohdassa ja tässä kohdassa tarkoitettujen päästöoike­
uksien huutokaupasta saadut tulot ovat asetuksen (EU, Eura­
tom) 2018/1046 21 artiklan 5 kohdan mukaisia ulkoisia käyttötarkoi­
tukseensa sidottuja tuloja, ja ne käytetään sosiaaliseen ilmastorahastoon 
sovellettavien sääntöjen mukaisesti. 

Sosiaaliseen ilmastorahastoon 10 a artiklan 8 b kohdan, tämän artiklan 
3 kohdan ja tämän kohdan mukaisesti kohdennettava vuotuinen määrä 
saa olla enintään 

a) 4 000 000 000 euroa vuonna 2026; 

b) 10 900 000 000 euroa vuonna 2027; 

c) 10 500 000 000 euroa vuonna 2028; 

d) 10 300 000 000 euroa vuonna 2029; 

e) 10 100 000 000 euroa vuonna 2030; 

f) 9 800 000 000 euroa vuonna 2031; 

g) 9 400 000 000 euroa vuonna 2032. 

Jos tämän luvun mukaisesti perustettua päästökauppajärjestelmää lykä­
tään 30 k artiklan nojalla vuoteen 2028, sosiaalisen ilmastorahaston 
käyttöön tämän kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti asetettava 
enimmäismäärä on 54 600 000 000 euroa. Tällöin sosiaaliseen ilmasto­
rahastoon kohdennettavat vuotuiset määrät saavat yhteenlaskettuina olla 
enintään 4 000 000 000 euroa vuosina 2026 ja 2027, ja 1 päivän tammi­
kuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2032 välisenä ajanjaksona asian­
omainen vuotuinen määrä saa olla enintään 

a) 11 400 000 000 euroa vuonna 2028; 

b) 10 300 000 000 euroa vuonna 2029; 

c) 10 100 000 000 euroa vuonna 2030; 

d) 9 800 000 000 euroa vuonna 2031; 

e) 9 000 000 000 euroa vuonna 2032. 
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Jos tämän artiklan 5 kohdassa tarkoitetusta huutokaupasta saadut tulot 
todetaan omiksi varoiksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen 311 artiklan kolmannen kohdan mukaisesti, tämän direktiivin 
10 a artiklan 8 a kohtaa, tämän artiklan 3 kohtaa ja tätä kohtaa ei 
sovelleta. 

5. Jäsenvaltioiden on huutokaupattava tämän luvun soveltamisalaan 
kuuluvien päästöoikeuksien kokonaismäärä sen jälkeen, kun siitä on 
vähennetty tämän artiklan 3 ja 4 kohdassa tarkoitetut määrät, ja jaettava 
se jäsenvaltioiden välillä osuuksina, jotka ovat saman suuruiset kuin 
kyseisen jäsenvaltion osuus asetuksen (EU) 2018/842 4 artiklan kohdan 
mukaisista, mainitun asetuksen 4 artiklan 3 kohdan mukaisesti perus­
teellisesti tarkastelluista vertailupäästöistä tämän direktiivin liitteessä III 
olevan toisen kohdan b, c ja d alakohdassa tarkoitettujen päästölähde­
luokkien osalta keskimäärin kaudella 2016–2018. 

6. Jäsenvaltioiden on päätettävä, miten tämän artiklan 5 kohdassa 
tarkoitetusta päästöoikeuksien huutokaupasta saatuja tuloja käytetään, 
lukuun ottamatta tuloja, jotka ovat tämän artiklan 4 kohdan mukaisia 
ulkoisia käyttötarkoitukseensa sidottuja tuloja, tai tuloja, jotka on to­
dettu Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 311 artiklan 
kolmannen kohdan mukaisiksi omiksi varoiksi ja otettu unionin talous­
arvioon. Jäsenvaltioiden on käytettävä tulonsa tai näiden tulojen rahal­
lista arvoa vastaava määrä yhteen tai useampaan tämän direktiivin 
10 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuista tarkoituksista siten, että etusijalle 
asetetaan toimet, joilla voidaan osaltaan vaikuttaa tämän luvun mukai­
sen päästökaupan sosiaalisiin näkökohtiin, tai yhteen tai useampaan 
seuraavista: 

a) toimenpiteet, joiden tarkoituksena on edistää rakennusten lämmityk­
sen ja jäähdytyksen vähähiilistämistä tai rakennusten energiatarpei­
den vähentämistä, mukaan lukien uusiutuvien energialähteiden in­
tegrointi ja niihin liittyvät direktiivin 2012/27/EU 7 artiklan 11 
kohdan ja 12 ja 20 artiklan mukaiset toimenpiteet, sekä toimenpiteet 
taloudellisen tuen antamiseksi energiatehokkuudeltaan heikoimmissa 
rakennuksissa asuville pienituloisille kotitalouksille; 

b) toimenpiteet, joiden tarkoituksena on päästöttömien ajoneuvojen 
käyttöönoton nopeuttaminen tai taloudellisen tuen antaminen pääs­
töttömien ajoneuvojen täysin yhteentoimivan tankkaus- ja latausinf­
rastruktuurin käyttöönottoon, tai toimenpiteet, joilla kannustetaan 
siirtymistä julkiseen liikenteeseen ja parannetaan multimodaalisuutta 
tai joilla annetaan taloudellista tukea pieni- ja keskituloisiin liiken­
teen käyttäjiin liittyviin sosiaalisiin näkökohtiin puuttumiseksi; 

c) niiden ilmastotoimien sosiaalisen tuen suunnitelman rahoittaminen 
asetuksen (EU) 2023/955 15 artiklan mukaisesti; 

d) taloudellisen korvauksen myöntäminen polttoaineiden loppukulutta­
jille 30 f artiklan 5 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa, joissa ei ole 
ollut mahdollista välttää päästöjen kaksinkertaista laskentaa tai 
joissa on palautettu tämän luvun soveltamisalaan kuulumattomia 
päästöjä vastaavia päästöoikeuksia. 
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Jäsenvaltioiden katsotaan täyttäneen tämän kohdan säännökset, jos 
ne ovat hyväksyneet ja panevat täytäntöön verotuksellisia tai rahoi­
tustukipolitiikkoja tai rahoitustukea tarjoavia sääntelypolitiikkoja, 
jotka on laadittu tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tettuja tarkoituksia varten ja joiden arvo vastaa tässä luvussa tarkoi­
tetusta päästöoikeuksien huutokaupasta saatuja kyseisessä alakoh­
dassa tarkoitettuja tuloja. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle tulojen käytöstä ja tämän 
kohdan nojalla toteutetuista toimista sisällyttämällä nämä tiedot ase­
tuksen (EU) 2018/1999 nojalla toimitettuihin raportteihinsa. 

7. Tämän luvun mukaisesti myönnettyihin päästöoikeuksiin sovelle­
taan 10 artiklan 4 ja 5 kohtaa. 

30 e artikla 

Päästöoikeuksien siirto, palautus ja mitätöiminen 

1. Tämän luvun soveltamisalaan kuuluviin päästöihin, säänneltyihin 
yhteisöihin ja päästöoikeuksiin sovelletaan 12 artiklaa, lukuun ottamatta 
kyseisen artiklan 3 ja 3 a kohtaa, 4 kohdan toista ja kolmatta virkettä 
sekä 5 kohtaa. Tätä varten 

a) viittauksia päästöihin on pidettävä viittauksina tämän luvun sovelta­
misalaan kuuluviin päästöihin; 

b) viittauksia laitosten toiminnanharjoittajiin on pidettävä viittauksina 
tämän luvun soveltamisalaan kuuluviin säänneltyihin yhteisöihin; 

c) viittauksia päästöoikeuksiin on pidettävä viittauksina tämän luvun 
soveltamisalaan kuuluviin päästöoikeuksiin. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava 1 päivästä tammikuuta 2028 al­
kaen, että säännelty yhteisö palauttaa joka vuosi 31 päivään toukokuuta 
mennessä 15 ja 30 f artiklan mukaisesti säännellyn yhteisön tämän 
luvun soveltamisalaan kuuluvia, 15 ja 30 f artiklan mukaisesti toden­
nettuja edellisen kalenterivuoden kokonaispäästöjä vastaavan määrän, 
joka vastaa liitteen III mukaisesti kulutukseen luovutettujen polttoainei­
den määrää ja että nämä päästöoikeudet mitätöidään sen jälkeen. 

3. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetään, jos 
tiettyyn jäsenvaltioon sijoittautuneeseen säänneltyyn yhteisöön sovelle­
taan 31 päivään joulukuuta 2030 saakka kansallista hiiliveroa, joka on 
voimassa vuosina 2027–2030 ja joka kattaa liitteessä III tarkoitetun 
toiminnan, asianomaisen jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi 
vapauttaa kyseisen säännellyn yhteisön tämän artiklan 2 kohdan mukai­
sesta velvoitteesta palauttaa päästöoikeuksia tiettynä viitevuonna edel­
lyttäen, että: 
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a) asianomainen jäsenvaltio ilmoittaa komissiolle mainitusta kansallis­
esta hiiliverostaan viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2023 ja että 
kansallinen lainsäädäntö, jossa vahvistetaan vuosina 2027–2030 so­
vellettavat verokannat, on viimeistään kyseisenä päivänä tullut voi­
maan; asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle kaikista 
kansallisen hiiliveron myöhemmistä muutoksista; 

b) kyseisen säännellyn yhteisön tosiasiallisesti maksama asianomaisen 
jäsenvaltion kansallinen hiilivero on viitevuonna korkeampi kuin 
tämän luvun nojalla perustetun päästökauppajärjestelmän keskimää­
räinen huutokaupan selvityshinta; 

c) säännelty yhteisö noudattaa täysimääräisesti kasvihuonekaasujen 
päästölupia koskevan 30 b artiklan ja päästöjensä tarkkailua, rapor­
tointia ja todentamista koskevan 30 f artiklan mukaisia velvoitteita; 

d) asianomainen jäsenvaltio ilmoittaa komissiolle tällaisen vapautuksen 
soveltamisesta ja sitä vastaavan tämän alakohdan g alakohdan 
ja 10 artiklan 4 kohdan nojalla hyväksyttyjen delegoitujen säädösten 
mukaisesti mitätöitävien päästöoikeuksien määrän viimeistään vii­
tevuotta seuraavan vuoden toukokuun 31 päivänä; 

e) komissio ei vastusta poikkeuksen soveltamista sillä perusteella, että 
ilmoitettu toimenpide ei ole tässä kohdassa säädettyjen edellytysten 
mukainen, kolmen kuukauden kuluessa tämän alakohdan a alakoh­
dassa tarkoitetusta ilmoituksesta tai kahden kuukauden kuluessa tä­
män alakohdan d alakohdassa tarkoitetusta asianomaista vuotta kos­
kevasta ilmoituksesta; 

f) asianomainen jäsenvaltio ei huutokauppaa 30 d artiklan 5 kohdassa 
tarkoitettua päästöoikeuksien määrää tietyn viitevuoden osalta ennen 
kuin tämän kohdan mukaisesti mitätöitävien päästöoikeuksien määrä 
on määritetty tämän alakohdan g alakohdan mukaisesti; asianomai­
nen jäsenvaltio ei saa huutokaupata mitään 30 d artiklan 2 kohdan 
ensimmäisen alakohdan mukaisesta lisäpäästöoikeuksien määrästä; 

g) asianomainen jäsenvaltio mitätöi viitevuoden osalta 30 d artiklan 5 
kohdassa tarkoitetusta huutokauppaamiensa päästöoikeuksien koko­
naismäärästä tietyn määrän päästöoikeuksia, joka vastaa kyseisen 
säännellyn yhteisön tämän luvun mukaisia todennettuja päästöjä vii­
tevuoden osalta; jos tämän alakohdan f alakohdan soveltamista seu­
raavana viitevuonna huutokaupattavien päästöoikeuksien määrä on 
pienempi kuin tämän kohdan mukaisesti mitätöitävien päästöoikeuk­
sien määrä, asianomaisen jäsenvaltion on varmistettava, että se mi­
tätöi erotusta vastaavan päästöoikeuksien määrän viitevuotta seuraa­
van vuoden loppuun mennessä; ja 

▼M15



 

02003L0087 — FI — 01.03.2024 — 016.001 — 97 

h) asianomainen jäsenvaltio sitoutuu tämän alakohdan a alakohdan mu­
kaisen ensimmäisen ilmoituksen yhteydessä käyttämään yhteen tai 
useampaan 30 d artiklan 6 kohdan ensimmäisessä alakohdassa lue­
teltuun tai tarkoitettuun toimenpiteeseen määrän, joka vastaa tuloja, 
joihin 30 d artiklan 6 kohtaa olisi sovellettu ilman tätä poikkeusta; 
sovelletaan 30 d artiklan 5 kohdan toista ja kolmatta alakohtaa, ja 
komissio varmistaa, että niiden nojalla saadut tiedot ovat tässä ala­
kohdassa tehdyn sitoumuksen mukaisia. 

Tämän kohdan ensimmäisen alakohdan g alakohdan mukaisesti mi­
tätöitävien päästöoikeuksien määrä ei vaikuta tämän direktiivin 30 d 
artiklan 4 kohdan nojalla käyttöön otettuihin ulkoisiin käyttötarkoi­
tukseensa sidottuihin tuloihin tai neuvoston päätöksen (EU, Eura­
tom) 2020/2053 ( 1 ) mukaisiin unionin talousarvion omiin varoihin, 
jotka ovat peräisin tämän direktiivin 30 d artiklan mukaisesta pääs­
töoikeuksien huutokaupasta saatavista tuloista, jos nämä omat varat 
on otettu käyttöön Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
311 artiklan kolmannen kohdan nojalla. 

4. Sairaaloille, jotka eivät kuulu III luvun soveltamisalaan, voidaan 
myöntää taloudellinen korvaus niille tämän luvun mukaisten päästö­
oikeuksien palauttamisen vuoksi siirretyistä kustannuksista. Tätä varten 
sovelletaan soveltuvin osin tämän luvun säännöksiä, joita sovelletaan 
kaksinkertaiseen laskentaan. 

30 f artikla 

Tarkkailu, raportointi, päästöjen todentaminen ja akkreditointi 

1. Tämän luvun soveltamisalaan kuuluviin päästöihin, säänneltyihin 
yhteisöihin ja päästöoikeuksiin sovelletaan 14 ja 15 artiklaa. Tätä var­
ten 

a) viittauksia päästöihin on pidettävä viittauksina tämän luvun sovelta­
misalaan kuuluviin päästöihin; 

b) viittauksia liitteessä I lueteltuun toimintaan on pidettävä viittauksina 
liitteessä III tarkoitettuun toimintaan; 

c) viittauksia toiminnanharjoittajiin on pidettävä viittauksina tämän lu­
vun soveltamisalaan kuuluviin säänneltyihin yhteisöihin; 

d) viittauksia päästöoikeuksiin on pidettävä viittauksina tämän luvun 
soveltamisalaan kuuluviin päästöoikeuksiin 

e) viittauksia 15 artiklassa olevaan päivämäärään pidetään viittauksina 
30 päivään huhtikuuta. 
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2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kukin säännelty yhteisö 
tarkkailee kunakin kalenterivuonna vuodesta 2025 alkaen päästöjä, 
jotka vastaavat liitteen III nojalla kulutukseen luovutettujen polttoainei­
den määriä. Niiden on myös varmistettava, että kukin säännelty yhteisö 
raportoi nämä päästöt toimivaltaiselle viranomaiselle seuraavana 
vuonna vuodesta 2026 alkaen 14 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen 
täytäntöönpanosäädösten mukaisesti. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava 1 päivästä tammikuuta 2028 al­
kaen, että kukin säännelty yhteisö raportoi joka vuosi 30 päivään huh­
tikuuta mennessä vuoteen 2030 saakka, kuinka suuren osuuden tämän 
luvun soveltamisalaan kuuluvien päästöoikeuksien palauttamiseen liit­
tyvistä kustannuksista se on keskimäärin siirtänyt kuluttajille edellisenä 
vuonna. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, jotka koskevat 
tällaisten raporttien vaatimuksia ja asiakirjamalleja. Nämä täytäntöön­
panosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkas­
telumenettelyä noudattaen. Komissio arvioi toimitetut raportit ja rapor­
toi havainnoistaan vuosittain Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Jos 
komissio toteaa, että hiilidioksidikustannusten siirtämiseen liittyy epä­
asianmukaisia käytäntöjä, raportin yhteydessä voidaan tarvittaessa antaa 
lainsäädäntöehdotuksia, joilla pyritään puuttumaan tällaisiin epäasian­
mukaisiin käytäntöihin. 

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kukin säännelty yhteisö, 
jolla on 30 b artiklan mukainen lupa 1 päivänä tammikuuta 2025, ra­
portoi vuoden 2024 historialliset päästönsä 30 päivään huhtikuuta 2025 
mennessä. 

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että säännellyt yhteisöt pystyvät 
yksilöimään ja dokumentoimaan luotettavasti ja täsmällisesti polttoai­
netyypeittäin kulutukseen luovutetun polttoaineen täsmälliset määrät, 
joita käytetään polttoon liitteessä III tarkoitetuilla toimialoilla, sekä 
säänneltyjen yhteisöjen kulutukseen luovuttamien polttoaineiden loppu­
käytön. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet ra­
joittaakseen riskiä, että tämän luvun soveltamisalaan kuuluvat päästöt ja 
II ja III luvun soveltamisalaan kuuluvat päästöt lasketaan kahteen ker­
taan, sekä riskiä, että palautetaan tämän luvun soveltamisalaan kuu­
lumattomia päästöjä koskevia päästöoikeuksia. 

Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, jotka koskevat yksityis­
kohtaisia sääntöjä kaksinkertaisen laskennan välttämiseksi ja sen vält­
tämiseksi, että palautetaan tämän luvun soveltamisalaan kuulumattomia 
päästöjä koskevia päästöoikeuksia, sekä taloudellisen korvauksen 
myöntämiseksi polttoaineiden loppukuluttajille tapauksissa, joissa täl­
laista kaksinkertaista laskentaa tai palauttamista ei voida välttää. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 22 a artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Polttoaineiden loppukulut­
tajille myönnettävän taloudellisen korvauksen laskenta perustuu päästö­
oikeuksien keskihintaan kyseisenä raportointivuotena 10 artiklan 4 koh­
dan nojalla hyväksyttyjen delegoitujen säädösten mukaisesti järjeste­
tyissä huutokaupoissa. 

6. Tämän luvun soveltamisalaan kuuluvien päästöjen tarkkailua ja 
raportointia koskevat periaatteet esitetään liitteessä IV olevassa C osassa. 
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7. Tämän luvun soveltamisalaan kuuluvien päästöjen todentamispe­
rusteet esitetään liitteessä V olevassa C osassa. 

8. Jäsenvaltiot voivat 14 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen täytän­
töönpanosäädösten mukaisesti sallia yksinkertaistettuja tarkkailu-, ra­
portointi- ja todentamistoimenpiteitä säännellyille yhteisöille, joiden ku­
lutukseen luovutettujen polttoaineiden määriä vastaavat vuotuiset pääs­
töt ovat alle 1 000 hiilidioksidiekvivalenttitonnia. 

30 g artikla 

Hallinnointi 

Tämän luvun soveltamisalaan kuuluviin päästöihin, säänneltyihin yhtei­
söihin ja päästöoikeuksiin sovelletaan 13 ja 15 a artiklaa, 16 artiklan 1, 
2, 3, 4 ja 12 kohtaa sekä 17, 18, 19, 20, 21, 22, 22 a, 23 ja 29 artiklaa. 
Tätä varten 

a) viittauksia päästöihin on pidettävä viittauksina tämän luvun sovelta­
misalaan kuuluviin päästöihin; 

b) viittauksia toiminnanharjoittajiin on pidettävä viittauksina tämän lu­
vun soveltamisalaan kuuluviin säänneltyihin yhteisöihin; 

c) viittauksia päästöoikeuksiin on pidettävä viittauksina tämän luvun 
soveltamisalaan kuuluviin päästöoikeuksiin. 

30 h artikla 

Liiallisen hinnannousun johdosta toteutettavat toimenpiteet 

1. Jos päästöoikeuksien keskihinta tämän direktiivin 10 artiklan 4 
kohdan nojalla hyväksyttyjen delegoitujen säädösten mukaisesti järjes­
tetyissä huutokaupoissa on yli kolmena peräkkäisenä kuukautena yli 
kaksinkertainen verrattuna päästöoikeuksien keskihintaan edeltävinä 
kuutena peräkkäisenä kuukautena tämän luvun soveltamisalaan kuu­
luvien päästöoikeuksien huutokaupoissa, 50 miljoonaa tämän luvun so­
veltamisalaan kuuluvaa päästöoikeutta vapautetaan markkinavakausva­
rannosta päätöksen (EU) 2015/1814 1 a artiklan 7 kohdan mukaisesti. 

Vuosina 2027 ja 2028 ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu edellytys 
täyttyy, kun yli kolmena peräkkäisenä kuukautena päästöoikeuksien 
keskihinta on yli puolitoistakertainen verrattuna päästöoikeuksien keski­
hintaan edeltävien kuuden peräkkäisen kuukauden viitejakson aikana. 

2. Jos tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettu päästöoikeuksien keski­
hinta ylittää 45 euron hinnan kahden peräkkäisen kuukauden ajan, 20 
miljoonaa tämän luvun soveltamisalaan kuuluvaa päästöoikeutta vapau­
tetaan markkinavakausvarannosta päätöksen (EU) 2015/1814 1 a artik­
lan 7 kohdan mukaisesti. Hinnat sidotaan vuoden 2020 Euroopan ku­
luttajahintaindeksiin. Päästöoikeuksia vapautetaan tässä kohdassa sää­
detyllä mekanismilla 31 päivään joulukuuta 2029 saakka. 

▼M15
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3. Jos tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen päästöoikeuksien kes­
kihinta on yli kolminkertainen verrattuna päästöoikeuksien keskihintaan 
edeltävinä kuutena peräkkäisenä kuukautena, 150 miljoonaa tämän lu­
vun soveltamisalaan kuuluvaa päästöoikeutta vapautetaan markkinava­
kausvarannosta päätöksen (EU) 2015/1814 1 a artiklan 7 kohdan mu­
kaisesti. 

4. Jos 2 kohdassa tarkoitettu edellytys on täyttynyt samana päivänä 
kuin 1 tai 3 kohdassa tarkoitettu edellytys, lisäpäästöoikeuksia vapau­
tetaan ainoastaan 1 tai 3 kohdan nojalla. 

5. Komissio esittää ennen 31 päivää joulukuuta 2029 Euroopan par­
lamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa se arvioi, onko 2 kohdassa 
tarkoitettu mekanismi ollut tehokas ja olisiko sen soveltamista jatketta­
va. Komissio liittää tarvittaessa kertomukseen lainsäädäntöehdotuksen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle tämän direktiivin muuttamisesta 
mekanismin mukauttamiseksi. 

6. Jos yksi tai useampi 1, 2 tai 3 kohdassa tarkoitetuista edellytyk­
sistä on täyttynyt ja päästöoikeuksia on sen johdosta vapautettu, lisä­
päästöoikeuksia ei vapauteta tämän artiklan nojalla aiemmin kuin 12 
kuukautta sen jälkeen. 

7. Jos tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettu edellytys on täyttynyt 
uudelleen tämän artiklan 6 kohdassa tarkoitetun 12 kuukauden ajanjak­
son jälkipuoliskolla, komissio arvioi asetuksen (EU) 2018/1999 44 artik­
klalla perustetun komitean avustamana toimenpiteen tehokkuutta ja voi 
päättää täytäntöönpanosäädöksellä, että tämän artiklan 6 kohtaa ei so­
velleta. Tämä täytäntöönpanosäädös hyväksytään tämän direktiivin 22 a 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

8. Jos yksi tai useampi 1, 2 tai 3 kohdassa tarkoitetuista edellytyk­
sistä on täyttynyt eikä 6 kohtaa sovelleta, komissio julkaisee viipymättä 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä päivämäärän, jona 1, 2 tai 3 
kohdassa tarkoitettu edellytys on täyttynyt tai tarkoitetut edellytykset 
ovat täyttyneet. 

9. Jäsenvaltioiden, joita koskee velvoite toimittaa korjaava toiminta­
suunnitelma asetuksen (EU) 2018/842 8 artiklan mukaisesti, on otettava 
asianmukaisesti huomioon kahden edellisen vuoden aikana tapahtuneen 
tämän artiklan 2 kohdan mukaisen lisäpäästöoikeuksien vapauttamisen 
vaikutukset, kun ne harkitsevat mainitun asetuksen 8 artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan c alakohdassa tarkoitettujen lisätoimien toteut­
tamista mainitun asetuksen mukaisten velvoitteidensa täyttämiseksi. 

▼M15
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30 i artikla 

Tämän luvun uudelleentarkastelu 

Komissio antaa 1 päivään tammikuuta 2028 mennessä Euroopan par­
lamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän luvun säännösten täytän­
töönpanosta siltä osin kuin on kyse niiden tehokkuudesta, hallinnoin­
nista ja käytännön soveltamisesta, mukaan lukien päätöksen 
(EU) 2015/1814 mukaisten sääntöjen soveltaminen. Komissio liittää 
tarvittaessa kyseiseen kertomukseen lainsäädäntöehdotuksen tämän lu­
vun muuttamisesta. Komissio arvioi 31 päivään lokakuuta 2031 men­
nessä, onko mahdollista sisällyttää tämän direktiivin liitteen III sovel­
tamisalaan kuuluvat alat päästökauppajärjestelmään, joka kattaa tämän 
direktiivin liitteessä I luetellut alat. 

30 j artikla 

Menettelyt liitteessä III tarkoitetun toiminnan yksipuoliseksi 
laajentamiseksi muille aloille, joihin ei sovelleta II ja III lukua 

1. Vuodesta 2027 alkaen jäsenvaltiot voivat soveltaa päästökauppaa 
tämän luvun mukaisesti toimialoihin, joita ei ole lueteltu liitteessä III, 
ottaen huomioon kaikki asiaankuuluvat perusteet, erityisesti vaikutukset 
sisämarkkinoihin, mahdollinen kilpailun vääristyminen, tämän luvun 
nojalla perustetun päästökauppajärjestelmän tinkimättömyys ympäristön 
kannalta sekä suunnitellun tarkkailu- ja raportointijärjestelmän luotetta­
vuus, edellyttäen, että komissio hyväksyy toiminnan laajentamisen liit­
teessä III tarkoitetuille toimialoille. 

Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti tämän direktii­
vin täydentämiseksi delegoituja säädöksiä, jotka koskevat tämän koh­
dan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun laajentamisen hyväksymistä, 
lupaa lisäpäästöoikeuksien myöntämiseen ja luvan myöntämistä muille 
jäsenvaltioille liitteessä III tarkoitetun toiminnan laajentamiseen. Hy­
väksyessään tällaisia delegoituja säädöksiä komissio voi myös täyden­
tää toiminnan laajentamista lisäsäännöillä, jotka koskevat toimenpiteitä, 
joilla puututaan mahdolliseen kaksinkertaiseen laskentaan, mukaan lu­
kien lisäpäästöoikeuksien myöntäminen sellaisten päästöoikeuksien 
kompensoimiseksi, jotka on palautettu polttoaineiden käytöstä liitteessä 
I luetelluissa toiminnoissa. Taloudellisten toimenpiteiden, joita jäsen­
valtiot toteuttavat yritysten hyväksi toimialoilla ja toimialojen osilla, 
jotka ovat alttiita todelliselle hiilivuotoriskille sen vuoksi, että poltto­
aineiden hintoihin siirretyistä kasvihuonekaasupäästöihin liittyvistä kus­
tannuksista aiheutuu merkittäviä välillisiä kustannuksia yksipuolisen 
laajentamisen vuoksi, on oltava valtiontukisääntöjen mukaisia, eivätkä 
ne saa aiheuttaa aiheettomia kilpailun vääristymiä sisämarkkinoilla. 

2. Tämän artiklan mukaisen luvan nojalla myönnetyt lisäpäästöoike­
udet on huutokaupattava 30 d artiklassa säädettyjen vaatimusten mukai­
sesti. Sen estämättä, mitä 30 d artiklan 1–6 kohdassa säädetään, liit­
teessä III tarkoitettua toimintaa tämän artiklan mukaisesti yksipuolisesti 
laajentaneiden jäsenvaltioiden on päätettävä, miten kyseisten lisäpäästö­
oikeuksien huutokaupasta saatuja tuloja käytetään. 

▼M15
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30 k artikla 

Rakennusten, tieliikenteen ja muiden toimialojen päästökaupan 
lykkääminen vuoteen 2028, jos energianhinnat ovat 

poikkeuksellisen korkeat 

1. Komissio julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä 15 päi­
vään heinäkuuta 2026 mennessä ilmoituksen siitä, onko jompikumpi tai 
kumpikin seuraavista edellytyksistä täyttynyt: 

a) kaasun keskimääräinen TTF-hinta 30 päivänä kesäkuuta 2026 päät­
tyneen kuuden kalenterikuukauden aikana on korkeampi kuin kaa­
sun keskimääräinen TTF-hinta helmi- ja maaliskuussa 2022; 

b) Brent-raakaöljyn keskihinta 30 päivänä kesäkuuta 2026 päättyneen 
kuuden kalenterikuukauden aikana on yli kaksinkertainen verrattuna 
Brent-raakaöljyn keskihintaan viitenä edeltävänä vuotena; tämä vii­
den vuoden viitejakso on viiden vuoden jakso, joka päättyy ennen 
kyseisen kuuden kalenterikuukauden kauden ensimmäistä kuukautta. 

2. Jos jompikumpi tai kumpikin 1 kohdassa tarkoitetuista edellytyk­
sistä täyttyy, sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

a) poiketen siitä, mitä 30 c artiklan 1 kohdassa säädetään, vuosi 2028 
on ensimmäinen vuosi, jonka osalta vahvistetaan koko unionin pääs­
töoikeuksien määrä ja, poiketen siitä, mitä 30 c artiklan 3 kohdassa 
säädetään, vuosi 2029 on ensimmäinen vuosi, jonka osalta mukau­
tetaan koko unionin päästöoikeuksien määrää; 

b) poiketen siitä, mitä 30 d artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetään, tämän 
luvun soveltamisalaan kuuluvien päästöoikeuksien huutokaupan al­
kamista lykätään vuoteen 2028; 

c) poiketen siitä, mitä 30 d artiklan 2 kohdassa säädetään, ensimmäi­
senä vuonna huutokaupattavat päästöoikeuksien lisämäärät vähenne­
tään kaudella 2030–2032 huutokaupattavista määristä ja ensimmäi­
set päästöoikeudet markkinavakausvarantoon luodaan vuonna 2028; 

d) poiketen siitä, mitä 30 e artiklan 2 kohdassa säädetään, määräaikaa, 
johon mennessä päästöoikeudet on palautettava ensimmäisen kerran, 
lykätään 31 päivään toukokuuta 2029 vuoden 2028 kokonaispäästö­
jen osalta; 

e) poiketen siitä, mitä 30 i artiklassa säädetään, määräaikaa, johon 
mennessä komissio antaa kertomuksen Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle, lykätään 1 päivään tammikuuta 2029. 

▼M15



 

02003L0087 — FI — 01.03.2024 — 016.001 — 103 

IV b LUKU 

TIETEELLINEN NEUVONTA JA RAHOITUKSEN NÄKYVYYS 

30 l artikla 

Tieteellinen neuvonta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 401/2009 ( 1 ) 
10 a artiklalla perustettu ilmastonmuutosta käsittelevä eurooppalainen 
tieteellinen neuvottelukunta, jäljempänä ”neuvottelukunta ”, voi omasta 
aloitteestaan antaa tätä direktiiviä koskevaa tieteellistä neuvontaa ja 
laatia sitä koskevia raportteja. Komissio ottaa huomioon neuvottelukun­
nan neuvonnan ja raportit, erityisesti siltä osin kuin ne koskevat: 

a) tarvetta toteuttaa muita unionin politiikkatoimia ja toimenpiteitä tä­
män direktiivin 30 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden ja 
päämäärien noudattamisen varmistamiseksi; 

b) unionin täydentävien politiikkatoimien ja toimenpiteiden tarvetta, 
kun otetaan huomioon ICAOn sopimukset maailmanlaajuisista toi­
menpiteistä ilmailun ilmastovaikutusten vähentämiseksi sekä tämän 
direktiivin 3 g g artiklassa tarkoitetun IMO:n maailmanlaajuisen 
markkinaperusteisen toimenpiteen tavoitetaso ja ympäristötavoittei­
den tinkimättömyys. 

30 m artikla 

Tiedotus, viestintä ja julkisuus 

1. Komissio varmistaa 10 a artiklan 8 kohdassa tarkoitetun EU:n 
päästökauppajärjestelmän päästöoikeuksien huutokaupasta saaduista tu­
loista peräisin olevan rahoituksen näkyvyyden 

a) varmistamalla, että tällaisen rahoituksen saajat ilmaisevat kyseisen 
rahoituksen alkuperän ja varmistavat unionin rahoituksen näkyvyy­
den, erityisesti kun ne tekevät tunnetuksi hankkeita ja niiden tulok­
sia, tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista koh­
dennettua tietoa useille kohderyhmille, mukaan lukien tiedotusväli­
neet ja suuri yleisö; ja 

b) varmistamalla, että tällaisen rahoituksen saajat käyttävät asianmu­
kaista merkintää, jossa lukee ”(Osa)rahoitettu EU:n päästökauppa­
järjestelmästä (innovaatiorahasto) ” ja jossa on esillä unionin tunnus 
ja rahoituksen määrä; jos merkinnän käyttö ei ole toteutettavissa, 
innovaatiorahasto on mainittava kaikessa viestintätoiminnassa, 
myös strategisissa paikoissa yleisön näkyvillä olevilla ilmoitustau­
luilla. 

Komissio vahvistaa 10 a artiklan 8 kohdassa tarkoitetussa delegoi­
dussa säädöksessä tarvittavat vaatimukset, joilla varmistetaan inno­
vaatiorahastosta myönnettävän rahoituksen näkyvyys, mukaan lu­
kien vaatimus mainita kyseinen rahasto. 

▼M15 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 401/2009, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009, Euroopan ympäristökeskuksesta sekä ympäris­
töä koskevasta Euroopan tieto- ja seurantaverkostosta (EUVL L 126, 
21.5.2009, s. 13).
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2. Jäsenvaltioiden on varmistettava 10 d artiklassa tarkoitetun EU:n 
päästökauppajärjestelmän päästöoikeuksien huutokaupasta saaduista tu­
loista peräisin olevan rahoituksen näkyvyys tämän artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan a ja b alakohdassa säädetyn mukaisesti, mu­
kaan lukien vaatimus mainita modernisaatiorahasto. 

3. Jäsenvaltioiden on pyrittävä kansalliset olosuhteet huomioon ot­
taen varmistamaan EU:n päästökauppajärjestelmän päästöoikeuksien 
huutokaupasta saaduista tuloista, joiden käytöstä ne päättävät 3 d artik­
lan 4 kohdan, 10 artiklan 3 kohdan ja 30 d artiklan 6 kohdan mukai­
sesti, rahoitettujen toimien tai hankkeiden rahoituksen lähteen näky­
vyys. 

▼M2 
V LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

▼B 

31 artikla 

Täytäntöönpano 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen 
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan vii­
meistään 31 päivänä joulukuuta 2003. Niiden on ilmoitettava tästä ko­
missiolle viipymättä. Komissio ilmoittaa muille jäsenvaltioille kysei­
sistä laeista, asetuksista ja hallinnollisista määräyksistä. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direk­
tiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne virallisesti jul­
kaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista 
kysymyksistä antamansa kansalliset säädökset kirjallisina komissiolle. 
Komissio ilmoittaa tästä muille jäsenvaltioille. 

32 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

33 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

▼M15
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LIITE I 

TOIMINTOJEN LUOKAT, JOIHIN TÄTÄ DIREKTIIVIÄ 
SOVELLETAAN 

▼M15 
1. Tämä direktiivi ei koske laitoksia tai laitosten osia, joita käytetään uusien 

tuotteiden ja prosessien tutkimiseen, kehittämiseen tai testaamiseen. Tämä 
direktiivi ei koske laitoksia, joissa 14 artiklan mukaisesti vahvistettujen kri­
teerien mukaisesta biomassan poltosta aiheutuvat päästöt muodostavat 11 ar­
tiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetulla edeltävällä asiaankuuluvalla 
viisivuotiskaudella keskimäärin yli 95 prosenttia kasvihuonekaasujen keski­
määräisistä kokonaispäästöistä. 

▼M4 
2. Jäljempänä mainitut raja-arvot koskevat yleensä tuotantokapasiteettia tai tuo­

tantoa. Jos useampaa samaan luokkaan kuuluvaa toimintaa suoritetaan sa­
massa laitoksessa, näiden toimintojen kapasiteetit lasketaan yhteen. 

▼M15 
3. Laskettaessa laitoksen nimellistä kokonaislämpötehoa, jotta voidaan päättää 

sen sisällyttämisestä EU:n päästökauppajärjestelmään, on laskettava yhteen 
nimelliset lämpötehot kaikista siihen kuuluvista teknisistä yksiköistä, joissa 
laitoksessa poltetaan polttoaineita. Kyseisiä yksiköitä voivat olla muun mu­
assa kaikentyyppiset kattilat, polttimet, turbiinit, lämmittimet, polttouunit, 
polttolaitokset, kalsinointiuunit, prosessiuunit, uunit, kuivaamot, moottorit, 
polttokennot, kemialliseen kiertoon perustuvat polttoyksiköt, soihdut ja ter­
miset tai katalyyttiset jälkipolttoyksiköt. Nimellistä kokonaislämpötehoa las­
kettaessa ei oteta huomioon yksiköitä, joiden nimellinen lämpöteho on pie­
nempi kuin 3 MW. 

▼M4 
4. Jos yksikköä käytetään toimintaan, jonka kynnysarvoa ei ilmaista nimellisenä 

kokonaislämpötehona, tämän toiminnan kynnysarvo on ensisijainen päätettä­
essä sen sisällyttämisestä ►M9 EU:n päästökauppajärjestelmään ◄. 

5. Jos minkä tahansa tässä liitteessä olevan toiminnon kapasiteettina ilmaistun 
kynnysarvon todetaan ylittyvän jossakin laitoksessa, kasvihuonekaasujen 
päästölupaan sisällytetään kaikki yksiköt, joissa poltetaan polttoaineita, paitsi 
ne yksiköt, joissa poltetaan ongelmajätteitä ja yhdyskuntajätteitä. 

6. Tammikuun 1 päivästä 2012 alkaen tämän direktiivin soveltamisalaan kuu­
luvat kaikki lennot, jotka saapuvat perustamissopimuksen soveltamisalaan 
kuuluvalla jäsenvaltion alueella sijaitsevalle lentoasemalle tai lähtevät sieltä. 

Toiminnat Kasvihuonekaasut 

▼M15 

Polttoaineiden poltto laitoksissa, joiden nimelli­
nen kokonaislämpöteho on yli 20 MW (lukuun 
ottamatta ongelmajätteen ja yhdyskuntajätteen 
polttolaitoksia) 
Tammikuun 1 päivästä 2024 alkaen polttoainei­
den poltto yhdyskuntajätteen polttolaitoksissa, 
joiden nimellinen kokonaislämpöteho on yli 
20 MW, 14 ja 15 artiklaa sovellettaessa 

Hiilidioksidi 

Öljyn jalostaminen polttoyksiköissä, joiden ni­
mellinen kokonaislämpöteho on yli 20 MW 

Hiilidioksidi 

▼M4 

Koksin tuotanto Hiilidioksidi 

▼M4
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Toiminnat Kasvihuonekaasut 

Metallimalmien (mukaan lukien sulfidimalmit) 
pasutus tai sintraus, pelletointi mukaan lukien 

Hiilidioksidi 

▼M15 

Raudan tai teräksen tuotanto (primääri- tai se­
kundäärisulatus), mukaan lukien jatkuva valu, 
joiden kapasiteetti ylittää 2,5 tonnia tunnissa 

Hiilidioksidi 

▼M4 

Rautametallien tuotanto tai jalostus (rautaseokset 
mukaan luettuina) polttoyksiköissä, joiden ni­
mellinen kokonaislämpöteho on yli 20 MW. Ja­
lostus kattaa muun muassa valssaamot, kuumen­
nusuunit, hehkutusuunit, takomot, valimot, pin­
noituksen ja peittauksen. 

Hiilidioksidi 

▼M15 

Primaarialumiinin tai alumiinioksidin tuotanto Hiilidioksidi ja perfluori­
hiilivedyt 

▼M4 

Alumiinin sekundäärituotanto polttoyksiköissä, 
joiden nimellinen kokonaislämpöteho on yli 
20 MW. 

Hiilidioksidi 

Muiden kuin rautametallien tuotanto tai jalostus, 
mukaan luettuina seokset, puhdistus, valu ja niin 
edelleen, polttoyksiköissä, joiden nimellinen ko­
konaislämpöteho (mukaan lukien pelkistiminä 
käytetyt polttoaineet) on yli 20 MW. 

Hiilidioksidi 

Sementtiklinkkerin tuotanto kiertouuneissa, joi­
den tuotantokapasiteetti ylittää 500 tonnia päi­
vässä, tai kalkin tuotanto muuntyyppisissä uu­
neissa, joiden tuotantokapasiteetti ylittää 50 ton­
nia päivässä. 

Hiilidioksidi 

Kalkin tuotanto tai dolomiitin tai magnesiitin 
kalsinointi kiertouuneissa tai muuntyyppisissä 
uuneissa, joiden tuotantokapasiteetti ylittää 50 
tonnia päivässä. 

Hiilidioksidi 

Lasin valmistus, mukaan lukien lasikuidut, kun 
sulatuskapasiteetti ylittää 20 tonnia päivässä. 

Hiilidioksidi 

Keraamisten tuotteiden valmistus polttamalla, 
erityisesti kattotiilet, tiilet, tulenkestävät raken­
nustiilet, laatat, kivitavara tai posliini, kun tuo­
tantokapasiteetti ylittää 75 tonnia päivässä. 

Hiilidioksidi 

▼M4
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Toiminnat Kasvihuonekaasut 

Eristysmateriaalin valmistus mineraalivillasta 
käyttämällä lasia, kiveä tai kuonaa, kun sulatus­
kapasiteetti ylittää 20 tonnia päivässä. 

Hiilidioksidi 

▼M15 

Kipsin kuivaus tai kalsinointi tai kipsilevyjen ja 
muiden kipsituotteiden valmistus, kun kalsinoi­
dun kipsin tai kuivatun sekundaarisen kipsin tuo­
tantokapasiteetti ylittää 20 tonnia päivässä 

Hiilidioksidi 

▼M4 

Massan valmistus puusta tai muista kuitumateri­
aaleista. 

Hiilidioksidi 

Paperin tai kartongin valmistus kapasiteetin ylit­
täessä 20 tonnia päivässä. 

Hiilidioksidi 

▼M15 

Hiilimustan tuotanto, johon liittyy orgaanisten 
aineiden kuten öljyn ja tervan sekä krakkaus- 
ja tislausjäännösten karbonointi, kun tuotantoka­
pasiteetti ylittää 50 tonnia päivässä 

Hiilidioksidi 

▼M4 

Typpihapon tuotanto Hiilidioksidi ja typpioksi­
duuli 

Adipiinihapon tuotanto Hiilidioksidi ja typpioksi­
duuli 

Glyoksaali- ja glyoksyylihapon tuotanto Hiilidioksidi ja typpioksi­
duuli 

Ammoniakin tuotanto Hiilidioksidi 

Suurissa erissä tuotettavien orgaanisen kemian 
kemikaalien tuotanto, jossa käytetään krakkaus­
ta, reformointia, osittaista tai täydellistä hape­
tusta tai vastaavia menetelmiä ja jonka tuotanto­
kapasiteetti ylittää 100 tonnia päivässä 

Hiilidioksidi 

▼M15 

Vetykaasun (H 2 ) ja synteesikaasun tuotanto, 
jonka tuotantokapasiteetti ylittää 5 tonnia päiväs­
sä 

Hiilidioksidi 

▼M4 

Kalsinoidun soodan (Na 2 CO 3 ) ja natriumbikar­
bonaatin (NaHCO 3 ) tuotanto 

Hiilidioksidi 

Kasvihuonekaasujen talteenotto tämän direktii­
vin soveltamisalaan kuuluvista laitoksista niiden 
kuljettamiseksi ja geologiseksi varastoimiseksi 
direktiivin 2009/31/EY mukaisesti sallittuun va­
rastointipaikkaan. 

Hiilidioksidi 

▼M15 

Kasvihuonekaasujen kuljettaminen geologista 
varastointia varten direktiivin 2009/31/EY mu­
kaisesti sallittuun varastointipaikkaan, lukuun ot­
tamatta päästöjä, jotka kuuluvat tämän direktii­
vin soveltamisalaan kuuluvan muun toiminnan 
piiriin 

Hiilidioksidi 

▼M4
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Toiminnat Kasvihuonekaasut 

Kasvihuonekaasujen geologinen varastointi di­
rektiivin 2009/31/EY mukaisesti sallitussa varas­
tointipaikassa. 

Hiilidioksidi 

Ilmailu 

Lennot, jotka saapuvat perustamissopimuksen 
soveltamisalaan kuuluvan jäsenvaltion alueella 
sijaitsevalle lentopaikalle tai lähtevät sieltä. 

Tähän toimintaan eivät sisälly: 

a) muun kuin jäsenvaltion hallitsevaa monark­
kia ja hänen läheisiä perheenjäseniään, valti­
onpäämiehiä, hallituksen päämiehiä ja minis­
tereitä virallisella vierailulla kuljettavat len­
not, jos tämä on osoitettu asianmukaisesti 
lentosuunnitelmassa; 

b) sotilasilma-aluksilla suoritettavat sotilaslen­
not sekä tulli- ja poliisilennot; 

c) asianmukaisen toimivaltaisen viranomaisen 
valtuuttamat etsintä- ja pelastustoimintaan 
liittyvät lennot, palonsammutuslennot, huma­
nitaariset avustuslennot ja kiireelliset sai­
raankuljetuslennot; 

d) lennot, jotka suoritetaan Chicagon yleissopi­
muksen liitteessä 2 määriteltyjen näkölento­
sääntöjen mukaisesti; 

e) lennot, jotka päättyvät ilma-aluksen lähtölen­
topaikalle ja joiden aikana ei ole tehty väli­
laskua; 

f) yksinomaan lentolupakirjan saamista tai, kun 
kyseessä on ohjaamomiehistö, kelpuutuksen 
saamista varten suoritetut koululennot, joi­
den lentosuunnitelmissa on asianmukainen 
merkintä tästä; lentoja ei saa käyttää matkus­
tajien ja/tai rahdin kuljettamiseen eikä ilma- 
aluksen siirtoon; 

g) yksinomaan tieteellistä tutkimusta varten tai 
ilma-alusten, ilma-alusten laitteiden tai maa­
laitteiden tarkastamista, testaamista tai hy­
väksyntää varten suoritetut lennot; 

h) lennot sellaisilla ilma-aluksilla, joiden suurin 
sallittu lentoonlähtömassa on alle 5 700 kg; 

i) lennot, jotka suoritetaan asetuksen (ETY) N: 
o 2408/92 mukaisesti asetettujen julkisen 
palvelun velvoitteiden puitteissa perustamis­
sopimuksen 299 artiklan 2 kohdassa mää­
ritellyillä syrjäisimmillä alueilla olevilla rei­
teillä tai reiteillä, joilla tarjottu kapasiteetti 
on korkeintaan ►M14 50 000 ◄ paikkaa 
vuodessa; 

Hiilidioksidi 

▼M4
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Toiminnat Kasvihuonekaasut 

j) lennot, jotka muutoin kuuluisivat tämän toi­
minnan piiriin ja jotka suorittaa kaupallisen 
lentoliikenteen harjoittaja, joka joko 

— suorittaa alle 243 lentoa kolmen peräk­
käisen neljän kuukauden jakson aikana, 
tai 

— jonka lentojen vuosittaiset kokonais­
päästöt ovat alle 10 000 tonnia vuodes­
sa. 

►M11 Tätä kohtaa sovellettaessa lasketaan 
mukaan myös l ja m alakohdassa tarkoitetut 
lennot tai lennot, joilla kuljetetaan yksin­
omaan jäsenvaltion hallitsevia monarkkeja 
ja heidän perheenjäseniään, valtionpäämie­
hiä, hallituksen päämiehiä ja ministereitä vi­
rallisella vierailulla; ◄ 

►M11 k) 1 päivästä tammikuuta 2013 31 päi­
vään joulukuuta 2030 lennot, jotka 
muutoin kuuluisivat tämän toimin­
nan piiriin ja jotka suorittaa muu 
kuin kaupallinen ilma-aluksen käyt­
täjä, jonka lentojen vuosittaiset ko­
konaispäästöt ovat alle 1 000 tonnia 
vuodessa (mukaan lukien l ja m ala­
kohdassa tarkoitettujen lentojen 
päästöt); ◄ 

►M10 l) Sveitsissä sijaitsevilta lentopaikoilta 
ETA-alueella sijaitseville lentopai­
koille suuntautuvat lennot; ◄ 

►M11 m) Yhdistyneessä kuningaskunnassa si­
jaitsevilta lentopaikoilta ETA-alu­
eella sijaitseville lentopaikoille 
suuntautuvat lennot. ◄ 

►M14 Kahdessa eri 25 a artiklan 3 kohdan 
nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
luetellussa valtiossa sijaitsevien lentopaikkojen 
väliset lennot ja Sveitsin tai Yhdistyneen kunin­
gaskunnan ja 25 a artiklan 3 kohdan nojalla an­
netussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen 
valtioiden väliset lennot sekä 12 artiklan 6 ja 
8 kohtaa ja 28 c artiklaa sovellettaessa kahdessa 
eri kolmannessa maassa sijaitsevien lentopaik­
kojen väliset lennot, kun ilma-alusten käyttäjät 
täyttävät kaikki seuraavat edellytykset: 

a) ilma-aluksen käyttäjillä on jonkin jäsenval­
tion myöntämä lentotoimintalupa tai ne on 
rekisteröity jossakin jäsenvaltiossa, mukaan 
lukien kyseisen jäsenvaltion syrjäisimmät 
alueet ja sille kuuluvat merentakaiset alueet; 
ja 

▼M4
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Toiminnat Kasvihuonekaasut 

b) niiden vuosittaiset hiilidioksidipäästöt 1 päi­
västä tammikuuta 2021 alkaen ovat yli 
10 000 tonnia lentokoneista, joiden suurin 
sallittu lentoonlähtömassa on yli 5 700 kg 
ja joilla suoritetaan tämän liitteen sovelta­
misalaan kuuluvia lentoja, lukuun ottamatta 
niitä, joiden lähtö- ja saapumispaikka on sa­
massa jäsenvaltiossa saman jäsenvaltion syr­
jäisimmät alueet mukaan luettuina; tätä ala­
kohtaa sovellettaessa ei oteta huomioon seu­
raavan tyyppisten lentojen päästöjä: 

i) valtion tarkoituksiin suoritetut lennot; 

ii) humanitaariset avustuslennot; 

iii) lääkintälennot; 

iv) sotilaslennot; 

v) palonsammutuslennot; 

vi) lennot ennen humanitaarista avustuslen­
toa, lääkintälentoa tai palonsammutus­
lentoa tai sellaisen jälkeen edellyttäen, 
että tällaiset lennot suoritettiin samalla 
ilma-aluksella ja että ne olivat välttämät­
tömiä niihin liittyvien humanitaaristen, 
lääketieteellisten tai palonsammutustoi­
mien toteuttamiseksi tai että ilma-alus 
oli tällaisen toiminnan jälkeen sijoitet­
tava uudelleen seuraavaa lentoa 
varten. ◄ 

▼M15 
Meriliikenne 

Asetuksen (EU) 2015/757 soveltamisalaan kuu­
luva meriliikennetoiminta, lukuun ottamatta mai­
nitun asetuksen 2 artiklan 1 a kohdan sekä 
31 päivään joulukuuta 2026 saakka 2 artiklan 
1 b kohdan soveltamisalaan kuuluvaa meriliiken­
netoimintaa 

Hiilidioksidi 

1 päivästä tammikuuta 
2026 alkaen, metaani ja 
dityppioksidi 

▼M4
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LIITE II 

3 JA 30 ARTIKLASSA TARKOITETUT KASVIHUONEKAASUT 

Hiilidioksidi (CO 2 ) 

Metaani (CH 4 ) 

Typpioksiduuli (N 2 O) 

Fluorihiilivedyt (HFC) 

Perfluorihiilivedyt (PFC) 

Rikkiheksafluoridi (SF 6 ) 

▼B
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LIITE II a 

Jäsenvaltioiden 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti 
huutokauppaamien päästöoikeuksien prosenttiosuuksien korotukset, joiden 
tarkoituksena on yhteisvastuullisuuden ja kasvun edistäminen 
►M9 unionissa ◄ päästöjen vähentämiseksi ja ilmastonmuutoksen 

vaikutuksiin sopeutumiseksi 

Jäsenvaltion osuus 

▼M9 

__________ 

▼M4 

Bulgaria 53 % 

Tšekki 31 % 

Viro 42 % 

Kreikka 17 % 

Espanja 13 % 

▼A1 

Kroatia 26 % 

▼M9 

__________ 

▼M4 

Kypros 20 % 

Latvia 56 % 

Liettua 46 % 

▼M9 

__________ 

▼M4 

Unkari 28 % 

Malta 23 % 

Puola 39 % 

Portugali 16 % 

Romania 53 % 

Slovenia 20 % 

Slovakia 41 % 

▼M9 

__________ 

▼M4
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LIITE II b 

A OSA 

10 ARTIKLAN 1 KOHDAN KOLMANNESSA ALAKOHDASSA 
TARKOITETTU VAROJEN JAKAMINEN 

MODERNISAATIORAHASTOSTA 

Osuus 

Bulgaria 5,84 % 

Tšekki 15,59 % 

Viro 2,78 % 

Kroatia 3,14 % 

Latvia 1,44 % 

Liettua 2,57 % 

Unkari 7,12 % 

Puola 43,41 % 

Romania 11,98 % 

Slovakia 6,13 % 

B OSA 

10 ARTIKLAN 1 KOHDAN NELJÄNNESSÄ ALAKOHDASSA 
TARKOITETTU VAROJEN JAKAMINEN 

MODERNISAATIORAHASTOSTA 

Osuus 

Bulgaria 4,9 % 

Tšekki 12,6 % 

Viro 2,1 % 

Kreikka 10,1 % 

Kroatia 2,3 % 

Latvia 1,0 % 

Liettua 1,9 % 

Unkari 5,8 % 

Puola 34,2 % 

Portugali 8,6 % 

Romania 9,7 % 

Slovakia 4,8 % 

Slovenia 2,0 % 

▼M15
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__________ 

▼M15 
LIITE III 

IV a LUVUN SOVELTAMISALAAN KUULUVA TOIMINTA 

Toiminta Kasvihuonekaasut 

Rakennusten, tieliikenteen ja muilla toimialoilla polttoon käytettävien polttoaineiden luo­
vutus kulutukseen. Tähän toimintaan eivät sisälly: 

a) liitteessä I luetelluissa toiminnoissa käytettyjen polttoaineiden luovutus kulutukseen, 
paitsi jos niitä käytetään polttoon kuljetettaessa kasvihuonekaasuja geologista varas­
tointia varten, kuten kyseisessä liitteessä olevan taulukon kahdennellakymmenennellä­
seitsemännellä rivillä esitetään tai polttoon EU:n päästökauppajärjestelmän ulkopuo­
lelle 27 a artiklan nojalla jätetyissä laitoksissa; 

b) sellaisten polttoaineiden luovutus kulutukseen, joiden päästökerroin on nolla; 

c) polttoaineena käytettävän ongelmajätteen tai yhdyskuntajätteen luovutus kulutukseen. 

Rakennusten ja tieliikenteen alojen on vastattava seuraavia päästölähteitä, jotka on mää­
ritelty IPCC:n vuonna 2006 antamissa kansallisia kasvihuonekaasuinventaarioita koske­
vissa ohjeissa, ja näihin määritelmiin on tehtävä tarvittavat muutokset seuraavasti: 

a) lämmön ja sähkön yhteistuotanto (päästölähdeluokan koodi 1A1a ii) ja lämpölaitokset 
(päästölähdeluokan koodi 1A1a iii), sikäli kuin ne tuottavat lämpöä tämän kohdan c ja 
d alakohdassa tarkoitettuja toimintoja varten joko suoraan tai kaukolämpöverkkojen 
kautta; 

Hiilidioksidi 

b) tieliikenne (päästölähdeluokan koodi 1A3b), lukuun ottamatta maatalousajoneuvojen 
käyttöä päällystetyillä teillä; 

c) kaupallinen / julkinen (päästölähdeluokan koodi 1A4a); 

d) asuinrakennukset (päästölähdeluokan koodi 1A4b). 

Muiden alojen on vastattava seuraavia päästölähteitä, jotka on määritelty IPCC:n 
vuonna 2006 antamissa kansallisia kasvihuonekaasuinventaarioita koskevissa ohjeissa: 

a) energiateollisuus (päästölähdeluokan koodi 1A1), lukuun ottamatta tämän liitteen toi­
sen kohdan a alakohdassa määriteltyjä luokkia; 

b) teollisuus ja rakentaminen (päästölähdeluokan koodi 1A2). 

▼M4



 

02003L0087 — FI — 01.03.2024 — 016.001 — 115 

LIITE III a 

30 c ARTIKLAN 2 KOHDASSA TARKOITETTU LINEAARISEN 
VÄHENNYSKERTOIMEN MUKAUTTAMINEN 

1. Jos IV a luvun mukaisesti raportoidut keskimääräiset päästöt vuosilta 2024– 
2026 ovat yli 2 prosenttia suuremmat kuin 30 c artiklan 1 kohdan mukaisesti 
määritetty vuoden 2025 määrä ja jos kyseiset erot eivät johdu alle 5 prosentin 
erosta IV a luvun mukaisesti raportoitujen päästöjen ja IV a luvun sovelta­
misalaan kuuluvia aloja koskevista UNFCCC:n päästölähdeluokista peräisin 
olevia unionin vuoden 2025 kasvihuonepäästöjä koskevien inventaariotietojen 
välillä, lineaarinen vähennyskerroin lasketaan mukauttamalla 30 c artiklan 
1 kohdassa tarkoitettua lineaarista vähennyskerrointa. 

2. Edellä olevan 1 kohdan mukainen mukautettu lineaarinen vähennyskerroin 
määritetään seuraavasti: 

LRF adj = 100 % 
* [MRV [2024–2026] – (ESR [2024] - 6 

* LRF[ 2024 ] 
* ESR [2024] )]/ 

(5 
* MRV [2024–2026] ), jossa 

LRF adj on mukautettu lineaarinen vähennyskerroin; 

MRV [2024–2026] on IV a luvun soveltamisalaan kuuluvien todennettujen pääs­
töjen keskiarvo vuosilta 2024–2026; 

ESR [2024] on vuoden 2024 päästöjen arvo, joka määritetään 30 c artiklan 
1 kohdan mukaisesti IV a luvun soveltamisalaan kuuluvien alojen osalta; 

LRF[ 2024 ] on 30 c artiklan 1 kohdassa tarkoitettu lineaarinen vähennysker­
roin. 

▼M15
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LIITE IV 

14 ARTIKLAN 1 KOHDASSA TARKOITETUT PÄÄSTÖJEN 
TARKKAILUA JA RAPORTOINTIA KOSKEVAT PERIAATTEET 

▼M2 
A OSA – Kiinteiden laitosten päästöjen tarkkailu ja raportointi 

▼B 
Hiilidioksidipäästöjen tarkkailu 

Päästöjä tarkkaillaan laskennallisesti tai mittausten perusteella. 

Laskenta 

Päästöt lasketaan seuraavan kaavan avulla: 

Toimintatiedot × päästökerroin × hapettumiskerroin 

Toimintatietoja (käytetty polttoaine, tuotantomäärät jne.) tarkkaillaan toimitus­
tietojen tai mittausten perusteella. 

Laskennassa käytetään hyväksyttyjä päästökertoimia. Toiminnalle ominaisia 
päästökertoimia voidaan soveltaa kaikkiin polttoainelajeihin. Oletuskertoimia 
voidaan käyttää kaikkiin muihin polttoainelajeihin paitsi ei-kaupallisiin poltto­
aineisiin (jätepolttoaineet, kuten autonrenkaat ja teollisuuden prosessikaasut). 
Hiiltä varten on vielä kehitettävä juonnekohtaiset oletuskertoimet ja maakaasua 
varten EU:n omat tai tuottajamaakohtaiset oletuskertoimet. Jalostamotuotteiden 
osalta voidaan käyttää hallitustenvälisen ilmastonmuutospaneelin (IPCC) mukai­
sia oletusarvoja. ►M15 Biomassan, joka täyttää direktiivissä (EU) 2018/2001 
vahvistetut biomassan käyttöä koskevat kestävyyskriteerit ja kasvihuonekaas­
upäästövähennyskriteerit, joihin on tehty tämän direktiivin soveltamiseksi tarvit­
tavat mukautukset, jotka vahvistetaan tämän direktiivin 14 artiklassa tarkoite­
tuissa täytäntöönpanosäädöksissä, päästökerroin on nolla. ◄ 

Jos päästökertoimessa ei oteta huomioon sitä, että osa hiilestä on hapettumaton­
ta, on lisäksi käytettävä hapettumiskerrointa. Jos toiminnalle ominaiset päästö­
kertoimet on laskettu ja hapettuminen on niissä jo otettu huomioon, hapettumis­
kerrointa ei tarvitse käyttää. 

▼M15 
Direktiivin 2010/75/EU mukaisia hapettumiskertoimia on käytettävä, ellei toi­
minnanharjoittaja voi osoittaa, että toiminnalle ominaiset kertoimet ovat tarkem­
pia. 

▼B 
Kunkin toiminnan, laitoksen ja polttoainelajin osalta laaditaan erilliset laskelmat. 

Mittaus 

Päästöjen mittaamisessa käytetään standardoituja tai hyväksyttyjä menetelmiä. 
Mittaustulokset varmennetaan niitä tukevilla päästölaskelmilla. 

Muiden kasvihuonekaasupäästöjen tarkkailu 

▼M9 
Käytetään standardoituja tai hyväksyttyjä menetelmiä, jotka komissio kehittää 
yhteistyössä kaikkien asiaankuuluvien sidosryhmien kanssa ja jotka vahvistetaan 
14 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

▼B
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Päästöraportin laatiminen 

Toiminnanharjoittajan on sisällytettävä laitosta koskevaan raporttiin seuraavat 
tiedot: 

A. Laitoksen tunnistetiedot, mm.: 

— laitoksen nimi; 

— laitoksen osoite, johon kuuluu mm. postinumero ja maa; 

— laitoksessa harjoitettavien liitteessä I mainittujen toimintojen laji ja nu­
mero; 

— yhteyshenkilön osoite, puhelinnumero, telefaksinumero ja sähköpostiosoi­
te; ja 

— laitoksen omistajan ja mahdollisen emoyhtiön nimi. 

B. Kunkin laitoksessa harjoitettavan liitteessä I mainitun toiminnan osalta, jonka 
päästöt määritetään laskennallisesti: 

— toimintatiedot; 

— päästökertoimet; 

— hapettumiskertoimet; 

— kokonaispäästöt; ja 

— epävarmuus. 

C. Kunkin laitoksessa harjoitettavan liitteessä I mainitun toiminnan osalta, jonka 
päästöt määritetään mittaamalla: 

— kokonaispäästöt; 

— tiedot mittausmenetelmien luotettavuudesta; ja 

— epävarmuus. 

D. Poltosta aiheutuvien päästöjen osalta raportissa on lisäksi oltava hapetusker­
roin, ellei hapetusta ole otettu huomioon jo toiminnalle ominaista päästöker­
rointa määritettäessä. 

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet, joiden avulla raporttien 
laatimista koskevat vaatimukset voidaan yhdistää jo olemassa oleviin raportoin­
tivaatimuksiin, jotta voidaan minimoida yrityksille raportoinnista aiheutuva taak­
ka. 

▼M2 
B OSA – Ilmailutoiminnan päästöjen tarkkailu ja raportointi 

Hiilidioksidipäästöjen tarkkailu 

Päästöjä on tarkkailtava laskentamenetelmällä. Päästöt on laskettava seuraavalla 
kaavalla: 

Polttoaineen kulutus × päästökerroin 

Polttoaineen kulutukseen on sisällytettävä apuvoimalaitteiden polttoaineen kulu­
tus. Kunkin lennon todellisia polttoaineen kulutustietoja on käytettävä aina kun 
se on mahdollista; kulutus on laskettava seuraavalla kaavalla: 

Lentokoneen polttoainetankeissa olevan polttoaineen määrä, kun kone on tan­
kattu lentoa varten – lentokoneen polttoainetankeissa olevan polttoaineen määrä, 
kun kone on tankattu seuraavaa lentoa varten + tätä seuraavaa lentoa varten 
tankattu polttoaineen määrä. 

▼B
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Jos polttoaineen todellisia kulutustietoja ei ole saatavilla, on käytettävä standar­
doitua monivaiheista menetelmää polttoaineen kulutuksen arvioimiseksi parhaan 
käytettävissä olevan tiedon perusteella. 

Laskelmissa on käytettävä IPCC:n vuoden 2006 inventaario-ohjeista tai näiden 
ohjeiden päivityksistä saatuja oletuspäästökertoimia, elleivät hyväksyttyjä ana­
lyyttisiä menetelmiä käyttävien riippumattomien ja akkreditoitujen laboratorioi­
den määrittämät toimintakohtaiset päästökertoimet ole tarkempia. ►M15 Bio­
massan, joka täyttää direktiivissä (EU) 2018/2001 vahvistetut biomassan käyttöä 
koskevat kestävyyskriteerit ja kasvihuonekaasupäästövähennyskriteerit, joihin on 
tehty tämän direktiivin soveltamiseksi tarvittavat mukautukset, jotka vahviste­
taan tämän direktiivin 14 artiklassa tarkoitetuissa täytäntöönpanosäädöksissä, 
päästökerroin on nolla. ◄ ►M14 Lentopetrolin (Jet A1 tai Jet A) päästökerroin 
on 3,16 (t CO 2 / tonni polttoainetta). ◄ 

▼M14 
Direktiivin (EU) 2018/2001 25 artiklan mukaisten, uusiutuvista lähteistä peräisin 
olevaa vetyä käyttävien muuta kuin biologista alkuperää olevien uusiutuvien 
polttoaineiden päästöt luokitellaan päästöttömiksi niitä käyttäville ilma-alusten 
käyttäjille, kunnes tämän direktiivin 14 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu täytän­
töönpanosäädös hyväksytään. 

▼M2 
Kunkin lennon ja polttoaineen osalta on laadittava erilliset laskelmat. 

Päästöraportin laatiminen 

Kunkin ilma-aluksen käyttäjän on sisällytettävä 14 artiklan 3 kohdan mukaiseen 
raporttiinsa seuraavat tiedot: 

A. Ilma-aluksen käyttäjän tunnistetiedot, muun muassa 

— ilma-aluksen käyttäjän nimi, 

— hallinnoiva jäsenvaltio, 

— käyttäjän osoite, postinumero ja maakoodi sekä yhteystiedot hallinnoi­
vassa jäsenvaltiossa, jos osoite on muu kuin käyttäjän osoite, 

— ilma-alusten rekisteritunnukset ja ne ilma-alustyypit, joita käytetään ra­
portin soveltamisalaan kuuluvalla kaudella sellaisen liitteessä I tarkoite­
tun ilmailutoiminnan harjoittamiseen, jonka osalta sen katsotaan olevan 
ilma-aluksen käyttäjä, 

— lentotoimintaluvan ja liikenneluvan numero ja luvat antaneen viranomai­
sen nimi; luvilla tarkoitetaan lentotoimintalupaa ja liikennelupaa, joiden 
nojalla käyttäjä harjoittaa liitteessä I tarkoitettua ilmailutoimintaa, jonka 
osalta sen katsotaan olevan ilma-aluksen käyttäjä, 

— yhteyshenkilön osoite, puhelinnumero, faksinumero ja sähköpostiosoite, 

— ilma-aluksen omistajan nimi. 

B. Kunkin polttoainetyypin osalta, jonka päästöt lasketaan: 

— polttoaineenkulutus, 

— päästökerroin, 

— kokonaispäästöt sellaisten lentojen osalta, jotka on suoritettu raportin 
soveltamisalaan kuuluvana kautena ja jotka ovat liitteessä I tarkoitettua 
ilmailutoimintaa, jonka osalta käyttäjän katsotaan olevan ilma-aluksen 
käyttäjä, 

▼M2
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— kokonaispäästöt, jotka ovat aiheutuneet 

— lennoista, jotka on suoritettu raportin soveltamisalaan kuuluvana kau­
tena ja jotka ovat liitteessä I tarkoitettua ilmailutoimintaa, jonka 
osalta käyttäjän katsotaan olevan ilma-aluksen käyttäjä, ja jotka läh­
tevät jäsenvaltion alueella olevalta lentopaikalta ja saapuvat saman 
jäsenvaltion alueella olevalle lentopaikalle, 

— muista lennoista, jotka on suoritettu raportin soveltamisalaan kuu­
luvana kautena ja jotka ovat liitteessä I tarkoitettua ilmailutoimintaa, 
jonka osalta käyttäjän katsotaan olevan ilma-aluksen käyttäjä, 

— kokonaispäästöt sellaisten lentojen osalta, jotka on suoritettu raportin 
soveltamisalaan kuuluvana kautena ja jotka ovat liitteessä I tarkoitettua 
ilmailutoimintaa, jonka osalta käyttäjän katsotaan olevan ilma-aluksen 
käyttäjä, ja jotka 

— lähtevät EU:n jäsenvaltiosta, ja 

— saapuvat EU:n jäsenvaltioon kolmannesta maasta, 

— epävarmuus. 

Tonnikilometritietojen tarkkailu 3 e artiklan ja 3 f artiklan soveltamista 
varten 

Tämän direktiivin 3 e artiklan 1 kohdan tai 3 f artiklan 2 kohdan mukaista 
päästöoikeuksien jakamista koskevaa hakemusta varten ilmailutoimintaa koske­
vat tonnikilometritiedot on laskettava seuraavan kaavan mukaisesti: 

tonnikilometrit = matka × hyötykuorma 

jossa 

’matkalla’ tarkoitetaan lähtölentopaikan ja saapumislentopaikan välistä isoympy­
räreittiä, johon on lisätty kiinteä tekijä 95 km; ja 

’hyötykuormalla’ tarkoitetaan kuljetetun rahdin, postin ja matkustajien kokonais­
massaa. 

Hyötykuormaa laskettaessa 

— matkustajien määrä on ilma-aluksessa olevien henkilöiden määrä lukuun 
ottamatta miehistöä, 

— ilma-aluksen käyttäjä voi soveltaa kyseisiä lentoja koskevissa massa- ja 
massakeskiöasiakirjoissaan ilmoitettujen matkustajien ja kirjatun matkatava­
ran osalta joko todellisia tai standardimassatietoja, tai yhtä matkustajaa ja 
tämän kirjattua matkatavaraa koskevaa oletusarvoa 100 kg. 

Tonnikilometritietojen raportointi 3 e artiklan ja 3 f artiklan soveltamista 
varten 

Kunkin ilma-aluksen käyttäjän on sisällytettävä 3 e artiklan 1 kohdan tai 3 f 
artiklan 2 kohdan mukaiseen hakemukseensa seuraavat tiedot: 

A. Ilma-aluksen käyttäjän tunnistetiedot, muun muassa 

— ilma-aluksen käyttäjän nimi, 

▼M2
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— hallinnoiva jäsenvaltio, 

— käyttäjän osoite, postinumero ja maakoodi sekä yhteystiedot hallinnoi­
vassa jäsenvaltiossa, jos osoite on muu kuin käyttäjän osoite, 

— ilma-alusten rekisteritunnukset ja ilma-alustyypit, joita käytetään hake­
musta koskevana vuotena liitteessä I tarkoitetun ilmailutoiminnan harjoit­
tamiseen, jonka osalta käyttäjän katsotaan olevan ilma-aluksen käyttäjä, 

— lentotoimintaluvan ja liikenneluvan numero ja luvat antaneen viranomai­
sen nimi; luvilla tarkoitetaan lentotoimintalupaa ja liikennelupaa, joiden 
nojalla käyttäjä harjoittaa liitteessä I tarkoitettua ilmailutoimintaa, jonka 
osalta sen katsotaan olevan ilma-aluksen käyttäjä, 

— yhteyshenkilön osoite, puhelinnumero, faksinumero ja sähköpostiosoite, 
ja 

— ilma-aluksen omistajan nimi. 

B. Tonnikilometritiedot: 

— lentojen määrä lentoasemapareittain, 

— matkustajakilometrien määrä lentoasemapareittain, 

— tonnikilometrimäärä lentoasemapareittain, 

— matkustajien ja kirjatun matkatavaran massan laskemiseen käytettävä 
menetelmä, 

— kaikkien sellaisten lentojen tonnikilometrimäärä, jotka on suoritettu ra­
portin soveltamisalaan kuuluvana vuotena ja jotka ovat liitteessä I tar­
koitettua ilmailutoimintaa, jonka osalta käyttäjän katsotaan olevan ilma- 
aluksen käyttäjä. 

▼M15 
C OSA 

Liitteessä III tarkoitettua toimintaa vastaavien päästöjen tarkkailu ja 
raportointi 

Päästöjen tarkkailu 

Päästöjä tarkkaillaan laskennallisesti. 

Laskenta 

Päästöt on laskettava seuraavalla kaavalla: 

Kulutukseen luovutettu polttoaine × päästökerroin 

Kulutukseen luovutettuun polttoaineeseen on sisällyttävä säännellyn yhteisön 
kulutukseen luovuttaman polttoaineen määrä. 

Laskelmissa on käytettävä IPCC:n vuoden 2006 inventaario-ohjeista tai kyseis­
ten ohjeiden päivityksistä saatuja oletuspäästökertoimia, elleivät hyväksyttyjä 
analyyttisiä menetelmiä käyttävien riippumattomien ja akkreditoitujen laborato­
rioiden määrittämät polttoainekohtaiset päästökertoimet ole tarkempia. 

▼M2
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Kunkin säännellyn yhteisön ja polttoaineen osalta on laadittava erilliset laskel­
mat. 

Päästöjen raportointi 

Kunkin säännellyn yhteisön on sisällytettävä raporttiinsa seuraavat tiedot: 

A. Säännellyn yhteisön tunnistetiedot, muun muassa 

— säännellyn yhteisön nimi; 

— sen osoite, johon kuuluu mm. postinumero ja maa; 

— sen kulutukseen luovuttamien polttoaineiden tyyppi ja sen toiminta, jonka 
kautta se luovuttaa polttoaineet kulutukseen, sekä käytetty teknologia; 

— yhteyshenkilön osoite, puhelinnumero, faksinumero ja sähköpostiosoite; 
ja 

— säännellyn yhteisön omistajan ja mahdollisen emoyhtiön nimi. 

B. Kustakin kulutukseen luovutetun polttoaineen tyypistä, jota käytetään polt­
toon liitteessä III tarkoitetuilla aloilla ja jonka päästöt lasketaan, 

— kulutukseen luovutetun polttoaineen määrä; 

— päästökertoimet; 

— kokonaispäästöt; 

— kulutukseen luovutetun polttoaineen loppukäyttö; ja 

— epävarmuus. 

Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteet, joiden avulla raporttien laa­
timista koskevat vaatimukset voidaan yhdistää jo olemassa oleviin raportoin­
tivaatimuksiin, jotta voidaan minimoida yrityksille raportoinnista aiheutuva 
taakka. 

▼M15
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LIITE V 

15 ARTIKLASSA TARKOITETUT TODENTAMISPERUSTEET 

▼M2 
A OSA – Kiinteiden laitosten päästöjen todentaminen 

▼B 
Yleiset periaatteet 

1. Todentamisen piiriin kuuluvat kunkin liitteessä I mainitun toiminnan pääs­
töt. 

2. Todentamismenettelyssä otetaan huomioon 14 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
annettava päästöraportti ja edellisen vuoden tarkkailutiedot. Todentamisen 
kohteena on tarkkailujärjestelmien luotettavuus, uskottavuus ja tarkkuus 
sekä ilmoitetut päästöluvut ja -tiedot, erityisesti: 

a) ilmoitetut toimintatiedot ja niihin liittyvät mittaukset ja laskelmat; 

b) päästökertoimien valinta ja käyttö; 

c) kokonaispäästöjen määrittämiseksi laaditut laskelmat; ja 

d) mittausmenetelmien valinnan tarkoituksenmukaisuus ja niiden käyttö, jos 
mittauksia on tehty. 

3. Ilmoitetut päästöt voidaan vahvistaa vain, jos päästöt ovat luotettavien ja 
uskottavien lukujen ja tietojen perusteella kohtalaisen varmasti määritettä­
vissä. Kohtalainen varmuus edellyttää toiminnanharjoittajan osoittavan, että: 

a) ilmoitetuissa tiedoissa ei ole ristiriitaisuuksia; 

b) tiedot on kerätty sovellettavissa olevien tieteellisten vaatimusten mukai­
sesti; ja 

c) laitoksen keräämät tiedot ovat täydellisiä ja johdonmukaisia. 

4. Todentajalle on järjestettävä pääsy kaikkiin todentamisen kohteena oleviin 
paikkoihin, ja todentajalle on annettava kaikki tiedot todentamisen kohtees­
ta. 

5. Todentajan on otettava huomioon, onko laitos rekisteröity ympäristöasioita 
koskevaan yhteisön hallinta- ja auditointijärjestelmään (EMAS). 

Menetelmät 

S t r a t e g i a - a n a l y y s i 

6. Todentamisen on perustuttava kaikkien laitoksessa harjoitettavien toiminto­
jen strategia-analyysiin. Todentajalla on tämän vuoksi oltava yleiskäsitys 
kaikista toiminnoista ja niiden merkityksestä päästöjen kannalta. 

P r o s e s s i a n a l y y s i 

7. Esitetyt tiedot todennetaan paikalla laitoksessa silloin, kun se on tarkoituk­
senmukaista. Todentaja määrittelee pistokokein ilmoitettujen lukujen ja tie­
tojen luotettavuuden. 

R i s k i a n a l y y s i 

8. Todentaja arvioi laitoksen kaikki päästölähteet todetakseen laitoksen koko­
naispäästöihin vaikuttavien päästölähteiden tietojen luotettavuuden. 

▼B
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9. Todentajan on edellä mainitun arvioinnin perusteella nimenomaisesti nimet­
tävä päästölähteet, joihin liittyy suuri virhemahdollisuus, ja muita päästöjen 
tarkkailuun ja raportointiin liittyviä seikkoja, jotka voivat aiheuttaa virheitä 
kokonaispäästöjen määrittelyssä. Tämä koskee erityisesti päästökertoimien 
valintaa ja yksittäisten päästölähteiden päästöjen tason määrittämiseksi tar­
vittavia laskelmia. Erityistä huomiota on kiinnitettävä päästölähteisiin, joihin 
liittyy suuri virhemahdollisuus, ja edellä mainittuihin tarkkailuun liittyviin 
seikkoihin. 

10. Todentajan on otettava huomioon tehokkaat riskinhallintamenetelmät, jos 
toiminnanharjoittaja käyttää sellaisia epävarmuuden minimoimiseksi. 

S e l v i t y s 

11. Todentaja laatii päästöjen vahvistamisesta selvityksen, jossa todetaan, onko 
14 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu päästöraportti tyydyttävä. Selvityksessä on 
nimettävä kaikki tehdyn todentamisen kannalta oleelliset seikat. 14 artiklan 
3 kohdan mukainen päästöraportti voidaan julistaa tyydyttäväksi, jos koko­
naispäästöjä ei todentajan mielestä ole ilmoitettu oleellisesti väärin. 

T o d e n t a j a n v ä h i m m ä i s p ä t e v y y s v a a t i m u k s e t 

12. Todentajan on oltava toiminnanharjoittajasta riippumaton ja suoritettava teh­
tävänsä ammattimaisen johdonmukaisesti ja objektiivisesti. Todentajan on 
tunnettava: 

a) tämän direktiivin säännökset ja asiaa koskevat standardit sekä komission 
14 artiklan 1 kohdan mukaisesti antamat suuntaviivat; 

b) todennettavia toimintoja koskevat lainsäädännölliset ja hallinnolliset vaa­
timukset; ja 

c) laitoksen kutakin päästölähdettä ja erityisesti lukujen keräämistä, mittaa­
mista, laskentaa ja raportointia koskevien tietojen syntytapa. 

▼M2 
B OSA – Ilmailutoiminnan päästöjen todentaminen 

13. Tässä liitteessä vahvistettuja yleisiä periaatteita ja menetelmää on sovellet­
tava liitteessä I tarkoitettuun ilmailutoimintaan kuuluvien lentojen päästöjä 
koskevien raporttien todentamiseen. 

Tätä varten 

a) edellä 3 kohdassa oleva viittaus toiminnanharjoittajaan on ymmärrettävä 
viittaukseksi ilma-aluksen käyttäjään ja 3 kohdan c alakohdassa oleva 
viittaus laitokseen on ymmärrettävä viittaukseksi ilma-alukseen, jolla 
harjoitetaan raportin soveltamisalaan kuuluvaa ilmailutoimintaa; 

b) edellä 5 kohdassa oleva viittaus laitokseen on ymmärrettävä viittaukseksi 
ilma-aluksen käyttäjään; 

c) edellä 6 kohdassa oleva viittaus laitoksessa harjoitettavaan toimintaan on 
ymmärrettävä viittaukseksi ilma-aluksen käyttäjän harjoittamaan raportin 
soveltamisalaan kuuluvaan ilmailutoimintaan; 

d) edellä 7 kohdassa oleva viittaus laitoksen sijaintipaikkaan on ymmärret­
tävä viittaukseksi niihin paikkoihin, joissa ilma-aluksen käyttäjä harjoit­
taa raportin soveltamisalaan kuuluvaa ilmailutoimintaa; 

e) edellä 8 ja 9 kohdassa olevat viittaukset laitoksen päästölähteisiin on 
ymmärrettävä viittauksiksi ilma-alukseen, josta ilma-aluksen käyttäjä 
on vastuussa; ja 

f) edellä 10 ja 12 kohdassa olevat viittaukset toiminnanharjoittajaan on 
ymmärrettävä viittauksiksi ilma-aluksen käyttäjään. 

▼B
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Ilmailualan päästöraporttien todentamista koskevat muut säännökset 

14. Todentajan on erityisesti varmistettava, että 

a) kaikki liitteessä I tarkoitettuun ilmailutoimintaan kuuluvat lennot on 
otettu huomioon. Tässä työssä todentajan on käytettävä ilma-aluksen 
käyttäjän liikennöintiä koskevia aikataulu- ja muita tietoja, kyseisen il­
ma-aluksen käyttäjän Eurocontrolilta pyytämät tiedot mukaan luettuina; 

b) ilmailutoiminnassa käytettävän ilma-aluksen yhteenlasketut polttoaineen 
kulutusta koskevat tiedot ja ostettua tai muulla tavoin hankittua poltto­
ainetta koskevat tiedot ovat johdonmukaisia. 

Direktiivin 3 e artiklan ja 3 f artiklan soveltamiseksi toimitettujen tonniki­
lometritietojen todentamista koskevat muut säännökset 

15. Tässä liitteessä säädettyjä 14 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen päästöraport­
tien todentamista koskevia yleisiä periaatteita ja menetelmiä sovelletaan 
soveltuvin osin myös ilmailun tonnikilometritietojen todentamiseen. 

16. Todentajan on erityisesti varmistettava, että ainoastaan sellaiset lennot, jotka 
on tosiasiallisesti suoritettu ja jotka kuuluvat liitteessä I tarkoitettuun ilmai­
lutoimintaan, josta ilma-aluksen käyttäjä on vastuussa, on otettu huomioon 3 
e artiklan 1 kohdan ja 3 f artiklan 2 kohdan mukaisessa ilma-aluksen käyt­
täjän hakemuksessa. Tässä työssä todentajan on käytettävä ilma-aluksen 
käyttäjän liikennetietoja, kyseisen ilma-aluksen käyttäjän Eurocontrolilta 
pyytämät tiedot mukaan luettuina. Todentajan on myös varmistettava, että 
ilma-aluksen käyttäjän raportoima hyötykuorma vastaa niitä hyötykuorma­
tietoja, jotka ilma-aluksen käyttäjä tallentaa turvallisuustarkoituksia varten. 

▼M15 
C OSA 

Liitteessä III tarkoitettua toimintaa vastaavien päästöjen todentaminen 

Yleiset periaatteet 

1. Todentamisen piiriin kuuluvat kunkin liitteessä III tarkoitettua toimintaa 
vastaavat päästöt. 

2. Todentamismenettelyssä otetaan huomioon 14 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
annettava päästöraportti ja edellisen vuoden tarkkailutiedot. Todentamisen 
kohteena ovat tarkkailujärjestelmien luotettavuus, uskottavuus ja tarkkuus 
sekä ilmoitetut päästöluvut ja -tiedot, erityisesti: 

a) raportoidut kulutukseen luovutetut polttoaineet ja niihin liittyvät laskel­
mat; 

b) päästökertoimien valinta ja käyttö; 

c) kokonaispäästöjen määrittämiseksi laaditut laskelmat. 

3. Raportoidut päästöt voidaan vahvistaa vain, jos päästöt ovat luotettavien ja 
uskottavien lukujen ja tietojen perusteella kohtalaisen varmasti määritettä­
vissä. Kohtalainen varmuus edellyttää säännellyn yhteisön osoittavan, että: 

▼M2
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a) raportoiduissa tiedoissa ei ole ristiriitaisuuksia; 

b) tiedot on kerätty sovellettavissa olevien tieteellisten vaatimusten mukai­
sesti; ja 

c) säännellyn yhteisön keräämät tiedot ovat täydellisiä ja johdonmukaisia. 

4. Todentajalle on järjestettävä pääsy kaikkiin todentamisen kohteena oleviin 
paikkoihin, ja todentajalle on annettava kaikki tiedot todentamisen kohtees­
ta. 

5. Todentajan on otettava huomioon, onko säännelty yhteisö rekisteröity unio­
nin ympäristöasioiden hallinta- ja auditointijärjestelmään (EMAS). 

Menetelmät 

Strategia-analyysi 

6. Todentamisen on perustuttava kaikkien säännellyn yhteisön kulutukseen 
luovuttamien polttoaineiden määrien strategia-analyysiin. Todentajalla on 
tämän vuoksi oltava yleiskäsitys kaikista toiminnoista, joiden kautta sään­
nelty yhteisö luovuttaa polttoaineita kulutukseen, ja niiden merkityksestä 
päästöjen kannalta. 

Prosessianalyysi 

7. Esitetyt tiedot todennetaan paikalla säännellyn yhteisön tiloissa silloin, kun 
se on tarkoituksenmukaista. Todentaja määrittelee pistokokein raportoitujen 
lukujen ja tietojen luotettavuuden. 

Riskianalyysi 

8. Todentaja arvioi kaikki tavat, joilla säännelty yhteisö luovuttaa polttoaineita 
kulutukseen, todetakseen säännellyn yhteisön kokonaispäästöjä koskevien 
tietojen luotettavuuden. 

9. Todentajan on edellä mainitun arvioinnin perusteella nimenomaisesti nimet­
tävä tekijät, joihin liittyy suuri virhemahdollisuus, ja muita päästöjen tark­
kailuun ja raportointiin liittyviä seikkoja, jotka voivat aiheuttaa virheitä 
kokonaispäästöjen määrittelyssä. Tämä koskee erityisesti yksittäisten pääs­
tölähteiden päästöjen tason määrittämiseksi tarvittavia laskelmia. Erityistä 
huomiota on kiinnitettävä tekijöihin, joihin liittyy suuri virhemahdollisuus, 
ja edellä mainittuihin tarkkailuun liittyviin seikkoihin. 

10. Todentajan on otettava huomioon tehokkaat riskinhallintamenetelmät, jos 
säännelty yhteisö käyttää sellaisia epävarmuuden minimoimiseksi. 

Raportti 

11. Todentaja laatii päästöjen vahvistamisesta raportin, jossa todetaan, onko 
14 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu päästöraportti tyydyttävä. Selvityksessä 
on nimettävä kaikki tehdyn todentamisen kannalta oleelliset seikat. 14 artik­
lan 3 kohdan mukainen päästöraportti voidaan julistaa tyydyttäväksi, jos 
kokonaispäästöjä ei todentajan mielestä ole ilmoitettu oleellisesti väärin. 
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Todentajan vähimmäispätevyysvaatimukset 

12. Todentajan on oltava säännellystä yhteisöstä riippumaton ja suoritettava 
tehtävänsä ammattimaisen johdonmukaisesti ja objektiivisesti. Todentajan 
on tunnettava: 

a) tämän direktiivin säännökset ja asiaa koskevat standardit sekä komission 
14 artiklan 1 kohdan mukaisesti antamat ohjeet; 

b) todennettavia toimintoja koskevat lainsäädännölliset ja hallinnolliset vaa­
timukset; ja 

c) kaikkia tapoja, joilla säännelty yhteisö luovuttaa polttoaineita kulutuk­
seen, ja erityisesti lukujen keräämistä, mittaamista, laskentaa ja rapor­
tointia koskevien tietojen syntytapa. 
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